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Product description

These smart products from IKEA are pre-paired and ready to use
without a smart system. Note, the products are Matter-certified
and can work with the IKEA Home smart system or any other
system that uses the Matter standard.

Getting started

With the pre-paired remote control

Connect the lamp to the mains and switch it on. Turn the remote
control on by inserting 2 x AAA HRO3 batteries. Use Button 1 and
Button 2 on the remote to turn the lamp on or off, dim or change
colour.

With IKEA Home smart system
To connect to an IKEA Home smart system, a hub from IKEA and
the IKEA Home smart app are needed.

. Connect the lamp to the mains and switch it on. It will
automatically go into pairing mode for 15 minutes to allow
connection to the IKEA Home smart system.

N

. Scan the QR Code from the yellow cover in the packaging
to access the IKEA Home smart app and connect the lamp.
Following instructions in the app, scan the QR Code with the
Matter logo from the front of the Advice & Care Instructions or
printed on the product.

w

Turn the remote control on by inserting 2 x AAA HRO3 batteries.
The remote will automatically go into pairing mode for 15
minutes to allow connection to the IKEA Home smart system. In
the app, scan the QR Code with the Matter logo from the front
of the Advice & Care Instructions or printed on the product to
connect.

If the products have been idle for a while, switch the lamp off and
on again or press the system button on the remote control to put
them back into pairing mode.

G/Z

With a Matter-certified smart system
To connect to a smart system that uses the Matter standard, a
hub and app from the same manufacturer are needed.

-

. Connect the lamp to the mains and switch it on. It will
automatically go into pairing mode for 15 minutes to allow
connection to the Matter-certified smart system.

N

Follow the instructions in the smart home manufacturer's app
and scan the QR Code with the Matter logo from the front of
the Advice & Care Instructions or printed on the product.

w

. Turn the remote control on by inserting 2 x AAA HRO3 batteries.
The remote will automatically go into pairing mode for 15
minutes to allow connection to the Matter-certified system. In
the app, scan the QR Code with the Matter logo from the front
of the Advice & Care Instructions or printed on the product to
connect.

If the products have been idle for a while, switch the lamp off and
on again or press the system button on the remote control to put
them back into pairing mode.

Using the product

Reset (1)
Push and release to reset.

Button 1 (2) and Button 2 (3)
Single-press to turn the lamp on or off, double-press to change
colour and long-press to dim.

System button (4)
Press to put the remote control into pairing mode or to reset.



Pairing mode

The lamp and the remote control need to be powered on and in
pairing mode to connect to an IKEA Home smart system or any
system that uses the Matter standard or to pair directly to each
other.

To connect to the IKEA Home smart system or any system that
uses the Matter standard, switch on the lamp's light and press
the system button on the remote control to put the products into
pairing mode. The pairing will be open for 15 minutes. Follow
pairing instructions in the smart home manufacturer’s app. The
lamp and LED light on the remote will blink twice once connected.
Connect one product at a time.

To pair directly with each other, quick-press the system button on
the remote 4 times and hold it within 5 cm of the lamp it should
be paired with. The pairing mode on the remote will be open for
30 seconds. The lamp and LED light on the remote will blink twice
once connected. Note, the lamp will stay in pairing mode once

it is powered on to allow direct pairing connection with remote
control at any time.

Note, a maximum of 10 smart products from IKEA can be
controlled with one remote by pairing directly. If the products
intended for pairing are close together, turn off and disconnect
the ones already connected while adding the next product.

Battery care

When the battery is low, a red LED light will blink twice when any
button is pressed. If the remote control is connected to an IKEA
Home smart system, the battery status will be also shown in IKEA
Home smart app. 2 x new LADDA AAA HRO3 batteries will usually
power the remote for 24 months before they need to be changed.

Factory reset

To reset the lamp, push a pin into the pinhole and release. The
lamp will blink two times to confirm the reset. To reset the remote
control, press and hold the system button for 10 seconds or

until the red LED light stops blinking. This will clear old data and
remove any existing connections. The products will automatically
restart and be available for pairing with a smart system for 15
minutes. If the lamp is not connected to any smart system, it will
stay in pairing mode to allow direct pairing connection with the
remote control at any time.

CARE INSTRUCTIONS
To clean the product, wipe with a dry cloth.

Good to know

+ The products can be either paired directly to each other or
connected to the IKEA Home smart system or any other system
that uses the Matter standard. Only one connection method
can be used at a time.

QR Codes are unique to each product.

Keep the Advice & Care Instructions for future reference. It
contains the QR Codes with the Matter logo that are required to
connect the products to IKEA Home smart system or any other
system that uses Matter standard.

If the light settings are adjusted using a remote control or the
IKEA Home smart app, they will stay the same when the lamp is
turned off and on again.

Factory resetting the lamp will erase any preset lighting or
other data.

If the product is connected to an IKEA Home smart system,
additional features are available in the IKEA Home smart app.
If the product is connected to another smart system that uses
the Matter standard, check with the manufacturer for available
features.

This product uses Thread technology to communicate with
other smart products. A Thread border router is needed to
connect to Matter systems. Many smart products or hubs, have
a Thread border router built in.

To connect Matter-certified products to a smart system, routers
operating on the 2.4GHz band are recommended.

Different building materials and placement of the product can
affect the wireless connectivity range.

Safety and compliance

WARNING

Use only indoors in dry areas.

Discard the product if damaged.

Never submerge in water or other liquids.

Children should be supervised to ensure they do not play with
the product.

Do not use batteries which are low in charge or empty.
Always insert the batteries according to the polarity indications
(+/-).

Do not mix batteries of different capacities, types or date
stamps.

Risk of explosion if either battery is replaced by an incorrect
type. Dispose of used batteries according to the instructions.
Batteries should be handed in for recycling in accordance with
local environmental regulations for waste disposal.

Operating temperature: 0° C to 40° C (32° F to 104° F).

Technical data

VARMBLIXT

Type: E2516

Input: 100 - 240 V~, 10 W

Max lumen output: 800 Im

Operating frequency: 2400 - 2483.5 MHz
Radio range: 10 m in open air.

BILRESA

Type: E2489

Input: 2 x AAA/HRO3

Range: 10 m in open air.

Operating frequency: 2402 - 2480 MHz

Recommended batteries:
LADDA AAA HRO3 rechargeable batteries.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

i

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment.
For more information, please contact your IKEA store.



Only applicable for US and Canada

This device complies with Part 15 of the FCC Rules/Innovation

Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS

standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

WARNING:

Any changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the quipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

RF EXPOSURE INFORMATION

According to RF exposure regulations, under normal operations
the end user shall refrain from being closer than 20 cm from the
device. (E2516 VARMBLIXT)

This equipment complies with radio frequency exposure limits set
forth by the FCC for an uncontrolled environment.

This equipment complies with radio frequency exposure limits
set forth by the Innovation, Science and Economic Development
Canada for an uncontrolled environment.

This device must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.
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Produktbeschreibung

Diese smarten Produkte von IKEA sind vorkonfiguriert und
kénnen sofort ohne ein smartes System verwendet werden.
Bitte beachten, dass dieses smarte Produkt Matter-zertifiziert ist
und mit dem IKEA Home smart System oder anderen Systemen
funktioniert, die den Matter-Standard nutzen.

Erste Schritte:

Mit der vorgekoppelten Fernbedienung

Die Leuchte an das Stromnetz anschlieBen und einschalten. Die
Fernbedienung einschalten, indem 2 AAA HRO3 Batterien/Akkus
eingelegt werden. Die Tasten 1 und 2 auf der Fernbedienung
verwenden, um die Leuchte ein- oder auszuschalten, zu dimmen
oder die Farbe zu &ndern.

Mit dem IKEA Home smart System
Fir eine Verbindung mit dem IKEA Home smart System sind ein
Hub von IKEA und die IKEA Home smart App erforderlich.

. Die Leuchte an das Stromnetz anschlieBen und einschalten.
Sie geht automatisch fur 15 Minuten in den Kopplungsmodus,
um die Verbindung mit dem IKEA Home smart System zu
ermoglichen.

N

. Den QR-Code auf der gelben Verpackungshtlle scannen, um
die IKEA Home smart App aufzurufen und das Leuchtmittel zu
verbinden. Die Anweisungen in der App befolgen und den QR-
Code mit dem Matter-Logo auf der Vorderseite der Pflege- und
Gebrauchshinweise oder auf dem Produkt scannen.

w

. Die Fernbedienung einschalten, indem 2 AAA HRO3 Batterien/
Akkus eingelegt werden. Die Fernbedienung geht automatisch
fir 15 Minuten in den Kopplungsmodus, um die Verbindung
mit dem IKEA Home smart System zu ermdglichen. In der
App den QR-Code mit dem Matter-Logo auf der Vorderseite
der Pflege- und Gebrauchshinweise oder auf dem Produkt
scannen, um die Kopplung herzustellen.

G/Z

Wenn die Produkte eine Weile nicht verwendet wurden, das
Leuchtmittel ein- und ausschalten oder die Systemtaste an der
Fernbedienung driicken, um sie wieder in den Kopplungsmodus
zu versetzen.

Mit einem Matter-zertifizierten smarten System

Um das Produkt mit einem smarten System zu verbinden, das
den Matter-Standard nutzt, sind ein Hub und eine App vom
gleichen Hersteller erforderlich.

-

. Die Leuchte an das Stromnetz anschlieBen und einschalten. Sie
geht automatisch fiir 15 Minuten in den Kopplungsmodus, um
die Verbindung mit dem Matter-zertifizierten smarten System
zu ermdoglichen.

N

. Die Anweisungen in der App des Smart-Home-Herstellers
befolgen und den QR-Code mit dem Matter-Logo auf der
Vorderseite der Pflege- und Wartungshinweise oder auf dem
Produkt scannen.

w

Die Fernbedienung einschalten, indem 2 AAA HRO3 Batterien/
Akkus eingelegt werden. Die Fernbedienung geht automatisch
fur 15 Minuten in den Kopplungsmodus, um die Verbindung
mit dem Matter-zertifizierten System zu ermdglichen. In der
App den QR-Code mit dem Matter-Logo auf der Vorderseite
der Pflege- und Gebrauchshinweise oder auf dem Produkt
scannen, um die Kopplung herzustellen.

Wenn die Produkte eine Weile nicht verwendet wurden, das
Leuchtmittel ein- und ausschalten oder die Systemtaste an der
Fernbedienung driicken, um sie wieder in den Kopplungsmodus
zu versetzen.

Gebrauch

Zuriicksetzen (1)
Zum Zurlcksetzen driicken und loslassen.



Taste 1 (2) und Taste 2 (3)

Einmal driicken, um die Leuchte ein- oder auszuschalten, zweimal
dricken, um die Farbe zu andern, und lange gedrickt halten, um
zu dimmen.

Systemtaste (4)
Drucken, um die Fernbedienung in den Kopplungs- oder in den
Zurlicksetzmodus zu versetzen.

Kopplungsmodus

Das Leuchtmittel und die Fernbedienung mussen sich im
Kopplungsmodus befinden, um sich mit einem IKEA Home smart
System, einem anderen System, das den Matter-Standard nutzt,
oder direkt miteinander zu verbinden.

Um eine Verbindung mit dem IKEA Home smart System oder
anderen Systemen herzustellen, die den Matter-Standard nutzen,
das Licht am Leuchtmittel einschalten oder die Systemtaste

an der Fernbedienung driicken, um die Produkte in den
Kopplungsmodus zu versetzen. Die Kopplung ist fir 15 Minuten
aktiv. Die Anweisungen zum Kopplungsvorgang in der App des
Smart-Home-Herstellers befolgen. Das Leuchtmittel und das
LED-Licht an der Fernbedienung leuchten zweimal auf, sobald die
Kopplung abgeschlossen ist. Immer nur ein Produkt nach dem
anderen verbinden.

Um die Produkte direkt miteinander zu koppeln, viermal schnell
hintereinander die Systemtaste an der Fernbedienung driicken
und diese dabei weniger als 5 cm vom Leuchtmittel entfernt
halten, mit dem sie gekoppelt werden soll. Der Kopplungsmodus
an der Fernbedienung ist fiir 30 Sekunden aktiv. Das Leuchtmittel
und das LED-Licht an der Fernbedienung leuchten zweimal auf,
sobald die Kopplung abgeschlossen ist. Bitte beachten, dass

das Leuchtmittel im Kopplungsmodus bleibt, wenn es an die
Stromversorgung angeschlossen ist, sodass jederzeit eine direkte
Kopplung mit der Fernbedienung méglich ist.

Bitte beachten, dass maximal 10 smarte Produkte von IKEA
mit einer Fernbedienung gesteuert werden kénnen, indem sie
direkt gekoppelt werden. Wenn die zu koppelnden Produkte
nahe beieinander liegen, die bereits verbundenen Produkte
ausschalten und trennen, wahrend das nachste Produkt
hinzugefugt wird.

Batteriewartung bzw. Akkuwartung

Wenn der Akku/die Batterie ausgetauscht werden muss, blinkt ein
rotes LED-Signal zweimal, sobald eine Taste gedriickt wird. Wenn
die Fernbedienung mit dem IKEA Home smart System verbunden
ist, wird der Batteriestatus bzw. Akkustatus in der IKEA Home
smart App angezeigt. 2 neue LADDA AAA HR03 Akkus halten in
der Regel 24 Monate, bevor sie ersetzt werden mussen.

Auf Werkseinstellung zuriicksetzen

Um die Einstellungen des Leuchtmittels zurlickzusetzen,

einen Stift in das Stiftloch stecken und wieder entfernen.

Das Leuchtmittel blinkt zweimal auf, um die Zurlckstellung

zu bestatigen. Um die Fernbedienung zurlickzusetzen, die
Systemtaste 10 Sekunden lang gedruckt halten oder bis das
rote LED-Signal aufhért zu blinken. Dadurch werden alte Daten
geldscht und bestehende Verkniipfungen entfernt. Das Produkt
wird dann automatisch neu gestartet und steht 15 Minuten lang
fir die Kopplung mit einem smarten System zur Verfligung. Wenn
das Leuchtmittel nicht mit einem smarten System verknipft

ist, bleibt es im Kopplungsmodus, sodass jederzeit eine direkte
Kopplung mit der Fernbedienung hergestellt werden kann.

PFLEGEHINWEIS
Zum Reinigen mit einem trockenen Tuch abwischen.

Wissenswert

+ Die Produkte kdnnen entweder direkt miteinander gekoppelt
oder mit dem IKEA Home smart System oder einem anderen
System, das den Matter-Standard nutzt, verbunden werden. Es
kann jeweils nur eine Verbindungsmethode verwendet werden.
Die QR-Codes sind fir jedes Produkt einzigartig.

Die Pflege- und Gebrauchsanweisung fiir eine zukunftige
Verwendung aufbewahren. Sie enthalt die QR-Codes mit dem
Matter-Logo, die erforderlich sind, um die Produkte mit dem
IKEA Home smart System oder einem anderen System, das den
Matter-Standard nutzt, zu verbinden.

Wenn die Lichteinstellungen mit einer Fernbedienung oder der
IKEA Home smart App angepasst werden, bleiben sie beim Ein-
und Ausschalten des Leuchtmittels erhalten.

Durch das Zurlicksetzen des Leuchtmittels auf die
Werkseinstellungen werden alle voreingestellten
Lichteinstellungen und andere Daten geléscht.Wenn das
Produkt mit dem IKEA Home smart System verbunden ist, sind
zusatzliche Funktionen in der IKEA Home smart App verfugbar.
Wenn das Produkt mit einem anderen smarten System
verbunden ist, das den Matter-Standard nutzt, bitte beim
Hersteller nach den verfiigbaren Funktionen nachfragen.
Dieses Produkt verwendet die Thread-Technologie, um mit
anderen smarten Produkten zu kommunizieren. Fur die
Verbindung mit Matter-Systemen ist ein Thread-Border-Router
erforderlich. Viele smarte Produkte oder Hubs verfligen tber
einen integrierten Thread-Border-Router.

Um Matter-zertifizierte Produkte mit einem smarten System
zu verbinden, werden Router empfohlen, die im 2.4-GHz-Band
arbeiten.

Unterschiedliche Gebaudematerialien und die Positionierung
des Produkts kénnen Auswirkungen auf die Qualitat der
Funkreichweite haben.

Sicherheit und Anforderungen

ACHTUNG!

Nur in geschlossenen und vor Feuchtigkeit geschitzten
Raumen verwenden.

Das Produkt entsorgen, wenn es beschadigt ist.

Unter keinen Umstanden in Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Keine Akkus mit niedrigem oder entleertem Ladestatus
verwenden.

Die Akkus immer den Polanzeigen (+/-) entsprechend einsetzen.
Akkus/Batterien verschiedener Art, unterschiedlicher Kapazitat
oder Datummarkierung nicht kombinieren.

Bei Verwendung falscher Batterien besteht Explosionsgefahr.
Verbrauchte Batterien gemaR Anleitung entsorgen.
Verbrauchte Batterien missen gem. der 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Betriebstemperatur: 0° C bis 40° C (32° F to 104° F).

Technische Daten

VARMBLIXT

Typ: E2516

Eingang: 100 - 240 V~, 10 W

Max. Lumenleistung: 800 Im
Frequenzbereich: 2400 - 2483.5 MHz
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)

BILRESA

Typ: E2489

Eingangsleistung: 2 x AAA/HR03
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)
Frequenzbereich: 2402 - 2480 MHz

Empfohlene Batterie-/Akkutypen
Wiederaufladbare LADDA AAA HRO3 Akkus.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702. S 343 81 Almhult/Schweden.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,
dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt

werden muss. Das Produkt muss gem. der értlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt
werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.

Gilt nur in Deutschland

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,
dass das Gerat getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden
muss. Durch separate Entsorgung des Gerats tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Das gekennzeichnete Gerat kann
kostenlos bei den Sammelstellen in deiner Nahe abgegeben
werden, die du auf unserer Website findest.

Vor der Entsorgung des Altgerats missen alle Batterien und
Akkus sowie Lampen entfernt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind und die aus diesem herausgenommen werden
kénnen, ohne sie dabei zu zerstéren. Die herausgenommenen
Batterien und Akkus sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmull entsorgt werden.

Du bist selbst daflr verantwortlich, deine persénlichen Daten
vom zu entsorgenden Altgerat zu [6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder elektronisches Geréats
nimmt IKEA ein altes Gerat desselben Typs mit im Wesentlichen
gleicher Funktion kostenlos am Lieferort zurlck. IKEA nimmt auch
altere Kleingerate zurlick, die nicht gréBer als 25 Zentimeter sind,
unabhangig davon, ob du ein neues Produkt von IKEA kaufst oder
nicht. Du kannst diese Altgerate kostenlos bei den Sammelstellen
in deiner Ndhe abgeben, die du auf unserer Website findest. Die
Ruckgabe ist auf drei Altgerate pro Geratetyp begrenzt.

WEEE-Registrierungsnummer: DE 69061567
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Description produit

Ces produits IKEA sont déja appairés et préts a étre utilisés sans

systeme connecté. lls sont certifiés Matter et compatibles avec le
systéme IKEA Home smart ou tout autre systeme qui fonctionne
avec le protocole Matter.

Démarrer

Avec la télécommande déja appairée

Brancher et allumer la lampe. Allumer la télécommande en
insérant deux piles AAA/HRO03. Utiliser le bouton 1 et 2 de la
télécommande pour allumer ou éteindre la lampe, changer la
couleur de la lumiére ou régler son intensité.

Avec le systéme IKEA Home smart
Pour connecter ce produit a un systeme IKEA Home smart, une
passerelle IKEA et I'application IKEA Home smart sont nécessaires.

. Elle s'allumera automatiquement et le mode appairage
s'activera pendant 15 minutes pour vous permettre de vous
connecter au systeme IKEA Home smart.

N

Scanner le QR code qui figure sur la partie jaune de I'emballage
pour accéder a l'application IKEA Home smart et connecter la
lampe au systéme. En suivant les instructions de l'application,
scanner le QR code avec le logo Matter situé sur la couverture
du document Conseils et instructions d'entretien ou imprimé
sur le produit.

w

. Allumer la télécommande en insérant deux piles AAA/HRO3. Elle
s'allumera automatiquement et le mode appairage s'activera
pendant 15 minutes pour vous permettre de vous connecter
au systeme IKEA Home smart. En suivant les instructions de
I'application, scanner le QR code avec le logo Matter situé sur la
couverture du document Conseils et instructions d'entretien ou
imprimé sur le produit.

Si les produits sont restés inactifs pendant un certain temps,

éteindre puis rallumer la lampe, ou appuyer sur le bouton
Systéme de la télécommande pour réactiver le mode appairage.

10

Y2

Avec un systéme connecté certifié Matter

Pour connecter le produit a un systéme connecté qui fonctionne
avec le protocole Matter, une passerelle et une application du
méme fabricant sont nécessaires.

-

. Brancher et allumer la lampe. Le mode appairage s'activera
automatiquement pendant 15 minutes pour vous permettre de
vous connecter au systéme connecté certifié Matter.

N

. Suivre les instructions de I'application du fabricant et scanner
le QR code avec le logo Matter situé sur la couverture du
document Conseils et instructions d'entretien ou imprimé sur
le produit.

w

. Allumer la télécommande en insérant deux piles AAA/HRO3. Elle
s'allumera automatiquement et le mode appairage s'activera
pendant 15 minutes pour vous permettre de vous connecter
a un systéme certifié Matter. Via l'application, scanner le QR
code avec le logo Matter situé sur la couverture du document
Conseils et instructions d'entretien ou imprimé sur le produit
pour l'appairer.

Si les produits sont restés inactifs pendant un certain temps,
éteindre puis rallumer la lampe, ou appuyer sur le bouton
Systeme de la télécommande pour réactiver le mode appairage.

Utilisation du produit

Réinitialiser (1)
Appuyer et relacher pour réinitialiser.

Bouton 1 (2) et bouton 2 (3)

Appuyer une fois pour allumer ou éteindre la lampe, deux fois
pour changer la couleur et longuement pour régler l'intensité
lumineuse.

Bouton Systéme (4)
Appuyer pour activer le mode appairage de la télécommande ou
la réinitialiser.



Mode appairage

La lampe et la télécommande doivent étre allumées et en mode
appairage pour se connecter a un systeme IKEA Home smart, a
tout autre systeme fonctionnant avec le protocole Matter ou pour
s'appairer directement l'une a l'autre.

Pour les connecter a un systéme IKEA Home smart ou a tout
autre systéeme fonctionnant avec le protocole Matter, allumer la
lampe et appuyer sur le bouton Systeme de la télécommande
pour activer le mode appairage des produits. Le mode appairage
s'activera pendant 15 minutes. Suivre les instructions d'appairage
dans l'application du fabricant. La lampe et le voyant LED de

la télécommande clignoteront deux fois lorsqu'elles seront
connectées. N'appairer qu'un produit a la fois.

Pour appairer directement la lampe a la télécommande, appuyer
rapidement sur le bouton Systéme de la télécommande quatre
fois et la maintenir a une distance de 5 cm de la lampe. Le mode
appairage de la télécommande s'activera pendant 30 secondes.
La lampe restera en mode appairage lorsqu'elle sera allumée, ce
qui permettra de la connecter directement a la télécommande a
tout moment.

Remarque: un maximum de 10 produits connectés IKEA peuvent
étre contr6lés avec une télécommande en les appairant
directement. Si les produits a appairer sont proches les uns des
autres, éteignez et déconnectez ceux qui sont déja connectés
avant d'en ajouter un nouveau.

Surveillance du niveau de charge

Quand le niveau de charge des piles est faible, un voyant LED
rouge clignote deux fois dés qu'on appuie sur n'importe quel
bouton. Si la télécommande est connectée a un systeme IKEA
Home smart, le niveau de charge s'affiche également dans
I'application IKEA Home smart. Deux piles LADDA AAA HR0O3
neuves lui assurent généralement une autonomie de 24 mois.

Réinitialisation paramétres d'usine

Pour réinitialiser la lampe, insérer un petit objet pointu dans

le trou d'épingle puis relacher. Elle clignotera deux fois pour
confirmer la réinitialisation. Pour réinitialiser la télécommande,
maintenir enfoncé le bouton Systeme pendant 10 secondes

ou jusqu'a ce que le voyant LED rouge cesse de clignoter. Cela
effacera les anciennes données et supprimera tous les appareils
couplés. Les produits se réinitialiseront automatiquement et
pourront étre appairés a un systéme connecté pendant 15
minutes. Si la lampe n'est pas appairée a un systeme connecté,
elle restera en mode appairage, ce qui permettra de la connecter
directement a la télécommande a tout moment.

INSTRUCTIONS
Nettoyer a l'aide d'un chiffon sec.

Bon a savoir

+ Les produits peuvent soit étre directement couplés les uns aux
autres, soit &tre appairés au systeme IKEA Home smart ou a
tout autre systeme qui fonctionne avec le protocole Matter. Une
seule méthode d'appairage peut étre utilisée a la fois.

Chaque produit posséde un QR code unique.

Conserver le document Conseils et instructions d'entretien

pour pouvoir vous y reporter ultérieurement. Il contient les QR
codes avec le logo Matter requis pour connecter les produits

au systéme IKEA Home smart ou a tout autre systéme qui
fonctionne avec le protocole Matter.

Si les réglages sont modifiés a l'aide d'une télécommande ou de
I'application IKEA Home smart, ils resteront inchangés lorsque
vous éteindrez la lampe et que vous la rallumerez.

Réinitialiser la lampe effacera tous les réglages définis et autres
données.

Si le produit est connecté a un systéme IKEA Home smart, des
fonctions supplémentaires s'affichent dans I'application IKEA
Home smart.

Si le produit est appairé a un autre systeme connecté qui
fonctionne avec le protocole Matter, renseignez-vous auprés du
fabricant sur les fonctionnalités disponibles.

Ce produit utilise la technologie Thread pour communiquer
avec d'autres produits connectés. Un routeur de bordure

est nécessaire pour se connecter aux systemes Matter. De
nombreux produits ou passerelles disposent d'un routeur de
bordure Thread intégré.

Pour appairer des produits certifiés Matter a un systéme
connecté, il est recommandé d'utiliser la bande 2.4 GHz de
votre routeur.

La portée de connexion varie en fonction des matériaux du
batiment et de 'emplacement du produit a l'intérieur du
batiment.

Sécurité et conformité

ATTENTION:

Utiliser en intérieur dans des pieces seches uniquement.
Jeter le produit s'il est endommagé.

Ne jamais plonger dans I'eau ou tout autre liquide.

Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Ne pas utiliser de piles faibles ou déchargées.

Placer les piles en respectant toujours les indications de
polarité (+/-).

Ne pas utiliser des piles de différents types, avec différentes
capacités ou dates d'utilisation.

Risque d'explosion si I'une ou l'autre pile, ou les deux, sont
remplacées par un type de pile incompatible. Jeter les piles
usagées selon les instructions données.

Les piles doivent étre recyclées conformément a la
réglementation environnementale locale en matiére de gestion
des déchets.

Températures de fonctionnement: 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Caractéristiques techniques

VARMBLIXT

Type: E2516

Entrée: 100 - 240 V~, 10 W

Flux lumineux max.: 800 Im

Fréquence de fonctionnement: 2400 - 2483.5 MHz
Portée: 10 m en champ libre.

BILRESA

Type: E2489

Alimentation: 2 x AAA/HRO3

Portée: 10 m en champ libre

Fréquence de fonctionnement: 2402 - 2430 MHz

Type de piles recommandées
Piles rechargeables LADDA AAA HRO3.

Fabricant: IKEA of Sweden AB .
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

)i ¢
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Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit
doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en matiere de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.
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Concerne les Etats-Unis et le Canada uniquement

Cet appareil est conforme a l'article 17 du reglement de la FCC,
ainsi qu‘aux normes d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Son fonctionnement est autorisé aux deux conditions
suivantes:
(1) cet équipement ne doit pas causer d'interférence nuisible et
(2) cet équipement doit accepter toutes les interférences regues,
y compris celles qui peuvent causer un fonctionnement
indésirable.

ATTENTION:

Tout changement ou modification apportés a cet appareil sans
approbation expresse de la partie responsable de la conformité
peut rendre nulle la capacité de l'utilisateur a utiliser cet appareil.

REMARQUE:

Cet appareil a été testé et il est conforme aux exigences relatives
aux appareils électroniques de classe B, selon la section 17 des
regles de la FCC (Commission fédérale des communications). Ces
exigences sont prévues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans le cas d’une installation
domestique.

Cet appareil génere, utilise et peut émettre de I'énergie sous
forme de fréquences radio. Si l'appareil n'est pas installé ou
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer

des interférences perturbant les communications radio.

Il est cependant impossible de garantir I'absence totale
d'interférences d'une installation donnée. Si cet appareil produit
des interférences nuisibles a la réception radio/télévision, ce qui
peut-étre déterminé en mettant successivement l'appareil sous
tension et hors tension, nous conseillons a l'utilisateur d'essayer
de remédier a ce probléme en suivant I'une des procédures
suivantes:

Réorienter ou déplacer 'antenne de réception.

Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.
Brancher l'appareil a une prise placée sur un circuit différent de
celui auquel le récepteur est raccordé.

Contacter votre revendeur ou tout technicien radio/TV qualifié
pour obtenir de l'aide.

INFORMATION SUR LEXPOSITION AUX RADIOFREQUENCES
Selon la réglementation sur l'exposition aux radiofréquences,
dans des conditions normales d'utilisation l'utilisateur final ne doit
pas se tenir & moins de 20 cm de I'appareil. (E2516 VARMBLIXT)
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux fréquences
radios édictées par Innovation, Sciences et Développement
Economique Canada (ISDE) pour un environnement non contrélé.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux fréquences
radios édictées par la FCC pour un environnement non controlé.
Cet appareil ne doit pas étre installé ou utilisé conjointement a
une autre antenne ou un autre émetteur.

12



Nederlands

Productbeschrijving

Deze smartproducten van IKEA zijn vooraf gekoppeld en klaar
voor gebruik zonder een smartsysteem. Let op: de producten
zijn Matter-gecertificeerd en kunnen werken met het IKEA Home
smart systeem of een ander systeem dat gebruikmaakt van de
Matter-norm.

Aan de slag

Met de vooraf gekoppelde afstandsbediening

Steek de stekker van de lamp in het stopcontact en zet de lamp
aan. Zet de afstandsbediening aan door 2 AAA HR03-batterijen te
plaatsen. Gebruik knop 1 en knop 2 op de afstandsbediening om

de lamp aan of uit te zetten, te dimmen of de kleur te veranderen.

Met IKEA Home smart systeem
Om verbinding te maken met een IKEA Home smart systeem heb
je een IKEA hub en de IKEA Home smart app nodig.

. Steek de stekker van de lamp in het stopcontact en zet de lamp
aan. De lamp schakelt automatisch 15 minuten lang over naar
de koppelstand om een verbinding met het IKEA Home smart
systeem mogelijk te maken.

N

Scan de QR-code op de gele voorkant in de verpakking voor
toegang tot de IKEA Home smart app en verbind de lamp. Volg
de instructies in de app, scan de QR-code met het Matter-logo
op de voorkant van de onderhoudsinstructies of geprint op het
product.

w

. Zet de afstandsbediening aan door 2 AAA HRO3-batterijen
te plaatsen. De afstandsbediening schakelt automatisch 15
minuten lang over naar de koppelstand om een verbinding
met het IKEA Home smartsysteem mogelijk te maken. Scan
in de app de QR-code met het Matter-logo op de voorkant
van de onderhoudsinstructies of geprint op het product om
verbinding te maken.

Als de producten een tijdje inactief zijn geweest, zet je de
lamp uit en weer aan of druk je op de systeemknop op de
afstandsbediening om ze weer in de koppelstand te zetten.

Met een Matter-gecertificeerd smart systeem

Je hebt een hub en een app van dezelfde fabrikant nodig om
te verbinden met een smart systeem dat gebruikmaakt van de
Matter-norm.

-

. Steek de stekker van de lamp in het stopcontact en zet de
lamp aan. De lamp schakelt automatisch 15 minuten lang over
naar de koppelstand om een verbinding met het Matter-
gecertificeerde smartsysteem mogelijk te maken.

N

. Volg de instructies in de app van de smart home-fabrikant en
scan de QR-code met het Matter-logo op de voorkant van de
onderhoudsinstructies of geprint op het product.

w

. Zet de afstandsbediening aan door 2 AAA HRO3-batterijen
te plaatsen. De afstandsbediening schakelt automatisch 15
minuten lang over naar de koppelstand om een verbinding
met het Matter-gecertificeerde systeem mogelijk te maken.
Scan in de app de QR-code met het Matter-logo op de voorkant
van de onderhoudsinstructies of geprint op het product om
verbinding te maken.

Als de producten een tijdje inactief zijn geweest, zet je de
lamp uit en weer aan of druk je op de systeemknop op de
afstandsbediening om ze weer in de koppelstand te zetten.

Het product gebruiken

Resetten (1)
Druk en laat los om te resetten.

Knop 1 (2) en knop 2 (3)

Eén keer drukken om de lamp aan of uit te zetten, twee keer
drukken om de kleur te veranderen en lang indrukken om te
dimmen.

Systeemknop (4)

Druk om de afstandsbediening in de koppelingsmodus te zetten
of om te resetten.
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Koppelstand

De lamp en de afstandsbediening moeten aan enin de
koppelstand staan om verbinding te maken met een IKEA Home
smartsysteem, een systeem dat gebruikmaakt van de Matter-
norm of om rechtstreeks te koppelen met elkaar.

Om te verbinden met een IKEA Home smartsysteem of een ander
systeem dat gebruikmaakt van de Matter-norm, zet je de lamp
aan en druk je op de systeemknop op de afstandsbediening

om de producten in de koppelstand te zetten. De koppelstand

is 15 minuten lang actief. Volg de koppelinstructies in de smart
home-app van de fabrikant. De lamp en het led-lampje op de
afstandsbediening knipperen twee keer zodra er verbinding is.
Verbind slechts één product tegelijk.

Om direct te koppelen aan elkaar, druk je 4 keer kort op de
systeemknop op de afstandsbediening en houd je die op 5 cm
afstand van de lamp waarmee je wilt koppelen. De koppelstand
op de afstandsbediening blijft 30 seconden actief. De lamp en het
led-lampje op de afstandsbediening knipperen twee keer zodra
er verbinding is. Let op: de lamp blijft in de koppelstand staan
zodra die aan staat om een directe koppelverbinding met de
afstandsbediening mogelijk te maken wanneer je wilt.

Let op, je kunt maximaal 10 smartproducten van IKEA bedienen
met één afstandsbediening via directe koppeling. Als de
producten die bedoeld zijn om te koppelen dicht bij elkaar zijn,
probeer dan degene die al zijn verbonden uit te zetten en voeg
daarna het volgende product toe.

Batterij-onderhoud

Als de batterij bijna leeg is, gaat er een rood led-lampje tweemaal
knipperen als je op een knop drukt. Als de afstandsbediening

is verbonden met eenlKEA Home smart systeem, wordt de
batterijstatus ook weergegeven in de IKEA Home smart

app. 2 nieuwe LADDA AAA HRO3-batterijen voorzien deze
afstandsbediening zo'n 24 maanden lang van stroom voordat je
ze moet verwisselen.

Terug naar fabrieksinstellingen

Als je de lamp wilt resetten, steek je een pinnetje in het gaatje en
laat je los. Na een geslaagde reset knippert de lamp twee keer.
Houd om de afstandsbediening te resetten de systeemknop 10

seconden ingedrukt of tot het rode led-lampje niet meer knippert.

Zo verwijder je oude gegevens en verwijder je bestaande
verbindingen. De producten worden automatisch opnieuw
opgestart en zijn 15 minuten lang klaar om te worden gekoppeld
met een smartsysteem. Als de lamp niet is verbonden met een
smartsysteem, blijft deze in de koppelstand staan om een directe
koppelverbinding met de afstandsbediening mogelijk te maken
wanneer je wilt.

ONDERHOUDS
Maak het product schoon met een droge doek.

Goed omte weten

+ Je kan de producten direct met elkaar koppelen of verbinden
met een IKEA Home smartsysteem of een systeem dat
gebruikmaakt van de Matter-norm. Je kan maar één
verbindingsmethode tegelijk gebruiken.

QR-codes zijn uniek voor elk product.

Bewaar de onderhoudsinstructies voor toekomstig gebruik. Die
bevatten de QR-codes met het Matter-logo die nodig zijn om de
producten te verbinden met het IKEA Home smart systeem of
een ander systeem dat gebruikmaakt van de Matter-norm.

Als de lichtinstellingen worden aangepast met een
afstandsbediening of de IKEA Home smart app, blijven ze
hetzelfde als je de lamp uit en weer aan zet.

Als je de lamp terugzet naar de fabrieksinstellingen, wis je alle
vooraf ingestelde verlichting of andere gegevens.

Als het product is verbonden met een IKEA Home smart
systeem, zijn er extra functies beschikbaar in de IKEA Home
smart app.
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Als het product is aangesloten op een ander smart systeem dat
gebruikmaakt van de Matter-norm, neem dan contact op met
de fabrikant voor beschikbare functies.

Dit product gebruikt Thread-technologie om te communiceren
met andere smartproducten. Je hebt een Thread Border-
router nodig om aan te sluiten op Matter-systemen. Veel
smartproducten of hubs hebben een ingebouwde Thread
Border-router.

Om Matter-gecertifieerde producten te verbinden met een
smartsysteem, worden routers die werken op de 2.4 GHz-
frequentie aanbevolen.

Verschillende bouwmaterialen en plaatsing van het product
kunnen het bereik van de draadloze verbinding beinvioeden.

Veiligheid en naleving

WAARSCHUWING

Alleen voor gebruik binnenshuis in een droge omgeving.
Vervang het product indien het beschadigd is.

Nooit in water of een andere vloeistof onderdompelen.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product spelen.

Gebruik geen batterijen met weinig vermogen of die leeg zijn.
Plaats de batterijen en volg daarbij de aanwijzing voor de
polariteit (+/-)

Combineer geen verschillende soorten batterijen of

batterijen met een verschillend vermogen of verschillende
datumstempels.

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen door een
verkeerde soort batterij. Gooi gebruikte batterijen weg volgens
de instructies.

Batterijen moeten worden ingeleverd voor recycling volgens de
plaatselijke regels voor afvalhantering.

Bedrijfstemperatuur: 0° C tot 40° C (32° F tot 104° F).

Technische informatie
VARMBLIXT

Type: E2516

Invoer: 100 - 240 V~, 10 W

Max. lumen-uitvoer: 800 Im
Frequentie: 2400 - 2483.5 MHz
Radiobereik: 10 m in de open lucht.

BILRESA

Type: E2489

Invoer: 2 x AAA/HR03

Reikwijdte: 10 m gemeten in de open lucht.
Frequentie: 2402 - 2480 MHz

Aanbevolen batterijsoorten
LADDA AAA HRO3 oplaadbare batterijen.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
Adres: Postbus 702 SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

i

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes

geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het product moet worden
ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng

het naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis. Door producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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Produktbeskrivelse

Disse sma produkter fra IKEA er forudparret og klar til brug uden
et smartprodukt Bemaerk, at varer er Matter-certificeret og kan
arbejde med IKEA Home smart-systemet eller ethvert andet
system, der bruger Matter-standarden.

Kom godt i gang

Med den forudparrede fjernbetjening

Tilslut lampen til stikkontakten, og teend den. Teend for
fiernbetjeningen ved at isaette to AAA HRO3 batterier. Brug knap
1 0g knap 2 pa fiernbetjeningen for at teende eller slukke lampen,
daempe lyset eller eendre farve.

Med IKEA Home smartsystem
For at oprette forbindelse til et IKEA Home smartsystem skal du
bruge en hub fra IKEA og IKEA Homesmartappen.

. Tilslut lampen til stikkontakten, og teend den. Den aktiverer
automatisk parringstilstand i 15 minutter for at muliggere
forbindelse til IKEA Home smartsystemet.

N

. Scan QR-koden fra det gule cover i emballagen for at fa
adgang til IKEA Home smartappen, og tilslut lampen. Falg
instruktionerne i appen, og scan QR-koden med Matter-
logoet fra forsiden af Rad og plejeanvisningerne, eller trykt pa
produktet.

w

. Teend for fjernbetjeningen ved at isaette to AAA HRO3
batterier. Fjernbetjeningen teender automatisk og aktiverer
parringstilstand i 15 minutter for at muliggere forbindelse til
IKEA Home smartsystemet. | appen, og scan QR-koden med
Matter-logoet fra forsiden af Rad og plejeanvisningerne, eller
trykt pa produktet for at oprette forbindelse.

Hvis produkterne har veeret inaktive i et stykke tid, skal du
slukke og teende lampen igen eller trykke pa systemknappen pa
fiernbetjeningen for at saette dem tilbage i parringstilstand.

C?”’/’3
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Med et Matter-certificeret smartsystem
Du skal bruge en hub og en app fra samme producent for at
tilsluttet et smartsystem, der bruger Matter-standarden.

-

. Tilslut lampen til stikkontakten, og taend den. Den gar
automatisk i parringstilstand i 15 minutter for at muliggere
tilslutning til det Matter-certificerede smartsystem.

N

Felg instruktionerne i smart home-producentens app, og
scan QR-koden med Matter-logoet fra forsiden af Rad og
plejeanvisningerne eller trykt pa produktet.

w

. Teend for fjernbetjeningen ved at isaette to AAA HRO3 batterier.
Fjernbetjeningen gar automatisk i parringstilstand i 15 minutter
for at tillade tilslutning til det Matter-certificerede system.
| appen, og scan QR-koden med Matter-logoet fra forsiden
af R&d og plejeanvisningerne, eller trykt pa produktet for at
oprette forbindelse.

Hvis produkterne har veeret inaktive i et stykke tid, skal du
slukke og teende lampen igen eller trykke pa systemknappen pa
fiernbetjeningen for at seette dem tilbage i parringstilstand.

Sadan bruger du produktet

Nulstil (1)
Tryk og slip for at nulstille.

Knap 1 (2) og knap 2 (3)
Tryk én gang for at teende eller slukke lampen, tryk to gange for
at @endre farve, og tryk laenge for at deempe lyset.

Systemknap (4)

Tryk for at seette fjernbetjeningen i parringstilstand eller for at
nulstille.
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Parringstilstand

Lampen og fjernbetjeningen skal veaere taendt og i parringstilstand
for at oprette forbindelse til et IKEA Home smartsystem eller
ethvert system, der bruger Matter-standarden eller til at parre
direkte til hinanden.

For at oprette forbindelse til IKEA Home smartsystemet eller
ethvert system, der bruger Matter-standarden, skal du teende
lampens lys og trykke pa systemknappen pa fjernbetjeningen for
at saette produkterne i parringstilstand. Parringen er aben i 15
minutter. Fglg parringsvejledningen i smart home-producentens
app. Lampen og LED-lampen pa fjernbetjeningen blinker to
gange, nar den er tilsluttet. Tilslut ét produkt ad gangen.

For at parre direkte med hinanden skal du hurtigt trykke pa
systemknappen pa fiernbetjeningen 4 gange og holde den inden
for 5 cm af den lampe, den skal parres med. Parringstilstanden
pa fiernbetjeningen vil veere aben i 30 sekunder. Lampen og LED-
lampen pa fiernbetjeningen blinker to gange, nar den er tilsluttet.
Bemaerk, at lampen hele tiden forbliver i parringstilstand, nar

det er teendt, for at muliggere direkte parringsforbindelse med
fjernbetjeningen.

Bemaerk, at der kan maks. styres 10 smartprodukter fra IKEA med
en fiernbetjening ved direkte parring. Hvis produkterne, der skal
parres, befinder sig teet pa hinanden, skal du slukke og frakoble
dem, der allerede er tilsluttet, mens du tilfgjer det naeste produkt.

Vedligehold batterier

Nar batteriet er ved at veere afladt, blinker en red LED-lampe

to gange, nar du trykker pa en knap. Hvis fjernbetjeningen er
forbundet til et IKEA Home smartsystem, vises batteristatus ogsa
i IKEA Home smartappen. To nye LADDA AAA HRO3-batterier
stremferer som regel fijernbetjeningen i ca. 24 maneder, for de
skal udskiftes.

Nulstil til fabriksindstillinger

For at nulstille lampen skal du skubbe en stift ind i stifthullet og
slippe. Lampen blinker to gange for at bekraefte nulstillingen.
Tryk, og hold systemknappen nede i 10 sekunder, eller indtil den
rede LED-lampe stopper med at blinke for at nulstille sensoren.
Dette vil rydde gamle data og fjerne eventuelle eksisterende
forbindelser. Produktet genstarter automatisk og kan parres
med et smartsystem inden for 15 minutter. Hvis lampen ikke

er tilsluttet noget smartsystem, forbliver den hele tiden i
parringstilstand for at tillade direkte parringsforbindelse med
fjernbetjeningen.

VEDLIGEHOLDELSE
Renggres med en tor klud.

Godt at vide

* Produkterne kan enten parres direkte med hinanden eller
tilsluttes IKEA Home smartsystemet eller ethvert andet
system, der bruger Matter-standarden. Der kan kun bruges én
tilslutningsmetode ad gangen.

QR-koder er unikke for hvert produkt.

Gem Rad og plejeanvisningerne til fremtidig brug. De
indeholder de QR-koder med Matter-logoet, der krzeves for at
forbinde produkterne til IKEA Home smartsystem eller ethvert
andet system, der bruger Matter-standarden.

Hvis lysindstillingerne justeres ved hjaelp af en fjernbetjening
eller IKEA Home smart-appen, forbliver de de samme, nar
lampen slukkes og taendes igen.

Fabriksnulstilling af lampen sletter enhver forudindstillet
belysning eller andre data.

Hvis produktet er forbundet til et IKEA Home smartsystem,
vises yderligere funktioner ogsa i IKEA Home smartappen.
Hvis produktet er forbundet til et andet smartsystem, der
bruger Matter-standarden, skal du forhere dig hos producenten
vedrgrende tilgeengelige funktioner.
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Dette produkt bruger Thread-teknologi til at kommunikere
med andre smartprodukter. En Thread-graenserouter skal
bruges til at oprette forbindelse til Matter-systemer. Mange
smartprodukter eller hubs har en indbygget Thread-
graenserouter.

For at forbinde Matter-certificerede produkter til et
smartsystem anbefales routere, der opererer pa 2.4 GHz-
bandet.

Forskellige byggematerialer og placering af produktet kan
pavirke det tradlgse tilslutningsomrade.

Sikkerhed og krav

Advarsel.

Ma kun bruges indenders i tarre omgivelser.

Produktet skal kasseres, hvis det er beskadiget.
Stremforsyningen ma ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker.

Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.

Brug ikke batterier med lav ladning eller som er afladet.

Iseet altid batterierne korrekt ifglge polaritetangivelserne (+/-)
Bland ikke batterier af forskellige typer, med forskellig kapacitet
eller forskellige datostempler.

Risiko for eksplosion, hvis et batteri udskiftes med et batteri
af en forkert type. Batterierne skal bortskaffes i henhold til
anvisningerne.

Batterierne skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald.
Driftstemperaturer: 0° C til 40° C (32° F til 104° F).

Tekniske data

VARMBLIXT

Type: E2516

Indgangseffekt: 100 - 240 V~, 10 W
Maks. lysstyrke: 800 Im
Driftsfrekvens: 2400 - 2483.5 MHz
Raekkevidde: 10 m i fri luft.

BILRESA

Type: E2489

Indgangseffekt: 2 x AAA/HRO3
Raekkevidde: 10 m i fri luft
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz

Anbefalet batteritype
LADDA AAA HRO3 genopladelige batterier.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702 SE-343 81 Almhult SVERIGE

hi¢

—

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver,

at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.
Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller pa lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative indvirkninger pa menneskers
sundhed og miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa
flere oplysninger.
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Vérulysing

IKEA snjallvérurnar eru forparadar og tilbinar til notkunar an
snjallkerifs. Athugadu ad vorurnar eru Matter-vottadar og virka
med IKEA Home smart kerfinu eda 68ru kerfi med Matter-
studningi.

Fyrstu skref

Mes fyrirfram porudu fjarstyringunni

Tengdu ljésid vid rafmagn og kveiktu & pvi. Kveiktu &
fjarstyringunni med pvi ad setja i hana 2 x nyjar AAA HR03
rafhlédur. Notadu takka 1 og takka 2 & fjarstyringunni til a&
kveikja eda slokkva a ljésinu, deyfa pad eda breyta um lit.

Med IKEA Home smart kerfi
Til ad tengjast IKEA Home smart kerfi parf gatt fra IKEA og IKEA
Home smart appié.

1. Tengdu ljési& vid rafmagn og kveiktu a pvi. Ljésid fer sjalfkrafa
i porunarham i 15 minutur til ad tengjast IKEA Home smart
kerfinu.

2. Skannadu QR-merkid & gulu hlifinni { pakkningunum til ad finna
IKEA Home smart appid og tengja ljésié. Fylgdu leibeiningum
i appinu, skannadu QR-k6dann med Matter-merkinu framan &
umhirduleidbeiningunum eda & vérunni.

3. Kveiktu & fjarstyringunni med pvi ad setja i hana 2 x nyjar
AAA HRO3 rafhlédur. Fjarstyringin fer sjalfkrafa i pérunarham
i 15 minatur til ad tengjast IKEA Home smart kerfinu.
Skannadu QR-kédann med Matter-merkinu framan &
umbhirduleidbeiningunum eda a vérunni til ad tengjast.

Ef vorurnar hafa verid évirkar um stund, slokktu pa a ljésinu og
kveiktu aftur eda yttu a stillingahnappinn a fjarstyringunni til ad
setja paer aftur i pérunarham.

C/3

G/Z

4/9

Med Matter-vottudu snjallkerfi
Til ad tengjast snjallkerfi sem notar Matter-studning parf gatt og
app fra sama framleidanda.

-

. Tengdu lj6sié vid rafmagn og kveiktu a pvi. pad fer sjalfkrafa
i porunarham i 15 minutur til ad tengjast Matter-vottudu
snjallkerfi.

N

Fylgdu leidbeiningum i appi snjallheimilisframleidanda,
skannadu QR-ké&ann med Matter-merkinu framan &
umhirduleidbeiningunum eda & vérunni.

w

Kveiktu & fjarstyringunni med pvi ad setja i hana 2 x

nyjar AAA HRO3 rafhlédur. Fjarstyringin fer sjalfkrafa i
poérunarham i 15 minutur til ad tengjast Matter-vottudu
kerfi. Skannadu QR-kédann med Matter-merkinu framan &
umbhirduleidbeiningunum eda a vorunni til ad tengjast.

Ef vorurnar hafa verid évirkar um stund, slokktu pa a ljésinu og
kveiktu aftur eda yttu a stillingahnappinn a fjarstyringunni til ad
setja paer aftur i pérunarham.

Vara notud

Endurstilla (1)
Yttu og slepptu til ad endurstilla.

Hnappur 1(2) og Hnappur 2 (3)
Yttu einu sinni til ad kveikja eda slokkva & ljésinu, tvisvar til ad
breyta um lit og haltu inni til ad deyfa birtuna.

Stillingahnappur (4)

Yttu til a8 setja fjarstyringuna i pérunarham eda til ad endurstilla
hana.
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Pérunarhamur

Lj6sid og fjarstyringin purfa ad vera i pérunarham til ad tengjast
IKEA Home smart kerfi, kerfi sem notar Matter-studning eda til ad
parast saman.

Til ad tengjast IKEA Home smart kerfi eda 6dru kerfi sem notar
Matter-studning, kveiktu & ljésinu og yttu & stillingahnappinn

a fjarstyringunni til ad setja véruna i pérunarham. Vérurnar

eru i pérunarham i 15 minutur. Fylgdu porunarleidbeiningum

i appi snjallheimilisframleidanda. Ljésid sjalft og LED ljésid a
fjarstyringunni blikka tvisvar pegar pérun er lokid. Geettu pess ad
para adeins eina voru i einu.

Til ad para vérurnar saman, yttu sndggt a stillingahnappinn a
fjarstyringunni fjorum sinnum og haltu henni innan 5 cm fra
ljésinu sem pu vilt para hana vid. Fjarstyringin er { pérunarham

i 30 sekdndur. Ljésid sjalft og LED ljésid & fjarstyringunni blikka
tvisvar pegar porun er lokid. Athugadu ad lj6sid er i pérunarham
um leid og kveikt er & pvi til ad haegt sé ad para pad vid
fjarstyringu hvenaer sem er.

Athugadu ad haegt er ad stjérna ad hamarki 10 IKEA snjallvérum
me3d einni fjarstyringu med beinni pérun. Ef vérurnar sem & ad
para eru naleegt hver annarri, slékktu & peim sem pegar eru
tengdar og aftengdu paer & medan pu tengir naestu voru.

Umhirda rafhlééu

borf er & ad skipta Ut rafhl6du ef rautt LED ljés blikkar pegar ytt
er & einhvern takka. Ef fjarstyringin er tengd IKEA Home smart
kerfi sést rafhl6dustada einnig i IKEA Home smart appinu. 2

x nyjar LADDA AAA HRO3 rafhl68ur duga i u.p.b. 24 manudi {
fjarstyringunni a4éur en parf ad skipta peim ut.

Endurstilla & grunnstillingu

Til ad endurstilla [jésid parf ad yta prjéni i pinnagatid. Lj6sid
blikkar tvisvar til ad stadfesta endurstillingu. Til ad endurstilla
fjarstyringuna, yttu og haltu inni stillingahnappinum i 10
sekdndur eda par tiil rauda LED ljésid haettir ad blikka. Pad mun
eyda Ut gémlum gégnum og fjarlaegja allar tengingar. Varan
endurraesir sig sjalfkrafa og fer i pérunarham fyrir snjallkerfi i 15
minutur. Ef [j6sid er ekki tengt snjallkerfi helst pad i pérunarham
til ad haegt sé ad para pad beint vid fjarstyringuna hvenaer sem er.

UMHIRDULEIDBEININGAR
prifdu véruna med purrum kldt.

Gott ad vita

+ Haegt er ad para vérurnar beint saman eda tengja peer vid IKEA
Home smart kerfid eda énnur kerfi sem nota Matter-studning.
Adeins er haegt ad nota eina tengiadferd i einu.

QR-kédar eru einstakir fyrir hverja voru.

Geymdu umbhirduleidbeiningarnar til ad skoda sidar. baer
innihalda QR-k6da med Matter-merkinu sem parf til ad tengja
voérurnar vid IKEA Home smart kerfid eda énnur kerfi sem nota
Matter-studning.

Ef lj6sastillingum er breytt med fjarstyringu eda IKEA Home
smart appinu haldast paer 6breyttar pegar slokkt er & ljésinu og
kveikt aftur.

Ef j6sid er endurstillt & grunnstillingu eydast allar forstilltar
ljésastillingar eda 6nnur gogn.

Ef varan er tengd vid IKEA Home smart kerfi eru
vidbotareiginleikar { bodi { IKEA Home smart appinu.

Ef varan er tengd vid annad snjallkerfi sem notar Matter-
studning skaltu hafa samband vid framleidandann til ad fa
upplysingar um tiltaeka eiginleika.

bessi vara notar Thread-taekni til ad eiga samskipti vid adrar
snjallvérur. Thread border-beinir er naudsynlegur til ad
tengjast Matter-kerfum. Margar snjallvérur eda gattir eru med
innbyggdan Thread boarder-beini.
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* Meelt er med beinum (e. router) sem starfa 4 2.4 GHz
tidnisvidinu til ad tengja Matter-vottadar vorur vid snjallkerfi.

« Mismunandi byggingarefni og stadsetning vorunnar geta haft
ahrif & dreegni pradlausrar tengingar.

Oryggi og eftirlit

VIDVORUN

Notist adeins innandyra i purru umhverfi.

Fargadu vérunni ef hin skemmist.

Aldrei setja & kaf i vatn eda annan vokva.

Eftirlit cetti ad vera med bérnum, til ad tryggja ad pau leiki sér
ekki med véruna.

Ekki nota rafhl6dur sem eru med litla hledslu eda témar.
Geettu pess ad rafhlédur snui rétt (+/-) pegar pu setur peer .
Ekki nota saman rafhl6dur med mismunandi getu, dagsetningu
eda mismunandi tegundir.

Haetta 4 sprengingu ef einni eda badum rafhl6dum er skipt ut
fyrir ranga tegund. Fargadu notudum rafhl68um samkvaemt
leidbeiningum.

Rafhlédunum parf ad skila i endurvinnslu eins og l6g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig.

« Hitastig vid notkun: 0° C til 40° C (32° F til 104° F).

Taeknilegar upplysingar
VARMBLIXT

Tegund: E2516

inntak: 100 - 240 V~, 10 W
Hamarkslimenuttak: 800 Im
Vinnslutiéni: 2400 - 2483.5 MHz
Draegni: 10 m & opnu svaedi.

BILRESA

Tegund: E2489

Inntak: 2 x AAA/HRO3

Draegi: 10 m { opnu rymi.
Vinnslutiéni: 2402 - 2.480 MHz

KAskilegar rafhl6dutegundir
LADDA AAA HRO3 hledslurafhlédur.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
Heimilisfang: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

hid

—

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma
farga vérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila
i endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi
hjalpar p til vid ad draga ur pvi magni af Grgangi sem parf

ad brenna eda nota sem landfyllingu og lagmarkar méguleg
neikvaed ahrif & heilsu folks og umhverfié. b feerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.
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Produktbeskrivelse

Disse smartproduktene fra IKEA er parkoblet og klare til bruk
uten et smartsystem. Merk at produktene er Matter-sertifisert
og kan fungere med IKEA Home smart-systemet eller andre
systemer som bruker Matter-standarden.

Kom i gang

Med den forhandsparkoblede fjernkontrollen

Sett lampas stepsel i en stikkontakt og sla den pa. Sla pa
fiernkontrollen ved a sette inn 2 x AAA HRO3-batterier. Bruk
knapp 1 og knapp 2 pa fiernkontrollen for & sla lampa pa eller av,
dimme eller endre farge.

Fungerer med IKEA Home smart-produkter.
For a koble til et IKEA Home smart-system trengs en hub fra IKEA
og IKEA Home smart-appen.

. Koble lampa til stremnettet og sla den pa. Den gar automatisk
i parkoblingsmodus i 15 minutter for & muliggjere tilkobling til
IKEA Home smart-systemet.

N

. Skann QR-koden fra det gule omslaget pa emballasjen for &
fa tilgang til IKEA Home smart-appen og koble til lampa. Felg
instruksjonene i appen og skann QR-koden med Matter-logoen
fra forsiden av rad og vedlikehold eller trykt pa produktet.

w

. Sla pa fiernkontrollen ved a sette inn 2 x AAA HRO3-batterier.
Fjernkontrollen gar automatisk i parkoblingsmodus i 15
minutter for & muliggjere tilkobling til IKEA Home smart-
systemet. | appen kan du skanne QR-koden med Matter-logoen
fra forsiden av rad og vedlikeholdsinstruksjoner eller trykt pa
produktet for & koble til.

Hvis produktene har veert inaktive en stund, slar du lampa av og
pa igjen eller trykker pé systemknappen pa fiernkontrollen for &
sette dem tilbake i parkoblingsmodus.

G/Z

Med et Matter-sertifisert smartsystem
For a koble til et smartsystem som bruker Matter-standarden,
trengs en hub og app fra samme produsent.

-

. Koble lampa til stramnettet og sl& den pa. Den vil automatisk
ga i parkobling i 15 minutter for 8 muliggjere tilkobling til det
Matter-sertifiserte smartsystemet.

N

Felg instruksjonene i appen til produsenten av smarthjemmet,
og skann QR-koden med Matter-logoen fra forsiden av
vedlikeholdsradene eller trykt pa produktet.

w

Sl& pa fjernkontrollen ved a sette inn 2 x AAA HRO3-batterier.
Fjernkontrollen gar automatisk i parkobling i 15 minutter, slik
at den kan kobles til det Matter-sertifiserte systemet. | appen
kan du skanne QR-koden med Matter-logoen fra forsiden av
rad og vedlikeholdsinstruksjoner eller trykt pa produktet for a
koble til.

Hvis produktene har veert inaktive en stund, slar du lampa av og
pa igjen eller trykker pa systemknappen pa fjernkontrollen for a
sette dem tilbake i parkoblingsmodus.

Bruk av produktet

Tilbakestille (1)
Trykk og slipp for a tilbakestille.

Knapp 1 (2) og knapp 2 (3)
Enkelttrykk for a sla lampa pa eller av, dobbelttrykk for & endre
farge og langt trykk for a dimme.

Systemknapp (4).

Trykk for & sette fjernkontrollen i parkoblingsmodus eller for a
tilbakestille.
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Parkobling

Lampa og fjernkontrollen ma veere slatt pa og i
parkoblingsmodus for & kunne kobles til et IKEA Home smart-
system eller et system som bruker Matter-standarden eller for a
parkobles direkte med hverandre.

For & koble til IKEA Home smart systemet eller et annet system
som bruker Matter-standarden, slar du pa lampas lys og trykker
pa systemknappen pa fiernkontrollen for a sette produktene

i parkoblingsmodus. Parkobling vil veere mulig i 15 minutter.
Folg instruksjonene for parkobling i appen fra smarthjemmets
produsent. Lampa og LED-lyset pa fjernkontrollen vil blinke to
ganger nar den er koblet til. Koble til ett produkt om gangen.

For & parkoble direkte med hverandre, hurtigtrykk pa
systemknappen pa fiernkontrollen fire ganger og hold den
innenfor 5 cm avstand fra lampa den skal parkobles med.
Parkobling pa fjernkontrollen vil veere dpen i 30 sekunder. Lampa
og LED-lyset pa fjernkontrollen vil blinke to ganger nar den er
koblet til. Merk at lampa forblir i parkobling nar den slas pa, slik
at den nar som helst kan parkobles direkte med fjernkontrollen.

Merk at maksimalt 10 smartprodukter fra IKEA kan styres med
fjernkontrollen ved direkte parkobling. Hvis produktene som er
beregnet for parkobling er naer hverandre, slar du av og kobler
fra de som allerede er tilkoblet mens du legger til neste produkt.

Batteripleie

Nar batterinivaet er lavt, vil et redt LED-lys blinke to ganger nar
du trykker pa hvilken som helst knapp. Hvis fjernkontrollen er
koblet til et IKEA Home smartsystem, vises batterinivaet ogsa i
IKEA Home smart-appen. 2 nye LADDA AAA HRO3-batterier vil
vanligvis gi fiernkontrollen strem i 24 maneder for de ma byttes.

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

For & tilbakestille lampa, skyver du ei nél inn i hullet og slipper.
Lampa vil blinke to ganger for a bekrefte tilbakestillingen. For &
tilbakestille fiernkontrollen, trykk og hold inne systemknappen i
10 sekunder eller til det rede LED-lyset slutter a blinke. Dette vil
slette gamle data og fjerne eventuelle eksisterende forbindelser.
Produktene vil automatisk starte pa nytt og veere tilgjengelige for
parkobling med et smartsystem i 15 minutter. Hvis lampa ikke er
koblet til noe smartsystem, vil den forbli i parkoblingsmodus for a
muliggjere direkte parkobling med fjernkontroll nar som helst.

VEDLIKEHOLD
For & rengjere produktet, terk av med en terr klut.

Verdt a vite

+ Produktene kan enten parkobles direkte med hverandre eller
kobles til IKEA Home smart-systemet eller andre systemer
som bruker Matter-standarden. Du kan bare bruke én
tilkoblingsmetode om gangen.

QR-koder er unike for hvert produkt.

Ta vare pa rad og vedlikeholdsinstruksjoner for senere bruk.
De inneholder QR-koder med Matter-logoen som kreves for

a koble produktene til IKEA Home smart-systemet eller andre
systemer som bruker standarden Matter.

Hvis innstillinger justeres med en fjernkontroll eller IKEA Home
smart-appen, forblir de uendret nar lampa slas av og pa igjen.
En tilbakestilling av lampa til fabrikkinnstillinger vil slette
eventuell forhandsinnstilt belysning eller annen informasjon.
Hvis produktet kobles til et IKEA Home smart-system, vil
tilleggsfunksjoner vaere tilgjengelig i IKEA Home smart-appen.
Hvis produktet er koblet til et annet smartsystem som bruker
Matter-standarden, sjekk med produsenten for tilgjengelige
funksjoner.

Dette produktet bruker Thread-teknologi til 8 kommunisere
med andre smartprodukter. Du trenger en Thread grenseruter
for & koble til Matter-systemer. Mange smartprodukter eller
huber har innebygd Thread grenseruter integrert.

For & koble Matter-sertifiserte produkter til et smartsystem
anbefales det a bruke rutere som kjerer pa 2.4-GHz-bandet.
Ulike byggematerialer og plassering av produktet kan pavirke
den tradlgse rekkevidden.
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Sikkerhet og overholdelse

ADVARSEL

Skal kun brukes i terre omréader innenders.

Kast produktet hvis det er skadet.

Senk aldri produktet i vann eller annen vaeske.

Hold gye med barn sa de ikke leker med produktet.

Ikke bruk batterier som har lavt stremniva eller er tomme.
Sett alltid inn batteriene i henhold til polariteten (+/-).

Ikke bland batterier av forskjellige typer, kapasitet eller
datomerking.

Det kan vaere fare for eksplosjon hvis batteriene erstattes med
feil type. Brukte batterier skal kastes i henhold til instruksene
pa pakken.

Brukte batterier skal leveres inn for gjenvinning i henhold til de
lokale reglene for avfallsdeponering.

Temperatur ved bruk: 0° C til 40° C (32° F to 104° F).

Teknisk spesifikasjon
VARMBLIXT

Type: E2516

Input: 100 - 240 V~, 10 W

Maks lumen output: 800 Im
Driftsfrekvens: 2400 - 2483.5 MHz
Radiorekkevidde: 10 m i fri sikt.

BILRESA

Type: E2489

Input: 2 x AAA/HRO3
Rekkevidde: 10 m i apent rom.
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz

Anbefalt batteritype
LADDA AAA HRO3 ladbare batterier.

Produsent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

hi¢
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Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr

at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i
henhold til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
l@sningen i din kommune finner du pad www.sortere.no. Ved a
holde produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper
du med & unnga potensiell negativ virkning pa menneskers helse
og miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt naermeste
IKEA-varehus.
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Tuotekuvaus

Nama IKEA-alytuotteet on yhdistetty jo etukateen toisiinsa, ja niita
voi kayttaa ilman alyjarjestelmaa. Tuotteet on Matter-sertifioitu,
joten niitd voi kayttaa yhdessa IKEA Home smart -jarjestelman tai
muun Matter-standardia kayttavan alyjarjestelman kanssa.

Kayton aloittaminen

Valmiiksi pariliitetyn kaukosaatimen kanssa

Liita lamppu verkkovirtaan, ja kytke lamppu kayttéon. Kytke
kaukosaadin kayttoon lisaamalla siihen kaksi AAA HRO3 -paristoa.
Voit sytyttaa lampun tai sammuttaa sen, himmentaa sita tai
vaihtaa sen varia painamalla kaukosaatimen painiketta 1 ja 2.

IKEA Home smart -jdrjestelmén kanssa
IKEA Home smart -jarjestelmaan yhdistadksesi tarvitset IKEA-
hubin ja IKEA Home smart -sovelluksen.

. Liita lamppu verkkovirtaan, ja kytke lamppu kayttoon. Se siirtyy
automaattisesti parinmuodostustilaan 15 minuutiksi, jolloin sen
voi yhdistaa IKEA Home smart -jarjestelmaan.

N

. Skannaa QR-koodi pakkauksen keltaisesta kannesta, jotta
voit kayttaa IKEA Home smart -sovellusta ja liittaa lampun
jarjestelmaan. Noudata sovelluksen ohjeita ja skannaa Matter-
logolla varustettu QR-koodi kayttdohjeiden etuosasta tai
tuotteesta, johon se on painettu.

w

. Kytke kaukosaadin kayttoon lisaamalla siihen kaksi AAA
HRO3 -paristoa. Kaukosaadin siirtyy automaattisesti
parinmuodostustilaan 15 minuutiksi, jolloin sen voi yhdistaa
IKEA Home smart -jarjestelmaan. Skannaa sovelluksessa
Matter-logolla varustettu QR-koodi kayttoohjeiden etuosasta
tai tuotteesta, johon se on painettu.

Jos tuotteet ovat olleet kayttamattomina jonkin aikaa, aseta ne
takaisin pariliitostilaan sammuttamalla lamppu ja sytyttamalla se
uudelleen tai painamalla kaukosaatimen jarjestelmapainiketta.

G/Z

Matter-sertifioidun alyjarjestelman kanssa
Matter-standardia kayttavaan alyjarjestelmaan voi muodostaa
yhteyden, jos sinulla on saman valmistajan hubi ja sovellus.

1. Liitd lamppu verkkovirtaan, ja kytke lamppu kayttoon. Se siirtyy
automaattisesti pariliitostilaan 15 minuutiksi, jotta se voidaan
yhdistaa Matter-sertifioituun alyjarjestelmaan.

2. Noudata alykotivalmistajan sovelluksen ohjeita ja skannaa
Matter-logolla varustettu QR-koodi kdyttoohjeiden etuosasta
tai tuotteesta, johon se on painettu.

3. Kytke kaukosaadin kayttoon lisaamalla siihen kaksi AAA HRO3
-paristoa. Kaukosaadin siirtyy automaattisesti pariliitostilaan
15 minuutiksi, jotta se voidaan yhdistaa Matter-sertifioituun
jarjestelmaan. Skannaa sovelluksessa Matter-logolla varustettu
QR-koodi kayttoohjeiden etuosasta tai tuotteesta, johon se on
painettu.

Jos tuotteet ovat olleet kdyttamattomina jonkin aikaa, aseta ne
takaisin pariliitostilaan sammuttamalla lamppu ja sytyttamalla se
uudelleen tai painamalla kaukosaatimen jarjestelmapainiketta.

Tuotteen kaytto

Tehdasasetusten palauttaminen (1)
Palauta laite alkuperaisasetuksiinsa painalluksella.

Painike 1 (2) ja Painike 2 (3)

Sytyté ja sammuta lamppu painamalla painiketta kerran, vaihda
varia painamalla kaksi kertaa ja himmenna painamalla painiketta
pitkaan.

Jarjestelmaépainike (4)

Painikkeella voit asettaa kaukosaatimen parimuodostustilaan tai
kaynnistaa sen uudelleen.
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Pariliitostila

Lampussa ja kaukosaatimessa on oltava virta kytkettyna ja
niiden on oltava pariliitostilassa, jotta ne voidaan yhdistaa IKEA
Home smart -jérjestelmaan tai Matter-standardia kayttavaan
jarjestelmaan tai jotta ne voidaan liittaa pariksi.

Jos haluat muodostaa yhteyden IKEA Home smart -jarjestelmaan
tai Matter-standardia kayttavaan jarjestelmaan, sytyta lamppuun
valo ja aseta tuotteet pariliitostilaan painamalla kaukosaatimen
jarjestelmapainiketta. Pariliitostila on kaytettavissa 15 minuutin
ajan. Noudata alykotivalmistajan sovelluksen pariliitosohjeita.
Lamppu ja kaukosaatimen merkkivalo valkahtavat kaksi kertaa,
kun ne on yhdistetty. Yhdista yksi tuote kerrallaan.

Jos haluat muodostaa suoran pariliitoksen tuotteiden valille,
paina kaukosaatimen jarjestelmapainiketta nopeasti 4 kertaa
ja pida kaukosaadinta 5 cm:n etdisyydella alytuotteesta, johon
haluat muodostaa yhteyden. Kaukosaatimen pariliitostila on
kaytettavissa 30 sekunnin ajan. Lamppu ja kaukosaatimen
merkkivalo valkahtavat kaksi kertaa, kun ne on yhdistetty.
Huomaa, etta lamppu pysyy pariliitostilassa, kun siihen on
kytketty virta, jotta pariliitos voidaan muodostaa suoraan
kaukosaatimen kanssa milloin tahansa.

Huomaa, etta yhdella kaukosaatimella voidaan ohjata enintaan
kymmenta suoraan siihen yhdistettya laitetta. Jos yhdistettavat
tuotteet ovat lahella toisiaan, katkaise virta ja yhteys niista
laitteista, jotka olet jo yhdistanyt, ennen kuin lisaat seuraavan
laitteen.

Paristojen vaihto

Kun paristojen varaustaso on alhainen, punainen merkkivalo
vilkkuu kahdesti painaessasi mita tahansa painiketta. Jos
kaukosaadin on yhdistetty IKEA Home smart -jarjestelmaan,
paristojen varaustaso nakyy myos IKEA Home smart
-sovelluksessa. Kaksi uutta LADDA AAA HRO3 -paristoa riittaa
kaukosaatimen kayttéon yleensa noin 24 kuukauden ajan.

Tehdasasetusten palauttaminen

Palauta lamppu alkuperaisiin asetuksiinsa tyéntamalla neula
neulanreikaan ja vapauttamalla se. Lamppu vahvistaa asetusten
palauttamisen valkahtamalla kaksi kertaa. Voit palauttaa
kaukosaatimen tehdasasetukset pitamalla jarjestelmapainiketta
painettuna 10 sekunnin ajan tai kunnes punainen merkkivalo
lakkaa vilkkumasta. Tama poistaa vanhat tiedot ja kaikki nykyiset
yhteydet. Tuotteet kdynnistyvat automaattisesti uudelleen,

ja ne ovat yhdistettavissa alyjarjestelmaan 15 minuutin ajan.

Jos lamppua ei ole yhdistetty alyjarjestelmaan, se pysyy
pariliitostilassa, jolloin kaukosaatimeen voi milloin tahansa
muodostaa suoran pariliitoksen.

HOITO-OHJE
Puhdista tuote pyyhkimalla kuivalla liinalla.

Hyva tietaa

Tuotteet voidaan joko yhdistaa suoraan toisiinsa tai liittaa
IKEA Home smart -jarjestelmaan tai mihin tahansa muuhun
jarjestelmaan, joka kayttaa Matter-standardia. Vain yhta
yhteystapaa voidaan kayttaa kerrallaan.

Jokaisella tuotteella on oma yksiléllinen QR-koodinsa.

Sailyta ohjeet my6hempaa kayttoa varten. Ne sisaltavat
Matter-logolla varustetut QR-koodit, joita tarvitaan tuotteiden
yhdistamiseen IKEA Home smart -jarjestelmaan tai mihin

tahansa muuhun jarjestelmaan, joka kayttaa Matter-standardia.

Jos valoasetuksia saadetaan kaukosaatimen tai IKEA Home
smart -sovelluksen avulla, ne pysyvat samoina, kun lamppu
sammutetaan ja sytytetdan uudelleen.

Kun lampun tehdasasetukset palautetaan, kaikki esiasetetut
valaistustiedot ja muut tiedot poistetaan.

Jos tuote on yhdistetty IKEA Home smart -jarjestelmaan, IKEA
Home smart -sovelluksessa on saatavilla lisdtoimintoja.

Jos tuote on liitetty johonkin muuhun alyjarjestelmaan, joka
kayttaa Matter-standardia, tarkista valmistajalta saatavilla
olevat toiminnot.
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Tama tuote kayttaa Thread-tekniikkaa kommunikoidakseen
muiden alytuotteiden kanssa. Jos halutaan muodostaa

yhteys Matter-jarjestelmiin, tarvitaan Thread-reunareititin.
Monissa alytuotteissa ja -hubeissa on Thread-reunareititin
sisaanrakennettuna.

Matter-sertifioitujen tuotteiden liittamiseksi alyjarjestelmaan
suositellaan reitittimia, jotka toimivat 2.4 GHz:n taajuusalueella.
Erilaiset rakennusmateriaalit ja tuotteen sijoituspaikka voivat
vaikuttaa toiminta-alueeseen.

Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus

VAROITUS

Kayta vain kuivissa sisatiloissa.

Havita tuote, jos se on vaurioitunut.

Ala koskaan upota veteen tai muihin nesteisiin.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.
Ala kayta tyhijia paristoja tai paristoja, joiden virta on vahissa.
Aseta paristot laitteeseen aina napaisuusmerkintdjen (+/-)
mukaisesti.

+ Ala kéyta samalla kertaa paristoja, joiden kapasiteetti, tyyppi tai
paivays on erilainen.

Rajahdyksen vaara, jos jompikumpi paristo vaihdetaan
virheelliseen paristotyyppiin. Havita kaytetyt paristot ohjeiden
mukaisesti.

Paristot tulee toimittaa kierratettaviksi paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

+ Kayttélampotila: 0-40° C (32-104° F).

Tekniset tiedot

VARMBLIXT

Tyyppi: E2516

Tulo: 100 - 240 V~, 10 W

Valoteho enintdéan: 800 Im
Toimintataajuus: 2400 - 2483.5 kHz
Toiminta-alue: 10 m esteettdmassa tilassa.

BILRESA

Tyyppi: E2489

Tulo: 2 x AAA/HRO3

Toiminta-alue: 10 m esteettomassa tilassa.
Toimintataajuus: 2402 - 2480 kHz

Anbefalt batteritype
LADDA AAA HRO3 ladbare batterier.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

i

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se
asianmukaiseen kerays- tai kierratyspisteeseen. Huolehtimalla
talla merkilla varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia haittoja. Lisatietoja
l&himmasta IKEA-tavaratalosta.
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Produktbeskrivning

Dessa smarta produkter fran IKEA ar forkopplade och klara att
anvanda utan ett smart system. Observera att produkterna ar
Matter-certifierade och kan anvédndas med systemet IKEA Home
smart eller andra system som anvander standarden Matter.

Komma igang

Med den férkopplade fjarrkontrollen

Anslut lampan till elnatet och sl& pa den. Satt pa fjarrkontrollen
genom att satta i 2 x AAA HRO3-batterier. Anvand knapp 1 och
knapp 2 pa fjarrkontrollen for att tanda eller slacka lampan, dimra
eller andra farg.

Med systemet IKEA Home smart
For att ansluta till systemet IKEA Home smart behovs en hubb
fran IKEA och appen IKEA Home smart.

. Anslut lampan till elnétet och sla pa den. Den startar
automatiskt och vaxlar till parkopplingslage i 15 minuter for att
mojliggdra anslutning till systemet IKEA Home smart.

N

. Skanna QR-koden pé det gula skyddet i férpackningen for
att 6ppna appen IKEA Home smart och ansluta lampan.
Folj instruktionerna i appen och skanna QR-koden med
Matter-logotypen som finns pa framsidan av Rad &
Skotselanvisningarna eller tryckt pa produkten.

L

Sla pa fjarrkontrollen genom att sétta i 2xAAA HRO3-batterier.
Den startar automatiskt och vaxlar till parkopplingslage i 15
minuter fér att méjliggéra anslutning till systemet IKEA Home
smart. | appen skannar du QR-koden med Matter-logotypen
som finns pa framsidan av Rad & Skétselanvisningarna eller
tryckt pa produkten for att ansluta.

Om produkterna inte har anvants pa ett tag, slack och tand
lampan eller tryck pa systemknappen pa fjarrkontrollen for att
satta dem i parkopplingsldge igen.

Y2

Med ett Matter-certifierat smart system
For att ansluta till ett smart system som anvander standarden
Matter behovs en hubb och en app fran samma tillverkare.

-

. Anslut lampan till elnatet och sla pa den. Den startar
automatiskt och vaxlar till parkopplingsldage i 15 minuter for att
mojliggéra anslutning till ett Matter-certifierat smart system.

N

. Folj instruktionerna i smarta hem-tillverkarens app och skanna
QR-koden med Matter-logotypen som finns pa framsidan av
Rad & Skotselanvisningarna eller tryckt pa produkten.

w

Sl pa fjarrkontrollen genom att satta i 2xAAA HRO3-batterier.
Den startar automatiskt och vaxlar till parkopplingslage

i 15 minuter for att mojliggéra anslutning till ett Matter-
certifierat smart system. | appen skannar du QR-koden

med Matter-logotypen som finns pa framsidan av Rad &
Skotselanvisningarna eller tryckt pa produkten for att ansluta.

Om produkterna inte har anvants pa ett tag, slack och tand
lampan eller tryck pa systemknappen pa fjarrkontrollen for att
satta dem i parkopplingsldge igen.

Anvandning av produkten

Aterstéllning (1)
Tryck in och slépp for att aterstélla.

Knapp 1 (2) och knapp 2 (3)
Tryck en gang for att tdnda eller slacka lampan, tryck tva ganger
for att andra farg och hall in for att dimra.

Systemknapp (4)

Tryck for att satta fjarrkontrollen i parkopplingslage eller for att
aterstalla den.
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Parkopplingslage

Lampan och fjarrkontrollen maste vara paslagen och i
parkopplingslage for att kunna anslutas till systemet IKEA Home
smart, andra system som anvander standarden Matter eller for
att parkopplas direkt med varandra.

For att ansluta till systemet IKEA Home smart eller andra system
som anvander standarden Matter, tryck p& PA/AV-knappen pa
lampan eller systemknappen pa fjarrkontrollen for att satta
produkterna i parkopplingslage. Parkopplingen ar aktiv i 15
minuter. Folj instruktionerna for parkoppling i smarta hem-
tillverkarens app. Anslut en produkt i taget.

For att parkoppla dem direkt med varandra, tryck snabbt pa
systemknappen pa fjarrkontrollen 4 ganger och hall den inom 5
cm fran lampan som den ska parkopplas med. Parkopplingslaget
pa fjarrkontrollen ar aktivt i 30 sekunder.Lampan och LED-ljuset
pa fjarrkontrollen blinkar tva ganger nér anslutningen ar klar.
Observera att lampan forblir i parkopplingslage nar den ar
ansluten till strém, sa att direkt parkoppling med fjarrkontrollen
kan goras nar som helst.

Observera att en fjarrkontroll kan parkopplas direkt med hégst 10
smarta produkter fran IKEA. Om produkterna som ska parkopplas
star ndra varandra, stdng av och koppla bort de som redan ar
anslutna innan du lagger till nasta.

Batterier

Na&r batteriet ar svagt blinkar en réd LED-lampa tva ganger nar
en knapp trycks in. Om fjarrkontrollen &r ansluten till systemet
IKEA Home smart visas batteristatus i appen IKEA Home smart. 2
st nya LADDA AAA HRO3-batterier racker vanligtvis i 24 manader
innan de behover bytas ut.

Fabriksaterstallning

For att aterstalla lampan, for in ett litet spetsigt féremal i
aterstallningshalet och slapp. Lampan blinkar tva ganger for att
bekréafta aterstéllningen. For att aterstélla fiarrkontrollen, tryck
pa systemknappen i 10 sekunder. Ett rétt LED-ljus blinkar tills
aterstallningen &r klar. Detta rensar gammal data och tar bort alla
befintliga anslutningar. Produkterna startar om automatiskt och
ar tillgangliga fér parkoppling med ett smart system i 15 minuter.
Om lampan inte ar ansluten till ndgot smart system, forblir den

i parkopplingslage sa att direkt parkoppling med fjérrkontrollen
kan goras nar som helst.

SKOTSELRAD
For att reng6ra produkten, torka med en torr trasa.

Bra att veta

+ Produkterna kan antingen parkopplas direkt med varandra eller
anslutas till systemet IKEA Home smart eller ett annat system
som anvander standarden Matter. Endast en anslutningsmetod
kan anvéndas at gangen.

QR-koderna ar unika for varje produkt.

Spara Rad & Skétselanvisningarna for framtida anvandning. Det
innehaller QR-koderna med Matter-logotypen som krévs for

att ansluta produkterna till systemet IKEA Home smart eller ett
annat system som anvander standarden Matter.

Om ljusinstallningarna justeras med en fjarrkontroll eller appen
IKEA Home smart, behalls de nar lampan tands och slacks igen.
En fabriksaterstallning av lampan raderar alla férinstéllda
ljusinstallningar och annan data.

Om produkten ar ansluten till systemet IKEA Home smart finns
fler funktioner tillgangliga i appen IKEA Home smart.

Om produkten ar ansluten till ett annat smart system som
anvander standarden Matter, kontrollera med tillverkaren vilka
funktioner som ar tillgangliga.
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Den har produkten anvander Thread-teknik for att
kommunicera med andra smarta produkter. En Thread border
routerkrévs for att ansluta till Matter-system. Manga smarta
produkter eller hubbar har en inbyggd Thread border router.
For att ansluta Matter-certifierade produkter till ett smart
system rekommenderas routrar som anvander 2.4 GHz-bandet.
Olika byggmaterial och placeringen av produkten kan péaverka
rackvidden for den tradlésa anslutningen.

Sakerhet och efterlevnad

VARNING

Anvénd endast inomhus i torra omraden.

Kassera produkten om den ar skadad.

Doppa aldrig i vatten eller andra vatskor

Barn bor dvervakas for att sakerstélla att de inte leker med
produkten.

Anvand inte batterier som har 1&g laddning eller & tomma.
Satt alltid i batterierna enligt anvisningarna fér polaritet (+/-).
Blanda inte batterier av olika typer, kapacitet eller
datumstamplar.

Risk fér explosion om batteriet ersatts med fel sorts batteri.
Kassera férbrukade batterier enligt instruktionerna.
Batterier ska lamnas for atervinning i enlighet med lokala
miljébestammelser for avfallshantering.

Driftstemperatur: 0° C till 40° C (32° F till 104° F).

Teknisk data

VARMBLIXT

Typ: E2516

Ingang: 100 - 240 V~, 10 W

Max lumeneffekt: 800 Im
Frekvensomrade: 2400 - 2483.5 MHz
Rackvidd: 10 mi fri luft.

BILRESA

Typ: E2489

Ingang: 2 x AAA/HRO3
Rackvidd: 10 m utomhus.
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz

Rekommenderade batterityper
LADDA laddningsbara batterier, HRO3 AAA.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
Adress: Box 702 SE-343 81 Almhult SVERIGE

hi¢
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Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att
produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten ska
ldmnas in for atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran hushallsavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall som skickas till
férbranning eller deponi och minimerar varje potentiell negativ
paverkan pa mansklig hélsa och miljon. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Popis vyrobku

Tyto chytré vyrobky z nabidky IKEA jsou pfedem sparovany a
pripraveny k pouziti bez nutnosti chytrého systému. Poznamka:
Vyrobky jsou certifikovany podle standardu Matter a mohou
fungovat se systémem IKEA Home smart nebo jakymkoli jinym
systémem, ktery pouziva standard Matter.

Zaciname

S predem sparovanym dalkovym ovladanim

PFipojte lampu k elektrické siti a zapnéte ji. Dalkové ovladani
zapnéte vloZzenim 2 baterii AAA HR03. Pomoci Tlacitka 1 a Tlacitka
2 na dalkovém ovladaci mizete lampu zapnout nebo vypnout,
ztlumit nebo zménit barvu svétla.

Se systémem IKEA Home smart
K pFipojeni k systému IKEA Home smart je zapotfebi hub IKEA a
aplikace IKEA Home smart.

. Pripojte lampu k elektrické siti a zapnéte ji. Na 15 minut se
automaticky prepne do rezimu parovani, abyste ji mohli pfipojit
k systému IKEA Home smart.

[N

Naskenujte QR kéd ze zlutého obalu v baleni, abyste ziskali
pristup k aplikaci IKEA Home smart a lampu pFipojili. Podle
pokynt v aplikaci naskenujte QR kéd s logem Matter z predni
strany pokyn( pro pé&i a tdrzbu nebo vytistény na vyrobku.

w

. Délkové ovladani zapnéte vloZenim 2 baterii AAA HRO3.
Dalkové ovladani se automaticky prepne na 15 minut do rezimu
parovani, aby bylo mozné pripojeni k systému IKEA Home
smart. V aplikaci naskenujte QR kdd s logem Matter z predni
strany navodu k pouziti a idrzbé nebo vytistény na vyrobku,
abyste jej pFipojili.

Pokud vyrobky néjakou dobu nepouzivate, vypnéte a znovu
zapnéte lampu nebo stisknéte systémové tlacitko na dalkovém
ovladaci, aby se znovu prepnuly do rezimu parovani.

Y2

S chytrym systémem s certifikdtem Matter
K pripojeni k chytrému systému, ktery pouziva standard Matter, je
zapotrebi hub a aplikace od stejného vyrobce.

-

. Pripojte lampu k elektrické siti a zapnéte ji. Na 15 minut se
automaticky prepne do rezimu parovani, aby bylo mozné
pripojeni k chytrému systému s certifikaci Matter.

N

. Postupujte podle pokyn( v aplikaci vyrobce chytré doméacnosti
a naskenuijte QR kdd s logem Matter z pFedni strany pokynt
pro pouziti a Gdrzbu nebo vytistény na vyrobku.

w

. Délkové ovladani zapnéte vloZenim 2 baterii AAA HRO3.
Dalkovy ovladac se automaticky pfepne na 15 minut do rezimu
parovani, aby bylo mozné pfipojeni k systému s certifikaci
Matter. V aplikaci naskenujte QR kdd s logem Matter z predni
strany navodu k pouziti a idrzbé nebo vytistény na vyrobku,
abyste jej pripojili.

Pokud vyrobky néjakou dobu nepouzivate, vypnéte a znovu
zapnéte lampu nebo stisknéte systémové tlacitko na dalkovém
ovladaci, aby se znovu prepnuly do rezimu parovani.

PouZivani vyrobku

Resetovani (1)
Stisknéte a uvolnéte pro resetovani.

Tlagitko 1 (2) a tlacitko 2 (3)
Jednim stisknutim lampu zapnete nebo vypnete, dvojitym
stisknutim zménite barvu a dlouhym stisknutim ztlumite svétlo.

Systémové tlacitko (4)

Stisknutim prepnete dalkovy ovladac do rezimu parovani nebo jej
resetujete.
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ReZim parovani

Lampa a dalkové ovladani musi byt zapnuté a v reZimu parovani,
aby se mohly pFipojit k systému IKEA Home smart nebo k
jakémukoli systému, ktery pouziva standard Matter, nebo aby se
mohly pfimo sparovat mezi sebou.

Pokud chcete vyrobek pripojit k systému IKEA Home smart nebo

k jakémukoli systému, ktery pouziva standard Matter, zapnéte
svétlo lampy a stisknéte tlacitko systému na dalkovém ovladaci,
aby se vyrobky prepnuly do reZzimu parovani. Parovani bude
umoznéno po dobu 15 minut. Postupujte podle pokyn( pro
parovani v aplikaci vyrobce chytré domacnosti. Po pfipojeni lampa
a kontrolka na dalkovém ovladaci dvakrat zablikaji. Pfipojujte vzdy
pouze jeden vyrobek.

Jestlize chcete zafizeni sparovat pfimo mezi sebou, Ctyrikrat
rychle stisknéte systémové tlacitko na dalkovém ovladaci a
podrzte jej ve vzdalenosti do 5 cm od lampy, se kterou ma byt
sparovano. ReZim parovani bude na dalkovém ovladaci umoznén
po dobu 30 sekund. Po pfipojeni lampa a kontrolka na dalkovém
ovladadi dvakrat zablikaji. Upozorfiujeme, Ze lampa zUstane po
zapnuti v rezimu parovani, aby bylo mozné kdykoli provést pfimé
parovani s dalkovym ovladanim.

Pamatujte, Ze jednim dalkovym ovladanim Ize pfimym
sparovanim ovladat maximalné 10 chytrych vyrobkd IKEA. Pokud
jsou vyrobky urcené ke sparovani blizko sebe, vypnéte a odpojte
jiz pripojené a zaroven pridejte dalSi vyrobek.

Péce o baterie

Jakmile se baterie vybije, pfi stisknuti libovolného tlacitka
dvakrat blikne €ervena kontrolka LED. Pokud je dalkové ovladani
pripojené k systému IKEA Home smart, stav baterie se zobrazi
také v aplikaci IKEA Home smart. Dvé nové baterie LADDA AAA
HRO3 obvykle vydrzi napajet dalkové ovladani 24 mésicd, nez je
tfeba je vyménit.

Obnova tovarniho nastaveni

Pokud chcete lampu resetovat, zatlacte Spendlik do otvoru a
uvolnéte jej. Lampa dvakrat zablika, aby potvrdila resetovani.
Jestlize chcete resetovat dalkové ovladani, stisknéte a podrzte
tlacitko systému po dobu 10 sekund nebo dokud cervena
kontrolka LED neprestane blikat. Tim se vymaZou stara data a
odstrani vSechna existujici pfipojeni. Vyrobky se automaticky
restartuji a budou po dobu 15 minut k dispozici pro sparovani
s chytrym systémem. Pokud lampa neni pfipojena k Zadnému
chytrému systému, zlistane v rezimu parovani, aby bylo mozné
kdykoli provést pfimé parovani s dalkovym ovladacem.

INSTRUKCE K UDRZBE
Vyrobek otirejte suchym hadrikem.

UZitecné informace

+ Vyrobky lIze sparovat pfimo mezi sebou nebo pripojit k systému
IKEA Home smart nebo jakémukoli jinému systému, ktery
pouZiva standard Matter. Soucasné Ize pouZit pouze jednu
metodu pFipojeni.

Kazdy vyrobek ma svij vlastni jedine¢ny QR kod.

Uschovejte si tyto pokyny pro péci a Gdrzbu pro budouci
pouZiti. Obsahuje QR kédy s logem Matter, které jsou nutné pro
pfipojeni vyrobkd k systému IKEA Home smart nebo jakémukoli
jinému systému, ktery pouZiva standard Matter.

Pokud jsou nastaveni osvétleni upravena pomoci dalkového
ovladace nebo aplikace IKEA Home smart, zistanou stejnd i po
vypnuti a opétovném zapnuti lampy.

Obnoveni tovarniho nastaveni lampy vymaze v3echna
prednastavena osvétleni a dalsi data.

Pokud je vyrobek pfipojeny k chytrému systému IKEA Home,
jsou dalSi funkce k dispozici v aplikaci IKEA Home smart.

Pokud je vyrobek pfipojeny k jinému chytrému systému, ktery
pouZiva standard Matter, informujte se o dostupnych funkcich
u vyrobce.
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Tento vyrobek pouziva ke komunikaci s jinymi chytrymi vyrobky
technologii Thread. Pro pfipojeni k systémim Matter je
zapotiebi Thread border router. Mnoho chytrych vyrobkd nebo
rozboCovacu (hub) ma Thread border router zabudovany.

Pro pripojeni vyrobkd s certifikaci Matter k chytrému systému
se doporucuji routery pracujici v pasmu 2.4 GHz.

Rlzné stavebni materialy a umisténi vyrobku mohou ovlivnit
dosah bezdratového pfipojeni.

Bezpecnost a shoda s predpisy

VAROVANI

Pouzivejte pouze uvnitf v suchych prostorach.

Poskozeny vyrobek vyhodte.

Nikdy neponorujte do vody nebo jinych tekutin.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s vyrobkem
hrat.

NepouZivejte baterie, které jsou témér nebo zcela vybité.
Vzdy vkladejte baterie podle oznaceni polarity (+/-).
Nekombinujte baterie riznych kapacit, typd nebo dat vyroby.
PFi vymeéné baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci vybuchu. S
pouZitymi bateriemi nakladejte podle navodu.

Baterie byste po pouziti méli odevzdat k recyklaci podle
mistnich pravidel nakladani s odpadem.

Provozni teplota: 0 az 40° C (32 az 104° F).

Technické informace

VARMBLIXT

Typ: E2516

Vstupni napéti: 100 - 240 V~, 10 W
Maximalni svételny tok: 800 Im

Provozni frekvence: 2400 - 2483.5 MHz
Radiovy dosah: 10 m na volném prostranstvi.

BILRESA

Typ: E2489

Vstup: 2 x AAA/HRO3

Dosah: 10 m v otevfeném prostoru.
Provozni frekvence: 2402 - 2480 MHz

Doporuceny typ baterii
Dobijeci baterie LADDA AAA HRO3.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81, Almhult SWEDEN

hi¢

—

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek
musi byt likvidovan oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pom(Zete sniZit objem odpadt
posilanych do spaloven nebo na skladku a minimalizovat
pripadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro
vice informaci, prosim, kontaktujte obchodni diim IKEA.
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Descripcién del producto

Estos productos inteligentes de IKEA estan ya emparejados y
listos para usar sin un sistema inteligente. Ten en cuenta que
estos productos inteligentes cuentan con certificacion Matter y
funcionan con el sistema IKEA Home smart o con cualquier otro
sistema que use el estandar Matter.

Inicio

Con el mando a distancia ya emparejado

Conecta la ldmpara al suministro eléctrico y enciéndela. Inserta 2
pilas AAA HRO3 para encender el mando a distancia. Usa el botén
1y el botén 2 en el mando a distancia para encender o apagar la

lampara, atenuar la luz o cambiar el color.

Con el sistema IKEA Home smart
Para conectar el producto a un sistema IKEA Home smart, se
necesitan un hub IKEA y la app Home smart.

. Conecta la ldmpara al suministro eléctrico y enciéndela. Pasara
automaticamente al modo de emparejamiento durante 15
minutos para que puedas conectarla al sistema IKEA Home
smart.

N

. Escanea el codigo QR de la cubierta amarilla del envase para
acceder a la aplicacion IKEA Home smart y conectar la lampara.
Siguiendo las instrucciones de la aplicacion, escanea el cédigo
QR con el logotipo de Matter que encontraras en la portada de
las advertencias e instrucciones de mantenimiento o impreso
en el producto.

L

Inserta 2 pilas AAA HRO3 para encender el mando a distancia.
El mando a distancia se encenderd automaticamente y se
mantendra en el modo de emparejamiento durante 15 minutos
para que puedas conectarlo al sistema IKEA Home smart. En la
aplicacion, escanea el cédigo QR con el logotipo de Matter que
encontraras en la portada de las advertencias e instrucciones
de mantenimiento o impreso en el producto.

G/Z

Si los productos han estado un tiempo en reposo, apaga la
ldmpara y vuelve a encenderla o pulsa el botén del sistema
en el mando a distancia para volver a ponerlos en el modo de
emparejamiento.

Con sistema inteligente con certificacion Matter

Para conectarlo aun sistema inteligente que use el estandar
Matter, se requieren un hub y una aplicacién del mismo
fabricante.

-

. Conecta la ldampara al suministro eléctrico y enciéndela. Pasara
automaticamente al modo de emparejamiento durante 15
minutos para que puedas conectarla al sistema inteligente con
certificacion Matter.

N

. Siguiendo las instrucciones de la aplicacion del fabricante del
sistema domético, escanea el cddigo QR con el logotipo de
Matter que encontraras en la portada de las advertencias e
instrucciones de mantenimiento o impreso en el producto.

w

Inserta 2 pilas AAA HR0O3 para encender el mando a distancia. El
mando pasara automaticamente al modo de emparejamiento
durante 15 minutos para que puedas conectarlo al sistema
inteligente con certificacion Matter. En la aplicacién, escanea

el cédigo QR con el logotipo de Matter que encontraras en la
portada de las advertencias e instrucciones de mantenimiento
o impreso en el producto.

Si los productos han estado un tiempo en reposo, apaga la
ldmpara y vuelve a encenderla o pulsa el botén del sistema
en el mando a distancia para volver a ponerlos en el modo de
emparejamiento.
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Uso del producto

Reinicio (1)
Pulsa y suelta para reiniciar.

Botén 1(2) y botén 2 (3)
Pulsa una vez para encender o apagar la ldmpara, pulsa dos
veces para cambiar el color y mantén pulsado para atenuar la luz.

Botén del sistema (4)
Pulsalo para poner el mando a distancia en el modo de
emparejamiento o para reiniciarlo.

Modo de emparejamiento

La ldmparay el mando a distancia tienen que estar encendidos
y en el modo de emparejamiento para conectarlos a un sistema
IKEA Home smart o a cualquier sistema que use el estandar
Matter, o para emparejarlos directamente entre si.

Para conectarla al sistema IKEA Home smart o a cualquier sistema
que use el estdndar Matter, enciende la luz de la ldmpara y pulsa
el botén del sistema en el mando a distancia para poner los
productos en el modo de emparejamiento. El emparejamiento
estard abierto durante 15 minutos. Sigue las instrucciones de
emparejamiento que se muestran en la aplicacién del fabricante
del sistema domético. La ldmpara y la luz LED del mando a
distancia parpadearan dos veces cuando estén conectados.
Conecta los productos uno por uno.

Para emparejarlos directamente entre si, pulsa brevemente el
botén del sistema del mando a distancia 4 veces a5 cm de la
ldmpara a la que se va a emparejar. El modo de emparejamiento
del mando a distancia estard abierto durante 30 segundos. La
ldmparay la luz LED del mando a distancia parpadearan dos
veces cuando estén conectados. Ten en cuenta que la ldmpara
se mantendra en el modo de emparejamiento una vez que esté
encendida para poder conectarla directamente al mando a
distancia en cualquier momento.

Nota: Se pueden controlar 10 productos inteligentes IKEA
como méaximo con un solo mando a distancia mediante
emparejamiento directo. Si los productos que se quieren
emparejar estan cerca entre si, apaga y desconecta los que ya
estén conectados mientras afiades el siguiente producto.

Mantenimiento de las pilas

Cuando las pilas se estén agotando, un LED rojo parpadeara

dos veces cada vez que se pulse cualquier botén. Si el mando a
distancia esta conectado a un sistema IKEA Home smart, también
se mostrara el estado de las pilas en la aplicacion IKEA Home
smart. 2 pilas LADDA AAA HRO3 nuevas suelen durar 24 meses en
el mando a distancia antes de tener que sustituirlas.

Restablecer la configuracion de fabrica

Para reiniciar la lAmpara, mete un objeto puntiagudo en el orificio
y suelta. La ldmpara parpadeara dos veces para confirmar que

se ha reiniciado. Para restablecer el mando a distancia, mantén
pulsado el botén del sistema durante 10 segundos o hasta

que la luz LED roja deje de parpadear. Esto borrard los datos
antiguos y eliminara cualquier conexién existente. Los productos
se reiniciardn automéaticamente y estaran disponibles para
emparejarlos con un sistema inteligente durante 15 minutos.

Sila lAmpara no esta conectada a ningln sistema inteligente,

se mantendra en el modo de emparejamiento para permitir la
conexién directa con el mando a distancia en cualquier momento.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Para limpiar el producto, pasale un pafio seco.
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Informacién importante

Los productos pueden emparejarse directamente entre si o
conectarse al sistema IKEA Home smart o a cualquier sistema
que use el estandar Matter. Solo se puede utilizar un método
de conexién cada vez.

Los cédigos QR son Unicos de cada producto.

Guarda las advertencias e instrucciones de mantenimiento
como referencia. Contienen los c6digos QR con el logotipo de
Matter que hacen falta para conectar los productos al sistema
IKEA Home smart o a otro sistema que use el estandar Matter.
Si los ajustes de iluminacién se configuran usando un mando a
distancia o la aplicacién IKEA Home smart, se mantendran igual
cuando se apague y se vuelva a encender la lampara.

Si reinicias la configuracién de fabrica de la ldmpara,

se borraran los ajustes de iluminacién u otros datos
preconfigurados.

Si el producto esta conectado a un sistema IKEA Home smart,
también se mostraran las funciones adicionales disponibles en
la aplicacién IKEA Home smart.

Si el producto esté conectado a otro sistema inteligente que
use el estandar Matter, comprueba las funciones disponibles en
las instrucciones del fabricante.

Este producto usa tecnologia Thread para comunicarse con
otros productos inteligentes. Para conectarse a sistemas
Matter, se necesita un router de borde Thread. Muchos hubs

o productos inteligentes tienen un router de borde Thread
integrado.

Para conectar productos con certificacién Matter a un sistema
inteligente, se recomiendan routers que operen en la banda
de 2.4 GHz.

El alcance de la conexién inalambrica puede variar en funcién
de los materiales de construccién y de la colocacién del
producto.

Seguridad y conformidad

ADVERTENCIA:

Utiliza el producto solo en ambientes interiores y secos.
Desecha el producto si esta dafiado.

No sumerjas nunca el producto en agua u otro liquido.

Los nifios deben estar controlados en todo momento para
evitar que jueguen con el producto.

No uses pilas con poca carga o que estén agotadas.

Inserta siempre las pilas seguin las indicaciones de
polaridad(+/-).

No mezclar pilas de diferentes capacidades, tipos o fechas de
uso.

« Hay riesgo de explosion si las pilas se reemplazan por un
modelo distinto al indicado. Desecha las pilas gastadas segin
se indica en las instrucciones.

Las pilas deben ser recicladas conforme a la normativa local de
medioambiente sobre gestién de residuos.

Temperatura de funcionamiento: de 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Datos técnicos

VARMBLIXT

Tipo: E2516

Entrada: 100 - 240 V~, 10 W

Potencia luminica maxima: 800 limenes
Frecuencia de funcionamiento: 2400 - 2483.5 MHz
Alcance: 10 m al aire libre

BILRESA

Tipo: E2489

Alimentacién: 2 x AAA/HR03

Alcance: 10 m al aire libre

Frecuencia de funcionamiento: 2402 - 2480 MHz



Tipos de pilas recomendados
Pilas recargables LADDA HRO3 AAA.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702 SE-343 81 Almhult SUECIA

A

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto

no debe formar parte de los residuos habituales del hogar.

Se debe reciclar seguin la normativa local medioambiental

de eliminacién de residuos. Cuando separas los productos

que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente. Para mas
informacién, ponte en contacto con tu tienda IKEA.

Solo aplicable en Estados Unidos y Canada.

Este aparato es conforme al articulo 17 del reglamento de la

FCC, asi como a las normas de Innovacién, Ciencia y Desarrollo

econdémico de Canadé aplicables a los aparatos de radio exentos

de licencia. Su funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones

siguientes:

(1) este equipo no debe causar interferencias dafiinas, y

(2) este dispositivo debe aceptar todas las interferencias que
reciba, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no
deseado.

ATENCION:

Cualquier cambio o modificaciéon que se realice en este aparato
sin la aprobacién expresa de la parte responsable de la
conformidad puede anular la capacidad del usuario para utilizar
el aparato.

NOTA:

Este equipo ha sido probado para comprobar que cumple los
limites establecidos en los dispositivos digitales de Clase B,
segun el apartado 17 del reglamento FCC. Estos limites se han
establecido para proporcionar una proteccién razonable contra
las interferencias perjudiciales en una instalacién doméstica.

Este equipo genera, usa e irradia energia de radiofrecuencia, y
si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por
radio. Sin embargo no existe garantia de que no se produzcan
interferencias en una instalacién en concreto. Si el equipo
produjera interferencias perjudiciales en la recepcién de radio
o TV, lo que se puede comprobar encendiendo y apagando el
equipo, recomendamos al usuario que intente corregir dichas
interferencias adoptando una o més de las siguientes medidas:

Reorientar o recolocar la antena receptora.

Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a un enchufe o circuito distinto al que esté
conectado el receptor.

Solicitar ayuda al vendedor o a un técnico cualificado de radio/
TV.

INFORMACION SOBRE LA EXPOSICION A RF

Segun la normativa sobre la exposicién a radiofrecuencias, en
condiciones normales de uso el usuario final no debe estar a
menos de 20 cm del aparato. (E2516 VARMBLIXT)

Este equipo es conforme a los limites de exposicién a las
frecuencias de radio establecidos por las normas de Innovacién,
Ciencia y Desarrollo Econémico de Canada para un entorno no
controlado.

Este aparato es conforme a los limites de exposicién a las
frecuencias de radio establecidas por la FCC para un entorno no
controlado.

Este aparato no debe ser instalado ni utilizado junto a otra antena
ni emisor.
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Descrizione del prodotto

Questi prodotti smart di IKEA sono pre-associati e pronti all'uso
senza un sistema smart. Tieni presente che i prodotti sono
certificati Matter e funzionano con il sistema IKEA Home smart o
con qualsiasi altro sistema che utilizza lo standard Matter.

Come iniziare

Con il telecomando pre-associato

Collega la lampada all'alimentazione di rete e accendila. Accendi
il telecomando inserendo 2 batterie AAA/HR03. Usa il pulsante

1 e il pulsante 2 sul telecomando per accendere o spegnere la
lampada, regolare l'intensita luminosa o cambiare il colore della
luce.

Con il sistema IKEA Home smart
Per effettuare la connessione a un sistema IKEA Home smart,
sono necessari un hub IKEA e I'app IKEA Home smart.

. Collega la lampada all'alimentazione di rete e accendila.
Rimarra automaticamente in modalita di associazione per 15
minuti per consentire la connessione al sistema IKEA Home
smart.

N

. Scansiona il codice QR presente sulla copertina gialla
all'interno della confezione per accedere all'app IKEA Home
smart e connettere la lampada. Seguendo le istruzioni
nell'app, scansiona il codice QR con il logo Matter riportato
sulla copertina delle Istruzioni per I'Uso e la Manutenzione o
stampato sul prodotto.

w

. Accendi il telecomando inserendo 2 batterie AAA HRO3. Il
telecomando entrera automaticamente nella modalita di
associazione per 15 minuti per consentire la connessione al
sistema IKEA Home smart. Apri I'app e scansiona il codice QR
con il logo Matter riportato sulla copertina delle Istruzioni per
|'Uso e la Manutenzione o stampato sul prodotto per effettuare
la connessione.
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Se i prodotti rimangono inattivi per un po' di tempo, spegni
e riaccendi la lampada o premi il pulsante di sistema sul
telecomando per riattivare la modalita di associazione.

Con un sistema smart certificato Matter

Per effettuare la connessione a un sistema smart che utilizza lo
standard Matter, sono necessari un hub e un'app dello stesso
produttore.

-

. Collega la lampada all'alimentazione di rete e accendila.
Rimarra automaticamente in modalita di associazione per
15 minuti per consentire la connessione a un sistema smart
certificato Matter.

N

Segui le istruzioni nell'app del produttore e scansiona il codice
QR con il logo Matter riportato sulla copertina delle Istruzioni
per I'Uso e la Manutenzione o stampato sul prodotto.

w

. Accendi il telecomando inserendo 2 batterie AAA/HRO3. Il
telecomando si attivera automaticamente e rimarra in modalita
di associazione per 15 minuti per consentire la connessione al
sistema certificato Matter. Apri I'app e scansiona il codice QR
con il logo Matter riportato sulla copertina delle Istruzioni per
I'Uso e la Manutenzione o stampato sul prodotto per effettuare
la connessione.

Se i prodotti rimangono inattivi per un po' di tempo, spegni
e riaccendi la lampada o premi il pulsante di sistema sul
telecomando per riattivare la modalita di associazione.

Uso del prodotto

Ripristino (1)
Premi e rilascia per ripristinare le impostazioni.

Pulsante 1 (2) e pulsante 2 (3)

Premi una volta per accendere o spegnere la lampada, premi due
volte per cambiare colore e tieni premuto per regolare l'intensita
luminosa.



Pulsante di sistema (4)
Premi per attivare la modalita di associazione del telecomando o
per effettuare il reset.

Modalita di associazione

La lampada e il telecomando devono essere accesi e in modalita
di associazione per potersi connettere a un sistema IKEA Home
smart o a qualsiasi sistema che utilizza lo standard Matter, o per
associarsi direttamente tra di loro.

Per effettuare la connessione a un sistema IKEA Home smart o

a qualsiasi altro sistema che utilizza lo standard Matter, accendi
la lampada e premi il pulsante di sistema sul telecomando per
attivare la modalita di associazione dei prodotti. L'associazione
sara disponibile per 15 minuti. Sequi le istruzioni per
I'associazione disponibili nell'app del produttore. La lampada e la
luce a LED sul telecomando lampeggeranno due volte quando la
connessione sara completata. Connetti un prodotto alla volta.

Per associarli direttamente tra di loro, premi velocemente il
pulsante di sistema sul telecomando 4 volte e tieni il telecomando
a una distanza di 5 cm dalla lampada alla quale deve essere
associato. La modalita di associazione sul telecomando sara
disponibile per 30 secondi. La lampada e la luce a LED sul
telecomando lampeggeranno due volte quando la connessione
sara completata. Tieni presente che la lampada rimarra in
modalita di associazione ogni volta che la accendi, per consentire
I'associazione diretta con il telecomando in qualsiasi momento.

Tieni presente che & possibile gestire un massimo di 10 prodotti
smart di IKEA con un solo telecomando tramite I'associazione
diretta. Se i prodotti da associare sono vicini, spegni e disconnetti
quelli gia connessi prima di aggiungere il prodotto successivo.

Manutenzione delle batterie

Se occorre sostituire le batterie, una luce a LED rossa lampeggera
due volte quando premi qualsiasi pulsante. Se il telecomando e
connesso a un sistema IKEA Home smart, lo stato delle batterie
verra mostrato anche nell'app IKEA Home smart. 2 nuove batterie
LADDA AAA/HRO3 alimenteranno il telecomando per circa 24
mesi, dopodiché sara necessario sostituirle.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Per ripristinare le impostazioni della lampada, inserisci uno
spillo nel foro e rimuovilo. La lampada lampeggera due volte
per confermare il ripristino. Per ripristinare le impostazioni del
telecomando, premi e tieni premuto il pulsante di sistema per
10 secondi o fino a quando la luce a LED rossa non smette di
lampeggiare. In questo modo rimuoverai i dati precedenti e le
connessioni esistenti. | prodotti si riavvieranno automaticamente
e saranno disponibili per I'associazione a un sistema smart per
15 minuti. Se la lampada non e connessa a un sistema smart,
rimarra in modalita di associazione per consentire I'associazione
diretta con il telecomando in qualsiasi momento.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Usa un panno asciutto per pulire il prodotto.

Utile da sapere

+ | prodotti possono essere associati direttamente uno all'altro

o connessi a un sistema IKEA Home smart o a qualsiasi altro
sistema che utilizza lo standard Matter. Pud essere utilizzato un
solo metodo di connessione alla volta.

| codici QR sono univoci per ciascun prodotto.

Conserva le Istruzioni per I'Uso e la Manutenzione per ulteriori
consultazioni. Contengono i codici QR con il logo Matter che
sono necessari per connettere i prodotti al sistema IKEA Home
smart o a qualsiasi altro sistema che utilizza lo standard Matter.
Se le modifichi utilizzando un telecomando o I'app IKEA Home
smart, le impostazioni dell'illuminazione non cambiano quando
spegni e riaccendi la lampada.

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica cancellera tutte

le impostazioni dell'illuminazione e i dati precedentemente
memorizzati.

Se il prodotto € connesso a un sistema IKEA Home
smart,nell'app IKEA Home smart sono disponibili funzionalita
aggiuntive.

Seil prodotto & connesso a un altro sistema smart che utilizza
lo standard Matter, verifica le funzionalita disponibili con il
produttore.

Questo prodotto utilizza la tecnologia Thread per comunicare
con altri prodotti smart. Per connettersi ai sistemi Matter e
necessario un Thread border router. Molti hub o prodotti smart
hanno un Thread border router integrato.

Per connettere i prodotti certificati Matter a un sistema
smart, si consiglia di usare router che operano sulla banda di
frequenza a 2.4 GHz.

| diversi materiali da costruzione e il posizionamento del
prodotto possono influire sulla portata della connettivita
wireless.

Sicurezza e conformita

AVVERTENZE

Usa il prodotto solo in ambienti interni e asciutti.

Elimina il prodotto se & danneggiato.

Non immergere mai nell'acqua o in altri liquidi.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il prodotto.

Non utilizzare batterie completamente o quasi completamente
scariche.

Inserisci sempre le batterie rispettando le indicazioni di polarita
(+/-).

Non usare contemporaneamente batterie diverse per capacita,
tipo o data.

C'e il rischio di esplosione se una batteria viene sostituita

con una di tipo non corretto. Smaltisci le batterie usate come
indicato nelle istruzioni.

Le batterie devono essere riciclate nel rispetto delle norme
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.

Temperatura di esercizio: da 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Dati tecnici

VARMBLIXT

Tipo: E2516

Ingresso: 100 - 240 V~, 10 W

Massima intensita luminosa in uscita: 800 Im
Frequenza di funzionamento: 2400 - 2483.5 MHz
Portata radio: 10 m in campo libero

BILRESA

Tipo: E2489

Alimentazione: 2 x HRO3/AAA

Portata: 10 m in campo libero.
Frequenza di esercizio: 2402 - 2.480 MHz

Tipi di batterie consigliati
Batterie ricaricabili LADDA HRO3 AAA.

Produttore: IKEA of Sweden AB
Indirizzo: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

B

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non

puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev'essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per
lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il
volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla
salute umana e sull'ambiente. Per saperne di piu, contatta il
negozio IKEA piu vicino a te.
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Termékleiras

Ezek az IKEA okos termékek elére parositva vannak, és okos
rendszer nélkul is hasznélatra készek. A termékek Matter
tanusitvannyal rendelkeznek és az IKEA Home smart (IKEA Okos
otthon) rendszerrel kompatibilisek, illetve barmely egyéb Matter
alapt rendszerrel.

Elsé lIépések

Elére parositott taviranyité esetén:

Csatlakoztasd a ldmpat dramforrdshoz és kapcsold be. Kapcsold
be a tavirdnyitét 2 db AAA HRO3 elem behelyezésével. Hasznald
a 1. és a 2. gombot a taviranyitén, hogy a lampat fel- vagy
lekapcsold, illetve valtoztasd a fény erésségét vagy szinét.

Hasznalat azIKEA Home smart rendszerrel

Az IKEA Home smart rendszerhez valé csatlakoztatdshoz egy IKEA
altal forgalmazott hubra és az IKEA Home smart applikéciéra van
szlikség.

1. Csatlakoztasd a lampat dramforrashoz és kapcsold be.
Automatikusan parositasi médba valt 15 percre, hogy
csatlakozni lehessen az IKEA Home smart rendszerhez.

2. Olvasd be a csomagolas sarga boritéjan talalhaté QR-kdédot,
hogy hozzéférj az IKEA Home smart alkalmazashoz és
csatlakoztatni tudd a lampat. Kévesd az appban megjelend
utasitasokat, olvasd be a QR-kédot a Matter logéval, amely az
utmutatoé elején vagy a termékre nyomtatva van.

3. Kapcsold be a taviranyitét 2 db AAA HRO3 elem behelyezésével.
A taviranyité automatikusan parositasi moédba valt 15 percre,
hogy csatlakozni lehessen az IKEA Home smart rendszerhez. Az
alkalmazésban olvasd be a QR-kédot a Matter logdéval, amely
az utmutaté elején vagy a termékre nyomtatva van, hogy
csatlakoztasd.

Ha a termékek egy ideje nem voltak hasznalatban, kapcsold ki a

lampat vagy nyomd meg a taviranyité rendszer gombjat, hogy
Ujra parositasi médba keriljenek.
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Matter szabvannyal rendelkezé okos rendszerrel

A Matter szabvanyt hasznal6 okos rendszerhez vald
csatlakozashoz ugyanazon gyarté hubja és alkalmazasa
szlikséges.

-

. Csatlakoztasd a lampéat aramforrashoz és kapcsold be.
Automatikusan parositasi médba valt 15 percre, hogy
csatlakozni lehessen egy Matter szabvanyu smart rendszerhez.

N

. Kévesd az okos rendszer appjaban megjelend utasitasokat,
olvasd be a QR-kddot a Matter logdval, amely az Utmutaté
elején vagy a termékre nyomtatva van.

w

Kapcsold be a taviranyitét 2 db AAA HRO3 elem behelyezésével.
A taviranyité automatikusan parositasi médba valt 15 percre,
hogy csatlakozni lehessen egy Matter szabvanyu smart
rendszerhez. Az alkalmazasban olvasd be a QR-kédot a Matter
logdval, amely az Gtmutaté elején vagy a termékre nyomtatva
van, hogy csatlakoztasd.

Ha a termékek egy ideje nem voltak hasznalatban, kapcsold ki a
lampat vagy nyomd meg a taviranyité rendszer gombjat, hogy
Ujra parositasi médba keruljenek.

A termék hasznalata

Visszaallitas (1)
Nyomd meg és engedd el a visszaallitdshoz.

1. gomb (2) és 2. gomb (3)

Egyszer nyomd meg, hogy a ldmpat fel- vagy lekapcsold, kétszer
nyomd meg, hogy a fény szinét médositsd és hosszan nyomd, ha
a fényerét moédositanad.

Rendszer beallitasi gomb (4)
Nyomd meg, hogy a taviranyité parositasi izemmadba keriljon
vagy alaphelyzetbe dlljon at.



Parositasi méd

A taviranyiténak és a lampanak drammal ellatva és parositasi
maédban kell lennie ahhoz, hogy csatlakozni tudjon az IKEA Home
smart vagy egy egyéb Matter szabvanyt hasznalé rendszerhez,
vagy koézvetlenil parosodni tudjon egymashoz.

Az IKEA Home smart rendszerhez vagy egy masik, Matter
szabvanyt hasznalé rendszerhez valé csatlakozashoz kapcsold fel
a lampat nyomd meg a rendszer gombot a taviranyitén, hogy a
termékek parositasi médba keruljenek. A parositas 15 percig lesz
elérhetd. Kdvesd az applikacidéban évé |épéseket a parositashoz.
Alampa és a taviranyit6 LED fénye kétszer fog felvillanni, ha a
parositas sikeres. A termékeket egyesével parositsd.

Az egymashoz val6 kézvetlen csatlakoztatashoz gyorsan nyomd
meg négyszer a rendszer gombot, és tartsd a taviranyitét 5 cm-re
attél a lampatol, amelyhez parositani szeretnéd. A parositasi
mad a taviranyitén 30 masodpercig lesz elérheté. A lampa és

a taviranyité LED fénye kétszer fog felvillanni, ha a parositas
sikeres. A ldampa parositasi médban fog maradni amig aram

alatt van, hogy a kdzvetlen parositas a taviranyitéval barmikor
lehetséges legyen.

Megjegyzés: egy taviranyitéval legfeljebb 10 IKEA okos termék
vezérelhetd kozvetlen parositassal. Ha a parositani kivant
termékek kozel vannak egymashoz, kapcsold ki és valaszd le a
mar csatlakoztatott termékeket, miel6tt hozzaadnad a kévetkez6
terméket.

Toltés, elemek, akkumulator

Ha az akkumulator lemerilében van, barmelyik gomb
megnyomasakor piros LED-fény villog kétszer. Ha a taviranyité
IKEA Home smart rendszerhez van csatlakoztatva, az akkumulator
allapota az IKEA Home smart alkalmazasban is megjelenik. 2 db ¢j
LADDA AAA HRO3 téthetd elem altalaban 24 hénapig biztositja a
taviranyité mikodését, mielétt cserélni kéne Sket.

Gyari visszaallitas

A gyari visszallitashoz dugj egy t(t a lyukba, majd hazd ki.

A LED kétszer felvillan, ha sikerilt a mdvelet. A taviranyité
gyari visszaallitdsahoz tartsd lenyomva a rendszer gombot

10 masodpercig, vagy amig a piros LED-es fény nem villog
t6bbé. Ez minden adatot t6rél és megszlinteti a kapcsolatot a
parositott készllékekkel. A termék automatikusan Gjraindul, és
15 percig parosithaté egy intelligens rendszerrel. Ha a termék
nincs csatlakoztatva semmilyen okos rendszerhez, parositasi
maédban marad, hogy kézvetlenil lehessen csatlakoztatni egy
taviranyitéhoz.

KEZELESI UTMUTATO
Szaraz ronggyal tisztitsd.

J6 tudni

+ Atermékeket vagy kozvetlenil kell parositani egymashoz

vagy az IKEA Home smart rendszert / barmely egyéb Matter
szabvanyt hasznalé rendszert kell hasznalni. Egyszerre csak
csatlakozasi méd alkalmazhaté.

Minden termékhez egyedi QR-kéd tartozik.

Tartsd meg az Utmutatét késébbi felhasznalas céljabol.
Megtalalod benne a QR-kédot a Matter logéval, amely
szlikséges ahhoz, hogy a termékeket az IKEA Home smart
rendszerhez vagy egyéb Matter szabvanyt hasznalé
rendszerhez parositsd.

Ha a vilagita beallitasait taviranyitéval vagy az IKEA Home smart
alkalmazassal médositod, azok a lampa kikapcsolasa és Gjra
bekapcsolasa utan is megmaradnak.

A gyari visszadllitas torli az elére beallitott vilagitasi és egyéb
adatokat.

Ha a termék IKEA Home smart rendszerhez van csatlakoztatva,
tovabbi funkciok érhet6k el az IKEA Home smart alkalmazasban.
Ha a termék egy masik, a Matter szabvanyt hasznalé intelligens
rendszerhez van csatlakoztatva, a rendelkezésre allé funkciékrol
érdekl6djon a gyarténal.

Ez a termék Thread technolégiat hasznal a tébbi intelligens
termékkel val6 kommunikaciéhoz. A Matter rendszerekhez
valé csatlakozashoz Thread hatar Gtvalasztéra van szikség.
Sok okostermék vagy hub rendelkezik beépitett Thread hatar
Utvélasztéval.

Ahhoz, hogy egy Matter szabvanyt hasznalé terméket egy okos
rendszerhez csatlakoztass, javasolt, hogy a routerek 2.4 GHz-en
mikodjenek.

« Akllénboz6 épitéanyagok és a termék elhelyezkedése
befolyasolhatja a vezeték nélkdili kapcsolat hatétavolsagat.

Biztonsag és megfeleléség

VIGYAZAT

Csak beltéren, szaraz helyen hasznald.

Ne hasznald tovabb a terméket, ha sérlt.

Soha ne meritsd vizbe vagy mas folyadékba!

Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak és nem
jatszhatnak vele.

Ne hasznalj lemeril6ben lév6 vagy lemer(lt elemeket.

Mindig a polaritasjelzék (+/-) figyelembe vételével helyezd be a
tolthetd elemeket!

Ne hasznalj egyszerre kiil6nb6z8 kapacitasu, tipusu és kord
elemeket!

Ha nem megfeleld tipusi elemet teszel bele, robbanasveszélyt
okozhatsz. A hasznalt elemeket az Gtmutaté és a helyi el&irasok
szerint kezeld.

A hasznalt elemeket a helyi hulladékkezelési szabalyozasok
szerint kell Gjrahasznositani vagy megsemmisiteni.

M(kodési h6mérséklet: 0° C - 40° C (32° F - 104° F).

Mdszaki adatok

VARMBLIXT

Tipus: E2516

Bemenet: 100 - 240 V~, 10 W

Max. lumen kibocsatas: 800 Im
Mkéodési frekvencia: 2400 - 2483.5 MHz
Radié tartomany: 10 m szabadtéren

BILRESA

Tipus: E2489

Bemenet: 2 x AAA/HRO3

Tartomany: 10 m (szabadban mért).
Mkéodési frekvencia: 2402 - 2480 MHz

Javasolt elemtipusok:
LADDA AAA HRO3 télthetd elemek.

Gyarté: IKEA of Sweden AB
Cim: Box 702 SE-343 81 Almhult, Svédorszag

i

Az athuzott, kerekes szemetest abrazolé szimbdlum azt jelzi, hogy
a terméket a haztartasi hulladéktél kilénvalasztva kell elhelyezni.
A terméket a helyi szabalyozasnak megfelel6en, Gjrahasznositas
céljabol a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a haztartasi hulladéktél kilénvalasztod, segitesz
cs6kkenteni a hulladékégetékbe keril6 vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informaciokért kérjlk, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhazzal!
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Opis produktu

Te inteligentne produkty IKEA zostaty wstepnie sparowane i sg
gotowe do uzytku bez inteligentnego systemu. Produkty maja
certyfikat Matter i wspotpracujg z systemem IKEA Home smart
oraz innymi systemami w standardzie Matter.

Pierwsze kroki

Ze wstepnie sparowanym pilotem

Podtacz lampe do sieci i jg wigcz. Wiacz pilota poprzez wiozenie
dwaoch baterii AAA HR03. Uzyj Przycisku 1i Przycisku 2 na pilocie,
aby wigczy¢ lub wytaczy¢ lampe, Sciemni¢ o$wietlenie badz
zmienic kolor.

Z systemem IKEA Home smart
Aby potaczy¢ sie z systemem IKEA Home smart, potrzebna jest
bramka IKEA oraz aplikacja IKEA Home smart.

1. Podigcz lampe do sieci i jg wkacz. Lampa automatycznie
przejdzie w tryb parowania na 15 minut, umozliwiajgc
potaczenie z systemem IKEA Home smart.

2. Zeskanuj kod QR z z6ttej etykiety na opakowaniu, aby uzyskac
dostep do aplikacji IKEA Home smart i potaczy¢ lampe. Zgodnie
z instrukcjg podang w aplikacji, zeskanuj kod QR z logo systemu
Matter, ktéry znajduje sie na oktadce Instrukgji pielegnacji i
porad lub jest wydrukowany na produkcie.

3. Wiacz pilota poprzez wiozenie dwéch baterii AAA HRO3.
Pilot automatycznie przejdzie w tryb parowania na 15 minut,
umozliwiajgc potaczenie z systemem IKEA Home smart. Zgodnie
z instrukcjg podang w aplikacji, zeskanuj kod QR z logo systemu
Matter, ktéry znajduje sie na oktadce Instrukgji pielegnacji i
porad lub jest wydrukowany na produkcie.

Jesli produkty nie byty uzywane przez jakis czas, wytacz lampe i

wiacz jg ponownie lub nacisnij przycisk systemu na pilocie, aby
przywrocic tryb parowania.
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Z inteligentnym systemem z certyfikatem Matter

Aby potaczyc sie z inteligentnym systemem wykorzystujacym
standard Matter, potrzebna jest bramka i aplikacja od tego
samego producenta.

-

. Podtgcz lampe do sieci i jg wigcz. Lampa automatycznie
przejdzie w tryb parowania na 15 minut, umozliwiajgc
potaczenie z inteligentnym systemem z certyfikatem Matter.

N

. Postepuj zgodnie z instrukcjg podang w aplikacji producenta
systemu dla inteligentnego domu i zeskanuj kod QR z logo
systemu Matter, ktéry znajduje sie na oktadce Instrukgji
pielegnacji i porad lub jest wydrukowany na produkcie.

w

. Wigcz pilota poprzez wiozenie dwéch baterii AAA HRO3.
Pilot automatycznie przejdzie w tryb parowania na 15 minut,
umozliwiajgc potaczenie z systemem z certyfikatem Matter. Po
uruchomieniu aplikacji zeskanuj kod QR z logo systemu Matter,
ktéry znajduje sie na oktadce Instrukcji pielegnacji i porad lub
jest wydrukowany na produkcie.

Jesli produkty nie byty uzywane przez jakis czas, wytacz lampe i
wigcz jg ponownie lub naciénij przycisk systemu na pilocie, aby
przywrécic tryb parowania.

Uzytkowanie produktu

Resetowanie (1)
Nacisnij i zwolnij nacisk, aby zresetowac.

Przycisk 1 (2) i przycisk 2 (3)

Nacisnij jeden raz, aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ lampe. Nacisnij dwa
razy, aby zmienic kolor. Dtugie naciéniecie spowoduje $ciemnienie
osdwietlenia.

Przycisk systemu (4)
Nacisnij, aby uruchomic tryb parowania lub zresetowac pilot.



Tryb parowania

Lampa i pilot musza by¢ wigczone i muszg mie¢ uruchomiony
tryb parowania, aby potgczy¢ sie z systemem IKEA Home
smart, dowolnym innym systemem w standardzie Matter lub
bezposrednio ze soba.

Aby potaczy¢ urzgdzenie z systemem IKEA Home smart lub
dowolnym innym systemem w standardzie Matter, wigcz

lampe (oswietlenie) i nacisnij przycisk systemu na pilocie w celu
uruchomienia trybu parowania. Tryb parowania bedzie aktywny
przez 15 minut. Postepuj zgodnie z instrukcjg parowania podang
w aplikacji producenta systemu dla inteligentnego domu. Po
nawigzaniu potgczenia lampa i dioda LED na pilocie btysng
dwukrotnie. Nalezy tgczy¢ produkty pojedynczo.

Aby potaczy¢ urzgdzenia bezposrednio ze sobg, krétko nacisnij
przycisk systemu na pilocie 4 razy, trzymajac go w odlegtosci

nie wigkszej niz 5 cm od lampy, ktérg chcesz z nim potgczy¢.

Tryb parowania w pilocie bedzie aktywny przez 30 sekund. Po
nawigzaniu potgczenia lampa i dioda LED na pilocie btysng
dwukrotnie. Tryb parowania uruchamia sie¢ w lampie po
podtgczeniu jej do pradu, umozliwiajac bezposrednie sparowanie
z pilotem w dowolnym momencie.

Bezposrednie parowanie pozwala sterowa¢ maksymalnie 10
inteligentnymi produktami IKEA z jednego pilota. Jesli produkty
przeznaczone do sparowania znajdujg sig obok siebie, podczas
dodawania nowego produktu wytgcz i roztgcz te, ktére juz zostaty
potaczone.

Bateria

Kiedy poziom natadowania baterii bedzie niski, czerwona dioda
LED zamiga dwukrotnie po nacisnieciu dowolnego przycisku. Jesli
pilot jest podtgczony do systemu IKEA Home smart, stan baterii
bedzie réwniez wyswietlany w aplikacji IKEA Home smart. Jesli
pilot zasilany jest 2 nowymi bateriami LADDA AAA HR03, wymiana
baterii bedzie konieczna po okoto 24 miesigcach.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Aby zresetowac lampe, wcisnij szpilke do otworu i pus¢. Lampa
btysnie dwukrotnie, aby potwierdzi¢ resetowanie. Aby zresetowac
pilota, nacisnij i przytrzymaj przycisk systemu przez 10 sekund lub
do momentu, az czerwona dioda LED przestanie miga¢. Dziatanie
to spowoduje usuniecie starych danych i istniejgcych potagczen.
Produkty uruchomia sie ponownie w sposéb automatyczny i beda
gotowe do sparowania z inteligentnym systemem przez 15 minut.
Jesli lampa nie jest potgczona z zadnym inteligentnym systemem,
pozostanie w trybie parowania, umozliwiajgc bezposrednie
sparowanie z pilotem w dowolnym momencie.

INSTRUKCJE PIELEGNACJI
Aby wyczysci¢ produkt, przetrzyj go suchg szmatka.

Warto wiedzie¢

+ Produkty mogg by¢ bezposrednio sparowane ze sobg lub
potaczone z systemem IKEA Home smart bgdz dowolnym innym
systemem w standardzie Matter. Mozliwe jest uzycie tylko
jednej metody potaczenia naraz.

Kody QR sg unikatowe dla kazdego produktu.

Zachowaj dokument Instrukcja pielegnacji i porady na
przysztos¢. Zawiera ona kody QR z logo systemu Matter, ktére
sg niezbedne, aby potgczy¢ produkty z systemem IKEA Home
smart lub dowolnym innym systemem w standardzie Matter.
Jesli ustawienia o$wietlenia zostaty wybrane za pomocg pilota
lub aplikacji IKEA Home smart, zostang one zachowane nawet
po wytaczeniu i ponownym wigczeniu lampy.

Przywrécenie ustawien fabrycznych spowoduje usunigcie
wszystkich ustawien oswietlenia i innych danych.

Jesli produkt jest podtgczony do systemu IKEA Home smart, w
aplikacji IKEA Home smart bedg dostepne dodatkowe funkcje.
Jesli produkt jest podtgczony do innego inteligentnego systemu
w standardzie Matter, dostepnos¢ funkcji nalezy sprawdzi¢ u
producenta.

Ten produkt wykorzystuje technologie Thread do komunikacji

z innymi inteligentnymi produktami. Aby podtgczy¢ sie do
systemu Matter potrzebne jest urzgdzenie graniczne Thread.
Wiele inteligentnych produktéw lub bramek ma wbudowane
urzadzenie graniczne.

Aby podtgczy¢ produkty z certyfikatem Matter do inteligentnego
systemu, zaleca sie uzycieroutera dziatajgcego w pasmie 2.4
GHz.

Rézne materiaty budowlane i usytuowanie produktu moga
wptywac na zasieg tacznosci bezprzewodowe;j.

Bezpieczenstwo i zgodnos¢ z przepisami

OSTRZEZENIE

Do uzytku wytgcznie w suchych pomieszczeniach.

Wyrzu¢ produkt, jesli jest uszkodzony.

Nigdy nie zanurzaj w wodzie ani innym ptynie.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie produktem.

Nie uzywaj baterii o niskim poziomie natadowania lub
wyczerpanych.

Zawsze wktadaj baterie/akumulatory zgodnie z oznaczeniami
biegunéw (+/-).

Nie uzywaj jednoczes$nie baterii réznigcych sig¢ pojemnoscia,
typem lub datg produkgji.

Ryzyko eksplozjiw przypadku wymiany ktérejkolwiek baterii
naniewtasciwytyp. Utylizacja zuzytych baterii zgodnie z
instrukgja.

Baterie nalezy oddac¢ do recyklingu zgodnie z miejscowymi
przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadéw.

Temperatura pracy: od 0° C do 40° C (od 32° F do 104° F).

Dane techniczne

VARMBLIXT

Typ: E2516

Wejscie: 100 - 240 V~, 10 W

Maks. moc strumienia $wietlnego: 800 Im
Czestotliwos¢ robocza: 2400 - 2483.5 MHz

Zasieg radiowy: 10 m w wolnej przestrzeni

BILRESA

Typ: E2489

Wejscie: 2 x AAA/HRO3

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni
Czestotliwos¢ robocza: 2402 - 2480 MHz

Zalecane rodzaje baterii/akumulatorkéw:
Akumulatorki LADDA AAA HRO3.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult SZWECJA

i

Przekreslony symbol pojemnika na odpady oznacza, ze oznaczony
produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia sie do zmniejszenia ilosci odpadéw przekazanych

na sktadowiska lub do spalarni oraz do ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i
srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, skontaktu;j sie z
najblizszym sklepem IKEA.
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Toote kirjeldus

Need IKEA nutitooted on eelseotud ja kasutusvalmis ilma
nutisisteemita. Pane tahele, et neil nutitoodetel on Matter
sertifikaat ja need to6tavad IKEA Home smart slisteemi voi
mistahes muu Matter standardit kasutava susteemiga.

Alustamine

Eelseotud puldiga

Uhenda valgusti vooluvérku ja lilita sisse. Lulita pult sisse,
sisestades 2 x AAA HRO3 patareid. Valgusti sisse ja valja
lulitamiseks, hdmardamiseks v&i varvi muutmiseks kasuta nuppe
Tja2.

IKEA Home smart siisteemiga
IKEA Home smart nutisisteemiga Ghendamiseks laheb tarvis IKEA
jaoturit ja IKEA Home smart rakendust.

. Uhenda valgusti vooluvérku ja liilita sisse. See ldheb
automaatselt 15 minutiks sidumisreziimi, et lubada ihendust
IKEA Home smart slisteemiga.

N

. IKEA Home smart rakendusele ligi pdasemiseks ja valgusti
hendamiseks skanni pakendi kollasel kattel olevat QR-koodi.
Jéargides rakenduse juhiseid, skanni Matteri logoga QR-koodi,
mis asub néuannete ja hooldusjuhiste ees v&i on trikitud
tootele.

w

. Lulita pult sisse, sisestades 2 x AAA HRO3 patareid. Pult |dheb
automaatselt 15 minutiks sidumisreZiimi, et lubada Ghendust
IKEA Home smart siisteemiga. Uhenduse saamiseks skanni
rakenduses Matteri logoga QR-koodi, mis asub nduannete ja
hooldusjuhiste ees voi on trikitud tootele.

Kui tooted on olnud ménda aega kasutamata, lulita nende uuesti

sidusmireziimi minekuks valgusti vélja ja taas sisse vdi vajuta
puldi sisteeminuppu.
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Matter sertifikaadiga slisteemiga
Uhendamiseks nutististeemiga, mis kasutab Matter standardit,
laheb vaja sama tootja jaoturit ja rakendust.

-

. Uhenda valgusti vooluvdrku ja lilita sisse. See ldheb
automaatselt 15 minutiks sidumisreziimi, et lubada ihendust
Matter sertifikaadiga sisteemiga.

N

. Jargi smart home tootja rakenduses olevaid juhiseid ja
skanni Matteri logoga QR-koodi, mis asub nduannete ja
hooldusjuhiste ees voi on trikitud tootele.

w

Lulita pult sisse, sisestades 2 x AAA HRO3 patareid. Pult Idheb
automaatselt 15 minutiks sidumisreziimi, et lubada Ghendust
Matter sertifikaadiga stisteemiga. Uhenduse saamiseks skanni
rakenduses Matteri logoga QR-koodi, mis asub nduannete ja
hooldusjuhiste ees voi on triukitud tootele.

Kui tooted on olnud ménda aega kasutamata, lulita nende uuesti
sidusmireziimi minekuks valgusti vélja ja taas sisse voi vajuta
puldi sisteeminuppu.

Toote kasutamine

Lahtestamine (1)
Lahtestamiseks vajuta alla ja vabasta.

Nupp 1(2) ja nupp 2 (3)
Lambi sisse ja vélja lulitamiseks vajuta tks kord, varvi muutmiseks
vajuta kaks korda ja hdmardamiseks hoia nuppu pikalt all.

Stisteeminupp (4)
Vajuta seda nuppu puldi sidumisreziimi kaivitamiseks v&i puldi
lahtestamiseks.

Sidumisreziim

Valgusti ja puldi sidumiseks kas IKEA Home smart ststeemi,
mdne teise Matter standardit kasutava ststeemi voi Uksteisega
peavad need olema sisse lulitatud ja sidumisreziimis.



IKEA Home smart slisteemi voi teise Matter standardit kasutava
slisteemiga sidumiseks lilita valgusti lamp sisse ja vajuta

puldi sisteeminuppu, mis kaivitavad sidumisreziimi. Algab 15
minutit kestev sidumisaeg. Jargi nutiseadme tootja rakenduse
sidumisjuhiseid. Kui seadmed on Ghendatud, vilguvad nii valgusti
kui puldi LED-lamp kaks korda. Uhenda tooteid tikshaaval.

Uksteisega otse sidumiseks vajuta puldi stisteeminuppu kiiresti 4
korda ja hoia seda 5 cm kaugusel valgustist, millega soovid seda
siduda. Puldi sidumisreZiim kaivitub 30 sekundiks. Kui seadmed
on Uhendatud, vilguvad nii valgusti kui puldi LED-lamp kaks
korda. Pane tahele, et sisselllitatud valgusti jaabki sidumisreZziimi,
et saaksid seda igal ajal otse puldiga siduda.

Pane tahele, et otse sidudes saab Uhe puldiga juhtida
maksimaalselt 10 IKEA nutitoodet. Kui sidumiseks m&eldud tooted
on Uksteise lahedal, lulita juba Ghendatud tooted jargmise toote
lisamise ajaks valja ja Ghenda lahti.

Patareide vahetamine

Kui patareid hakkavad tuihjaks saama, vilgub punane LED-

lamp Ukskd&ik millist nuppu vajutades kaks korda. Kui pult on
Uhendatud IKEA Home smart slisteemi, ndeb patareide olekut ka
IKEA Home smart rakendusest. 2 uut LADDA AAA HRO3 patareid
hoiavad puldi tavaliselt t66s 24 kuud, enne kui need tuleb valja
vahetada.

Tehaseseadete taastamine

Valgusti lahtestamiseks suru pisiavasse noel ja vota see taas valja.
LED-lamp vilgub kaks korda, kinnitades algseadete taastamist.
Puldi tehaseseadete taastamiseks vajuta sisteeminuppu ja hoia
seda all 10 sekundit v&i seni, kuni punane LED-lamp I6petab
vilkumise. See kustutab vanad andmed ja eemaldab koik

senised Uhendused. Seade kaivitub automaatselt uuesti ja on
nutiststeemiga sidumiseks valmis 15 minuti parast. Kui valgusti
pole seotud Uhegi nutististeemiga, jaab see sidumisreZiimi, et
saaksid selle igal ajal otse puldiga siduda.

HOOLDUSJUHENDID
Toote puhastamisel kasuta kuiva lappi.

Hea teada

Tooteid saab kas siduda otse Uksteisega voi Uhendada IKEA
home smart sisteemi v8i mdne teise Matter standardit
kasutava slsteemiga. Korraga saab kasutada ainult Ghte
Uhendusviisi.

lga toote QR-kood on ainulaadne.

Hoia nduanded ja hooldusjuhised edasiseks kasutamiseks
alles. Need sisaldavad Matteri logoga QR-koode, mida on vaja
toodete Uhendamiseks IKEA Home smart siisteemi v8i méne
teise Matter standardit kasutava susteemiga.

Kui valguse seadeid kohandatakse puldi v&i IKEA Home smart
rakendusega, jadvad need lampi vélja ja taas sisse lllitades
samaks.

Tehaseseadete taastamine kustutab k&ik valguse seadistused ja
teised andmed.

Kui toode on Ghendatud IKEA Home smart slisteemi, on IKEA
Home smart rakenduses saadaval lisavdimalused.

Kui toode on tGihendatud teise nutisiisteemiga, mis kasutab
Matter standardit, siis tutvu tootja pakutud vimalustega.
See toode kasutab teiste nutitoodetega suhtlemiseks Thread-
tehnoloogiat. Matter slisteemidega (ihendamiseks ldheb vaja
Thread piiriruuterit. Paljudel nutiseadmetel vdi huubidel on
sisseehitatud Thread piiriruuter.

Matter serdiga toodete (ihendamiseks nutististeemiga
soovitame ruuterit, mis td6tab sagedusalas 2.4 GHz.

Eri ehitusmaterjalid ja seadme paigutus vdivad juhtmevaba
Uhenduse ulatust méjutada.

Ohutus ja nduetele vastavus

HOIATUS

Kasuta ainult siseruumides ja kuivas kohas.

Kahjustatud toode viska ara.

Ara pane seda kunagi vette ega teistesse vedelikesse.

Lapsi tuleb jalgida ja veenduda, et nad tootega ei mangiks.
Ara kasuta pooltiihje v8i tiihje patareisid.

Sisesta patareid vastavalt polaarsusele (+/-).

Ara kombineeri eri véimsusega, eri tiilipi vi eri sdilivusajaga
patareisid.

Kui kasvdi Uks patarei asendatakse ebasobivat tlipi patareiga,
tekib plahvatusoht. Viska kasutatud patareid ara vastavalt
juhistele.

Kasutatud patareid tuleks viia selleks ette nahtud ohtlike
jaatmete kogumispunkti.

Tootab temperatuuril 0° C kuni 40° C (32° F kuni 104° F).

Tehnilised andmed

VARMBLIXT

Tidp: E2516

Sisend: 100 - 240 V~,; 10 W

Maksimaalne véljund luumenites: 800 Im
Té6sagedus: 2400 - 2483.5 MHz

Leviala: vabas 8hus 10 m

BILRESA

Tilip: E2489

Sisend: 2 x AAA/HRO3

Ulatus: 10 m vabas dhus.
Téosagedus: 2402 - 2480 MHz

Soovitatav toiteallikas:
LADDA AAA HRO3 laetavad patareid.

Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

—

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et toode tuleb
havitada olmeprigist eraldi. Toode tuleb viia imbertdotluspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,

mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprugist, aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse
pdletusahju véi prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdoju inimeste tervisele ja keskkonnale. Tapsema info
saamiseks votke Uhendust IKEA keskusega.
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Preces apraksts

Sis viedas IKEA preces ir jau savienotas parf un gatavas lietosanai
bez viedas sistemas. levéribai! Sis preces ir sertificétas atbilstosi
Matter standartam un var darboties ar IKEA Home smart sistému
vai citu sistému, kam tiek izmantots Matter standarts.

Darba sakSana

Ar ieprieks pari savienotu talvadibas pulti

Pievienot lampu elektrotiklam un ieslégt to. leslégt talvadibas
pulti, ievietojot taja 2 AAA HRO3 baterijas. Izmantot talvadibas
pults 1. un 2. pogu, lai ieslégtu vai izslégtu lampu, samazinatu vai
palielinatu spilgtumu vai mainitu krasu.

Ar IKEA Home smart sistému
Lai izveidotu savienojumu ar IKEA Home smart sistému,
nepiecieSama IKEA viediericu stacija un IKEA Home smart lietotne.

. Pievienot lampu elektrotiklam un ieslégt to. Ta automatiski
paries para savieno$anas rezima uz 15 minatém, lai varétu
izveidot savienojumu ar IKEA Home smart sistému.

N

. Noskenét QR kodu uz iepakojuma dzeltena vacina, lai pieklatu
IKEA Home smart lietotnei un savienotu lampu. levérojot
noradijumus lietotng, noskené QR kodu ar Matter logotipu, kas
redzams instrukcijas priekSpusé vai uzdrukats uz preces.

w

. leslégt talvadibas pulti, ievietojot taja 2 AAA HRO3 baterijas.
Talvadibas pults automatiski paries para savienosanas rezima
uz 15 minatém, lai varétu izveidot savienojumu ar IKEA Home
smart sistému.

Jaierices kadu laiku nav izmantotas, izslégt un atkal ieslégt lampu

vai nospiest sistémas pogu uz talvadibas pults, lai atkal ieslégtu
para savienosanas rezimu.
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Ar Matter sertificétu viedo sistému

Lai izveidotu savienojumu ar Matter standartam atbilstosu viedo
sistému, nepiecieSama ta pasa razotaja viediericu stacija un
lietotne.

-

. Pievienot lampu elektrotiklam un ieslégt to. Ta automatiski
paries para savienosanas rezima uz 15 minttém, lai varétu
izveidot savienojumu ar Matter sertificétu viedo sistému.

N

levéro noradijumus viedas majas razotaja lietotné un noskené
QR kodu ar Matter logotipu instrukcijas priekSpusé vai
uzdrukatu uz izstradajuma.

w

leslégt talvadibas pulti, ievietojot taja 2 AAA HRO3 baterijas.
Talvadibas pults automatiski paries para savienosanas rezima
uz 15 minatém, lai varétu izveidot savienojumu ar Matter
sertificétu sistému. Lietotné noskené QR kodu ar Matter
logotipu instrukcijas priekSpuseé vai uzdrukatu uz izstradajuma,
lai izveidotu savienojumu.

Ja ierices kadu laiku nav izmantotas, izslégt un atkal ieslégt lampu
vai nospiest sistémas pogu uz talvadibas pults, lai atkal ieslégtu
para savienos$anas rezimu.

Preces lietoSana

Atiestatit (1)
Nospiest un atlaist, lai atiestatitu.

1. poga (1) un 2. poga (3)
Vienreiz nospiezot, ieslédz vai izslédz lampu, divreiz nospiezot -
maini krasu, bet, turot pogu nospiestu, - regulé spilgtumu.

Sistémas poga (4)
Nospiest, lai parslégtu talvadibas pulti para savieno$anas rezima
vai atiestatitu.



Para savieno3anas reZims

Lai lampu un talvadibas pulti varétu savienot ar IKEA Home
smart sistému (vai citu Matter standartam atbilstoSu sistému) vai
savienot tieSi sava starpa, abam iericém jabat ieslégtam un para
savieno3anas rezima.

Lai izveidotu savienojumu ar IKEA Home smart sistému vai
jebkuru sistému, kas izmanto Matter standartu, ieslédz lampu
un nospied sistémas pogu uz talvadibas pults, lai ieslégtu para
savieno3anas reZimu. Para savieno3anas rezims bas akivs 15
mindtes. Izpildi para savienoSanas noradijumus viedas majas
razotaja lietotné. Kad savienojums bas izveidots, lampa un LED
indikators uz talvadibas pults nomirkskinasies divas reizes.
Vienlaicigi pievienot tikai vienu ierfci.

Lai ierTces savienotu tiesi sava starpa, Tsi nospied sistémas

pogu uz talvadibas pults 4 reizes un turi pulti ne vairak ka 5

cm attaluma no lampas, ar kuru jaizveido savienojums. Para
savieno3anas reZims uz talvadibas pults bis aktivs 30 sekundes.
Uzmanibu! Kad lampa ir ieslégta, ta paliks para savienoSanas
reZima, lai jebkura laika varétu izveidot tieSu para savienojumu ar
talvadibas pulti.

Ar vienu talvadibas pulti var vadit ne vairak ka 10 IKEA viedas
preces, ar kuram ir tieSi izveidots para savienojums. Ja ierices,
kuras paredzéts savienot parf, atrodas tuvu cita citai, lai
pievienotu nakamo ierici, jaizslédz un jaatvieno jau savienotas
ierices.

Bateriju apkope

Kad baterijai ir zems uzlades limenis, nospieZot jebkuru pogu,
divreiz iemirgosies sarkans LED indikators. Ja talvadibas pults ir
savienota ar IKEA Home smart sistému, bateriju uzlades stavoklis
tiek radits arT IKEA Home smart lietotné. 2 jaunas LADA AAA HRO3
baterijas nodrosina sensora baroSanu aptuveni 24 ménesus bez
nomainas.

Ripnicas iestatijumu atjauno3ana

Lai atiestatitu lampu, ar adatu vai saspraudi piespied
atiestatiSanas atveré un atlaid. Lampa nomirkskinasies divas
reizes, apstiprinot atiestatisanu. Lai atiestatitu talvadibas pulti,
nospied un turi sistémas pogu 10 sekundes vai lidz bridim, kad
sarkanais LED indikators parstaj mirgot. Tiks dzésti vecie dati un
nonemti visi esoSie savienojumi. lerices automatiski restartésies
un 15 mindtes bas pieejamas savieno3anai parf ar viedo
sistému. Ja lampa nav savienota ar viedo sistému, ta paliks para
savieno3anas reZima, lai jebkura laika varétu izveidot tieSu para
savienojumu ar talvadibas pulti.

KOPSANAS INSTRUKCIJA
Preci tira ar sausu dranu.

Noderiga informacija

+ lerices var vai nu savienot tieSi pari sava starpa, vai ari pieslégt
IKEA Home smart sistémai vai jebkurai citai sistémai, kas
izmanto Matter standartu. Vienlaikus var izmantot tikai vienu
savieno$anas metodi.

QR kodi ir unikali katrai precei.

Saglabat instrukciju turpmakai uzzinai. Tajos ir QR kodi ar
Matter logotipu, kas nepieciesami, lai ierices savienotu ar IKEA
Home smart sistému vai jebkuru citu sistému, kas izmanto
Matter standartu.

Ja gaismas iestatijumi tiek pielagoti, izmantojot talvadibas pulti
vai IKEA Home smart lietotni, tie saglabasies ari tad, kad lampu
izslédz un atkal ieslédz.

Atjaunojot lampas rdpnicas iestatljumus, tiks dzésti visi ieprieks
iestatitie apgaismojuma iestatijumi un citi dati.Ja prece ir
savienota ar IKEA Home smart sistému, IKEA Home smart
lietotne piedava papildu funkcijas.

Ja prece ir savienota ar citu viedo sistému, kur izmantots Matter
standarts, pieejamas funkcijas noskaidrot no razotaja.

ST prece izmanto Thread protokolu, lai nodroginatu savienojumu
ar citam viedajam precém. Savienojumam ar Matter standarta
sistému nepiecieSams rateris, kas atbalsta Thread protokolu.
Daudzam viedajam precém vai viedieri€u stacijam jau ir
iebdvéts Thread rateris.

Lai savienotu Matter sertificétas ierices ar viedo sistému,
ieteicams izmantot raterus, kas darbojas 2,4 GHz josla.

Bezvadu savienojuma diapazonu var ietekmét sienu materials
un preces atrasanas vieta telpa.

Drosiba un atbilstiba

BRIDINAJUMS!

Izmantot tikai sausas telpas.

Nelietot preci, ja ta ir bojata.

Neiemérkt Gdent vai cita Skidruma.

Bérni nedrikst rotalaties ar uzlades ierici.

Nelietot baterijas ar zemu uzlades limeni vai pilniba izladé&jusas
baterijas.

Vienmér ievietot baterijas atbilstosi polaritates noradém (+/-).
Nelietot kopa dazadas ietilpibas, dazadu veidu baterijas un
baterijas ar atSkirigu datuma zZimogu.

Izmantojot nepiemérota veida bateriju, pastav eksplozijas risks.
Izlietotas baterijas janodod atkritumos atbilstosi noradijumiem.
Baterijas janodod parstradei atbilstosi spéka esoSajiem
atkritumu apsaimnieko3anas nosacijumiem.

Darba temperatara: No 0° C [idz +40° C (32° F to 104° F).

Tehniskie dati

VARMBLIXT

Tips: E2516

leeja: 100 - 240 V~, 10 W

Maksimala jauda lamenos: 800 Im

Darbibas frekvence: 2400 - 2483.5 MHz
Darbibas radiuss: 10 m briva telpa bez Skérsliem.

BILRESA

Tips: E2489

leeja: 2 x AAA/HRO3

Diapazons: 10 m briva telpa bez Skérsliem
Darbibas frekvence: 2402 - 2480 MHz

leteicamie bateriju tipi
LADDA AAA HRO3 atkartoti uzladéjamas baterijas.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

B

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece
jalikvide atseviski no citiem sadzives atkritumiem. ST prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimniekosanu. No3kirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet samazinat
atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA
veikalos.
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Gaminio apraSymas

Sie iSmanieji IKEA gaminiai yra i§ anksto susieti ir paruosti naudoti
be i¥maniosios sistemos. Sie i¥manieji gaminiai turi sertifikata
.Matter" ir veikia su iSmanigja sistema ,IKEA Home smart” ar bet
kuria kita sistema, naudojancia ,Matter” standarta.

Nuo ko pradéti

Su i$ anksto susietu nuotolinio valdymo jtaisu

Prijunkite Sviestuvg prie maitinimo tinklo ir jjunkite. [junkite
nuotolinio valdymo jtaisg jdédami 2 AAA HRO3 baterijas.
Nuotolinio valdymo jtaiso mygtukais 1 ir 2 galite jjungti / iSjungti
Sviesa, keisti jos spalva ar rySkuma.

Veikia su sistema ,,IKEA Home smart”
Norint prijungti prie sistemos ,IKEA Home smart”, reikia IKEA
Sakotuvo ir iSmaniosios programélés ,,IKEA Home smart”.

. Prijunkite Sviestuvg prie maitinimo tinklo ir jjunkite. Jis
automatiskai jsijungs ir 15 minuciy dirbs susiejimo veiksena,
kad baty galima prisijungti prie iSmaniosios ,IKEA Home smart”
sistemos.

N

. Nuskaitykite QR kodg, esantj ant geltonos pakuotés ir
vadovaukités iSmaniojoje programéléje ,IKEA Home smart”
pateiktomis instrukcijomis, kad prijungtuméte Sviestuva.
Vadovaukités programéléje pateiktomis instrukcijomis ir
nuskaitykite QR kodg su ,Matter” logotipu, esantj ant ,Patarimy
ir priezitros instrukcijy” puslapio arba atspausdintg ant
gaminio.

w

. Jjunkite nuotolinio valdymo jtaisa, jdédami 2 AAA HRO3
baterijas. Jis automatiskai jsijungs ir 15 minuciy dirbs susiejimo
veiksena, kad baty galima prisijungti prie iSmaniosios ,|IKEA
Home smart” sistemos. Programéléje nuskaitykite QR kodg su
,Matter” logotipu, esantj ant ,Patarimy ir priezitros instrukcijy”
puslapio arba atspausdintg ant gaminio, kad prisijungtuméte.
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Jei gaminiai kurj laikg nebuvo naudojami, iSjunkite ir vél jjunkite
Sviestuva arba paspauskite sistemos mygtuka nuotolinio valdymo
jtaise, kad jie vél pereity j porinimo veiksena.

Su ,Matter” sertifikuota iSmaniajg sistema

Norint prisijungti prie iSmaniosios sistemos, naudojancios
.Matter” standarta, reikia to paties gamintojo Sakotuvo ir
programélés.

1. Prijunkite Sviestuvg prie maitinimo tinklo ir jjunkite. Jis
automatiskai 15-ai minuciy jjungs susiejimo veiksena, kad
baty galima prisijungti prie iSmaniosios ,Matter” sertifikuotos
sistemos.

2. Vadovaukités gamintojo programéléje pateiktomis
instrukcijomis ir nuskaitykite QR koda su ,Matter” logotipu,
esantj ant ,Patarimy ir prieziaros instrukcijy” puslapio arba
atspausdintg ant gaminio.

3. |junkite nuotolinio valdymo jtaisg, jdédami 2 AAA HRO3
baterijas. Jis automatiskai jsijungs ir 15 minuciy dirbs susiejimo
veiksena, kad baty galima prisijungti prie iSmaniosios ,Matter”
sertifikuotos sistemos. Programéléje nuskaitykite QR koda su
,Matter” logotipu, esantj ant ,Patarimy ir prieziaros instrukcijy”
puslapio arba atspausdintg ant gaminio, kad prisijungtuméte.

Jei gaminiai kurj laikg nebuvo naudojami, iSjunkite ir vél jjunkite
Sviestuva arba paspauskite sistemos mygtuka nuotolinio valdymo
jtaise, kad jie vél pereity j porinimo veiksena.

Gaminio naudojimas

Atkurti (1)
Paspauskite ir atleiskite, kad i$ naujo nustatytuméte.

Mygtukas 1 (2), mygtukas 2 (3)

Viena kartg paspauskite, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte
Sviestuva, du kartus paspauskite, kad pakeistuméte spalva, ir ilgai
paspauskite, kad pritemdytumeéte.



Sistemos mygtukas (4)
Paspauskite, jei norite jjungti nuotolinio valdymo jtaiso susiejimo
veikseng arba atkurti nustatymus.

Susiejimo (porinimo) veiksena

Norint Sviestuvg ir nuotolinio valdymo jtaisg prijungti prie
sistemos ,IKEA Home smart” ar bet kurios kitos sistemos,
naudojancios ,Matter” standarta, arba jj tiesiogiai susieti su
iSmaniaisiais IKEA gaminiais, jie turi bati jjungti ir jjungta
susiejimo veiksena.

Norint prijungti prie sistemos ,IKEA Home smart” arba bet kurios
kitos sistemos, naudojancios ,Matter” standartg, reikia jjungti
Sviestuva ir paspausti sistemos mygtukg nuotoliniame valdymo
jtaise, kad baty jjungta susiejimo veiksena. Susiejimo veiksena
bus aktyvi 15 minuciy. Vadovaukités susiejimo instrukcijomis,
kurias pateiké iSmaniosios programélés gamintojas. Jvykus
susijungimui Sviestuvo ir nuotolinio valdymo jtaiso LED
indikatorius sumirksés du kartus. Vienu metu reikia prijungti po
vieng gaminj.

Norédami tiesiogiai susieti abu gaminius, spustelékite sistemos
mygtuka nuotoliniame valdymo jtaise 4 kartus ir palaikykite jutiklj
5 cm atstumu nuo Sviestuvo, su kuriuo jis turety bati susietas.
Susiejimo veiksena bus aktyvi 30 sekundZiy. Jvykus susijungimui
Sviestuvo ir nuotolinio valdymo jtaiso LED indikatorius sumirksés
du kartus. Atminkite, kad Sviestuvas bus susiejimo veiksenoje,

kai jjungsite, kad bet kada galétuméte tiesiogiai suporinti su
nuotolinio valdymo jtaisu.

Atkreipkite démesj, kad valdymo jtaisu, tiesioginiu susiejimu,
galima valdyti ne daugiau kaip 10 iSmaniyjy IKEA gaminiy. Jei
gaminiai, kuriuos planuojate susieti (suporinti) yra arti vienas
kito, iSjunkite ir atjunkite jau prijungtus gaminius ir pridékite kitg
gaminj.

Baterijy priezZiGra

Kai baterija iSsekusi, paspaudus bet kurj mygtuka du kartus
sumirksi raudona LED lemputé. Jei nuotolinio valdymo jtaisas
prijungtas prie sistemos ,IKEA Home smart", baterijos blsena bus
rodoma ir programeéléje ,,IKEA Home smart”. Dvi naujos LADDA
AAA HRO3 baterijos maitins nuotolinio valdymo jtaisg mazdaug 24
meénesius, po to jas reikeés pakeisti.

Kaip atkurti gamyklinius nustatymus

Norédami i$ naujo nustatyti Sviestuva, jkiSkite smeigtuka j
skylute ir atleiskite. Sviestuvas Zybtelés du kartus, kai atkarimas
jvyks. Norédami atkurti nuotoliniovaldymo jtaiso nustatymus,
paspauskite ir palaikykite sistemos mygtuka 10 sekundziy arba
kol nustos mirkséti raudona LED lemputé. Taip bus pasalinti seni
duomenys, esami rySiai. Jie bus automatiskai paleisti i$ naujo ir
per 15 minuciy galés bati susietas su iSmanigja sistema (tiek laiko
bus aktyvi susiejimo veiksena). Jei Sviestuvas néra prijungta prie
iSmaniosios sistemos, jis toliau veiks susiejimo veiksena, kad bet
kuriuo metu baty galima tiesiogiai sujungti su nuotolinio valdymo
jtaisu.

PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS
Valykite prietaisg sausa Sluoste.

Naudinga Zinoti

Gaminiai gali bati susieti tiesiogiai tarpusavyje arba prijungti
prie iSmaniosios sistemos ,IKEA Home smart” arba bet kurios
kitos sistemos, naudojancios ,Matter” standartg. Vienu metu
gali bati naudojamas tik vienas badas.

QR kodai yra unikalds kiekvienam gaminiui.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai. Jose yra QR kodai su ,Matter”
logotipu, kurie reikalingi norint prijungti gaminius prie
iSmaniosios sistemos ,IKEA Home smart” arba bet kurios kitos
sistemos, naudojancios ,Matter” standarta.

Jei ap3vietimo nustatymai reguliuojami nuotolinio valdymo
jtaisu arba programéléje ,IKEA Home smart", jie iSliks tokie
patys iSjungus ir vél jjungus Sviestuva.

Atstacius gamyklinius nustatymus, bus iStrinti visi i$ anksto
nustatyti apSvietimo ar kiti duomenys.

Jei gaminys prijungtas prie iSmaniyjy namy sistemos ,,IKEA
Home smart", papildomy funkcijy galima rasti programéléje
4IKEA Home smart”.

Jei gaminys prijungtas prie iSmaniosios sistemos, naudojancios
»Matter” standarta, pasitarkite su gamintoju del galimy
funkcijy.

Sis gaminys naudoja ,Thread" technologija rysiui su kitais
iSmaniaisiais gaminiais palaikyti. Norint prisijungti prie
»Matter” sistemy, reikalingas marsrutizatorius ,Thread border”.
Daugelyje iSmaniyjy gaminiy arba Sakotuvy yra jmontuotas
marsrutizatorius ,Thread border”.

Norint prijungti ,Matter” sertifikuotus gaminius prie
iSmaniosios sistemos, rekomenduojama naudoti 2.4 GHz daznio
juostoje veikiancius mar3rutizatorius.

« Jtakos belaidZio veikimo diapazonui gali turéti pastato
konstrukcija ir prietaisy jrengimo vieta.

Sauga ir atitiktis

|SPEJIMAS

« Prietaisg naudokite tik patalpose, sausose vietose.
Nenaudokite gaminio, jei paZeistas.

Niekada nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo gaminiu.

Nenaudokite silpnai jkrauty arba iSsekusiy baterijy.

Visada tinkamai jdékite baterijas pagal polisSkuma (+/-).
Nenaudokite skirtingy baterijy, t. y. jei skiriasi jy talpa, tipas,
galiojimo laikas.

Bent vieng baterijg pakeitus netinkamo tipo baterija, gali jvykti
sprogimas. Panaudotas baterijas Salinkite pagal nustatyta
tvarka.

Baterijas utilizuokite pagal vietines atlieky Salinimo taisykles.
Atiduokite perdirbti, jeigu leidZiama.

Darbiné temperatara: nuo 0 iki 40° C (32 iki 104° F).

Techniniai duomenys

VARMBLIXT

Tipas: E2516

|éja: 100 - 240 V~, 10 W

DidZ. galia liumenais: 800 Im

Darbinis daZnis: 2400 - 2483.5 MHz

Radijo bangy diapazonas: 10 m atvirame ore.

BILRESA

Tipas: E2489

|&ja: 2 x AAA/HRO3

Diapazonas: 10 m atviroje erdvéje.
Darbinis daZnis: 2402 - 2480 MHz

Rekomenduojamas baterijy tipas
|kraunamosios baterijos LADDA AAA HRO3.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB 5
Adresas: p. d. 702 SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

i

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio
atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Gaminys turi bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo buitiniy
atlieky padésite sumaZinti atlieky kiekius iSvezamus j savartynus
ar deginimo vietas, ir galimg neigiama poveikj Zmogaus sveikatai
bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje IKEA.
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Descrigao do produto

Estes produtos smart da IKEA s&o previamente emparelhados e
estdo prontos a usar sem um sistema smart. Nota: os produtos
tém certificacdo Matter e funcionam com o sistema IKEA Home

smart ou com qualquer outro sistema que utilize a norma Matter.

Comecar

Com o comando previamente emparelhado

Ligue o comando ao instalar 2 x pilhas AAA HR03. Utilize o Botdo
1 e o Botdo 2 no comando para ligar ou desligar o candeeiro,
regular a intensidade da luz ou mudar a cor.

Com o sistema IKEA Home smart
Para estabelecer ligacdo a um sistema IKEA Home smart, é
necessaria uma hub da IKEA e a aplicacdo IKEA Home smart.

N

w

. Ligue a ficha do candeeiro a corrente e ligue-o. Vai entrar

automaticamente em modo de emparelhamento durante 15
minutos para permitir a ligagdo ao sistema IKEA Home smart.

. Digitalize o c6digo QR da capa em amarelo na embalagem

para aceder a aplicagdo IKEA Home smart e ligar o candeeiro.
Siga as instrugdes na aplicagdo, digitalize o codigo QR com o
logétipo Matter na parte frontal dos Conselhos e Instrugdes de
manutencdo ou impresso no produto.

. Ligue o comando ao instalar 2 x pilhas AAA HRO3. Este vai

entrar automaticamente em modo de emparelhamento
durante 15 minutos para permitir a ligagdo ao sistema IKEA
Home smart.

Se os produtos tiverem estado em pausa durante algum
tempo, desligue e ligue o candeeiro novamente e prima o
botdo Sistema no comando para voltar a coloca-los no modo de
emparelhamento.
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Com um sistema smart com certificagao Matter
Para ligar a um sistema smart que utiliza a norma Matter, sdo
necessarias uma hub e a aplicacdo do fabricante.

-

. Ligue a ficha do candeeiro a corrente e ligue-o. Este vai entrar
automaticamente em modo de emparelhamento durante
15 minutos para permitir a ligagdo ao sistema smart com
certificagdo Matter.

N

. Siga as instru¢des na aplicacdo do fabricante do sistema
home smart e digitalize o cédigo QR com o logétipo Matter na
parte frontal dos Conselhos e Instru¢cdes de manutencédo ou
impresso no produto.

w

Ligue o comando ao instalar 2 x pilhas AAA HR03. Este vai
entrar automaticamente em modo de emparelhamento
durante 15 minutos para permitir a ligacdo ao sistema com
certificagdo Matter. Para estabelecer ligagdo, na aplicacéo,
digitalize o cddigo QR com o logdtipo Matter na parte frontal
dos Conselhos e Instru¢des de manutengdo ou impresso no
produto.

Se os produtos tiverem estado em pausa durante algum
tempo, desligue e ligue o candeeiro novamente e prima o
botédo Sistema no comando para voltar a coloca-los no modo de
emparelhamento.

Utilizar o produto

Reposicao (1)
Prima e solte para realizar a reposicéo.

Botdo 1 (2) e Botdo 2 (3)

Prima uma vez para ligar ou desligar o candeeiro, prima duas
vezes para mudar a cor e mantenha premido para regular a
intensidade da luz.



Botao Sistema (4)
Prima para colocar o comando em modo de emparelhamento ou
para repor.

Modo de emparelhamento

O candeeiro e 0 comando tém de estar ligados e em modo de
emparelhamento para estabelecer ligagdo a um sistema IKEA
Home smart ou a qualquer sistema que utilize a norma Matter ou
para se emparelharem diretamente entre si.

Para estabelecer ligagdo ao sistema IKEA Home smart ou a outro
sistema que utilize a norma Matter, acenda a luz do candeeiro e
prima o bot&o Sistema no comando para colocar os produtos em
modo de emparelhamento. O emparelhamento fica disponivel
durante 15 minutos. Siga as instru¢des de emparelhamento na
aplicagdo do fabricante do sistema home smart. O candeeiro

e aluz LED do comando piscam duas vezes quando estiverem
ligados. Ligue apenas um produto de cada vez.

Para emparelharem diretamente entre si, prima rapidamente
o botdo Sistema no comando 4 vezes e coloque-o a 5cm do
candeeiro com o qual deve ser emparelhado. O modo de
emparelhamento no comando fica disponivel durante 30
segundos. Tenha em conta que o candeeiro fica em modo de
emparelhamento quando é ligado para permitir a ligagdo de
emparelhamento direta com o comando, em qualquer altura.

Tenha em conta que pode controlar, no maximo, 10 produtos
da IKEA com um comando ao emparelha-lo diretamente. Se
os produtos que se destinam ao emparelhamento estiverem
préximos entre si, desligue os que ja estdo ligados enquanto
adiciona o produto seguinte.

Manutencéo das pilhas

Quando as pilhas estdo fracas, uma luz vermelha LED pisca

duas vezes quando é premido qualquer botdo. Se o comando
estiver ligado a um sistema IKEA Home smart, o estado das

pilhas também é apresentado na aplicagdo IKEA Home smart.
Normalmente, 2 x pilhas LADDA AAA HR03 novas alimentam o
comando durante 24 meses antes de precisarem de ser mudadas.

Reposicao das definigdes de fabrica

Para efetuar a reposicao das defini¢des de fabrica do candeeiro,
prima o pino e solte. O candeeiro pisca uma duas vezes para
confirmar a reposicdo. Para repor as defini¢cdes de fabrica do
comando, mantenha premido o botdo Sistema durante 10
segundos ou até que a luz LED vermelha pare de piscar. Esta

acdo vai limpar dados antigos e remover quaisquer ligagdes
existentes. Os produtos serdo reiniciados automaticamente e
estardo disponiveis para emparelhamento com um sistema smart
durante 15 minutos. Se o candeeiro n&o estiver ligado a nenhum
sistema smart, ficara em modo de emparelhamento para permitir
uma ligagdo de emparelhamento direta com o comando em
qualquer altura.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO
Para limpar o produto, use um pano seco.

Informagdes importantes

Os produtos podem ser emparelhados diretamente entre si ou
ligados a um sistema IKEA Home smart ou a qualquer outro
sistema que utilize a norma Matter. Sé pode usar um método
de ligagdo de cada vez.

Os cédigos QR séo Unicos para cada produto.

Guarde os Conselhos e Instrugdes de manutencdo para
referéncia futura. Contém os cédigos QR com o logétipo Matter
que sdo necessarios para ligar os produtos ao sistema IKEA
Home smart ou a qualquer outro sistema que utilize a norma
Matter.

Se as defini¢des de iluminagdo forem ajustadas utilizando um
comando ou a aplicacdo IKEA Home smart, estas vao manter-se
iguais quando o candeeiro for desligado e ligado novamente.
Aplicar a reposicao de fabrica no candeeiro ird apagar todas as
configurag¢des de iluminagdo predefinidas ou outros dados.

Se o produto estiver ligado a um sistema IKEA Home smart,
estdo disponiveis fun¢des adicionais na aplicagdo IKEA Home
smart.

Se o produto estiver ligado a outro sistema smart que utilize

a norma Matter, verifique as fun¢des adicionais junto do
fabricante.

Este produto usa tecnologia Thread para comunicar com outros
produtos smart. E necesséario um router de limite Thread para
estabelecer ligacdo aos sistemas Matter. Muitos produtos
smart, tém um router de limite Thread integrado.

Para ligar produtos com certificagdo Matter a um sistema
smart, recomendamos routers que funcionem na banda dos
2.4GHz.

Os diferentes materiais de construcdo e a colocagdo do produto
podem afetar a amplitude da conetividade sem fios.

Seguranca e conformidade

AVISO

Usar apenas no interior, em areas secas.

Deite fora o produto caso esteja danificado.

Nunca coloque o produto dentro de dgua ou de qualquer outro
liquido.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o produto.

N&o utilize pilhas com pouca ou nenhuma carga.

Insira sempre as pilhas de acordo com as indicagbes de
polaridade (+/-).

N&o misture pilhas de diferentes capacidades, tipos ou
validades.

Ha o risco de explosdo se a pilha for substituida de forma
incorreta. Elimine as pilhas usadas de acordo com as
instrugdes.

As pilhas devem ser recicladas de acordo com os regulamentos
ambientais locais relativos a eliminagdo de residuos.
Temperatura de funcionamento: 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Dados técnicos

VARMBLIXT

Tipo: E2516

Entrada: 100 - 240 V~, 10 W

Saida max. de limenes: 800Im

Frequéncia de funcionamento: 2400 - 2483.5MHz
Alcance de radio: 10m em espaco aberto.

BILRESA

Tipo: E2489

Entrada: 2 x AAA/HRO3

Amplitude: 10 m em espago aberto.

Frequéncia de funcionamento: 2402 - 2480MHz

Tipos de pilhas recomendadas
Pilhas recarregaveis LADDA de HRO3 AAA.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

—

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica

que esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo

com as regulamentacdes ambientais locais para tratamento

de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domeésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para
os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto
negativo na saide publica e no ambiente. Para mais informacdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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Descrierea produsului

Aceste produse inteligente de la IKEA sunt pre-asociate si gata de
utilizare fara un sistem inteligent. De retinut ca produsele sunt
certificate Matter si pot functiona cu sistemul inteligent IKEA
Home sau cu orice alt sistem care utilizeaza protocolul Matter.

Mod de functionare

Cu telecomanda pre-asociata

Conecteaza lampa la reteaua electrica si porneste-o. Porneste
telecomanda introducand 2 baterii AAA HRO3. Foloseste butonul
1 si butonul 2 de pe telecomanda pentru a aprinde sau stinge
lampa, pentru a regla intensitatea luminii sau pentru a schimba
temperatura de culoare.

Cu sistemul IKEA Home smart
Conectarea la un sistem IKEA Home smart necesitd un hub IKEA si
aplicatia IKEA Home smart.

. Conecteaza lampa la retea si porneste-o. Acesta va intra
automat in modul de asociere timp de 15 minute pentru a
permite conectarea la sistemul IKEA Home smart.

N

. Scaneaza codul QR de pe partea galbena a ambalajului pentru
a accesa aplicatia IKEA Home smart si conecteaza lampa.
Urmand instructiunile din aplicatie, scaneaza codul QR cu sigla
Matter de pe coperta documentului cu Sfaturi si instructiuni de
intretinere sau imprimat direct pe produs.

w

. Introdu 2 baterii AAA HRO3 pentru a porni telecomanda.
Telecomanda va intra automat in modul de asociere timp de
15 minute pentru a permite conectarea la sistemul IKEA Home
smart. Deschide aplicatia si scaneaza codul QR cu sigla Matter
de pe fata documentului cu Sfaturi si instructiuni de ingrijire
sau imprimat direct pe produs.

Dupa o perioada de inactivitate, stinge si reaprinde lampa sau

apasa butonul de Sistem al telecomenzii pentru a reactiva modul
de asociere.
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Cu un sistem inteligent certificat Matter
Conectarea la un sistem inteligent care utilizeaza protocolul
Matter necesita un hub si o aplicatie de la acelasi producator.

-

. Conecteaza lampa la retea si porneste-o. Acesta va intra
automat in modul de asociere timp de 15 minute pentru a
permite conectarea la sistemul inteligent certificat Matter.

N

Urmeaza instructiunile din aplicatia producatorului de
dispozitive inteligente pentru casa si scaneaza codul QR cu
sigla Matter imprimat pe fata documentului cu Sfaturi si
Instructiuni de ingrijire sau direct pe produs.

w

Introdu 2 baterii AAA HRO3 pentru a porni telecomanda.
Telecomanda va intra automat in modul de asociere timp de
15 minute pentru a permite conectarea la un sistem certificat
Matter. Deschide aplicatia si scaneaza codul QR cu sigla Matter
de pe fata documentului cu Sfaturi si instructiuni de ingrijire
sau imprimat direct pe produs.

Dupa o perioada de inactivitate, stinge si reaprinde lampa sau
apasa butonul de Sistem al telecomenzii pentru a reactiva modul
de asociere.

Utilizarea produsului

Resetare (1)
Apasa si elibereaza pentru a reseta.

Butonul 1 (2) si Butonul 2 (3)

Apasa o data pentru a aprinde sau stinge lampa, apasa de doua
ori pentru a schimba culoarea si tine apasat pentru a regla
intensitatea luminii.

Butonul de Sistem (4)
Apasa pentru ca telecomanda sa intre in modul de asociere sau
pentru a o reseta.



Modul de asociere

Lampa si telecomanda trebuie sa fie aprinse si in modul de
asociere pentru a se conecta la un sistem IKEA Home smart sau
la orice sistem care utilizeaza protocolul Matter sau pentru a le
asocia direct intre ele.

Pentru conectarea la sistemul IKEA Home smart sau la orice
sistem care utilizeaza protocolul Matter, aprinde lampa si apasa
butonul de Sistem de pe telecomanda pentru a activa modul

de asociere al produselor. Asocierea va fi disponibila timp de

15 minute. Urmeaza instructiunile de asociere din aplicatia
producatorului dispozitivului inteligent pentru casa. Lampa si
indicatorul LED de pe telecomanda vor clipi de doua ori odata ce
conexiunea a fost stabilita. Conecteaza un singur produs odata.

Pentru a le asocia direct intre ele, apasa scurt butonul de Sistem
de pe telecomanda de 4 ori si tine telecomanda la mai putin de 5
cm de lampa cu care trebuie sa faci asocierea. Modul de asociere
de pe telecomanda va fi disponibil timp de 30 de secunde.
Lampa si indicatorul LED de pe telecomanda vor clipi de doud ori
odata ce conexiunea a fost stabilita. Retine ca lampa va ramane
in modul de asociere dupa ce a fost aprinsa pentru a permite
conectarea directd cu telecomanda n orice moment.

Retine ca cel mult 10 produse IKEA inteligente pot fi comandate
cu o telecomanda prin asociere directa. Daca produsele destinate
asocierii sunt apropiate, opreste-le si deconecteaza-le pe cele deja
conectate cat timp adaugi urmatorul produs.

intretinerea bateriei

Dacd bateria este descarcata, un bec LED rosu va clipi intermitent
cand apesi orice buton. Daca telecomanda este conectata la un
sistem IKEA Home smart, starea bateriei va fi afisata si in aplicatia
IKEA Home smart. Ai nevoie de 2 baterii LADDA AAA HRO3 pentru
a alimenta telecomanda timp de 24 de luni.

Revenire la setdrile din fabrica

Pentru a reseta lampa, introdu un ac in orificiul de resetare

si apoi scoate-l. Lampa va clipi de doua ori pentru a confirma
resetarea. Pentru a reseta telecomanda, tine apasat butonul de
Sistem timp de 10 secunde sau pana cand becul LED rosu nu
mai clipeste. Aceasta operatie va sterge datele vechi si va anula
toate conexiunile existente. Produsele vor reporni automat si va
fi disponibil pentru asociere cu un sistem inteligent timp de 15
minute. Daca lampa nu este conectata la un sistem inteligent,
aceasta va ramane in modul de asociere pentru a permite
conectarea directd cu telecomanda n orice moment.

INSTRUCTIUNI DE INGRUJIRE
Pentru curatare, foloseste o carpa moale, uscata.

Bine de stiut

Produsele pot fi asociate direct intre ele sau conectate la
sistemul IKEA Home smart sau la orice alt sistem care utilizeaza
protocolul Matter. Se utilizeaza o singura metoda de conectare
odatd.

Codurile QR sunt unice pentru fiecare produs.

Pastreaza documentul Sfaturi si instructiuni de ngrijire pentru
consultare ulterioard. Acesta contine codurile QR cu sigla
Matter necesare pentru conectarea produselor la sistemul IKEA
Home smart sau la orice alt sistem care utilizeaza protocolul
Matter.

Dacad lumina este setata din telecomanda sau din aplicatia IKEA
Home smart, ramane neschimbata atunci cand lampa este
oprita si pornita din nou.

Revenirea la setdrile din fabrica va sterge orice setari
prestabilite de lumina sau alte date.

Daca produsul este conectat la un sistem IKEA Home smart,
caracteristicile suplimentare sunt disponibile Tn aplicatia IKEA
Home smart.

Daca produsul este conectat la un alt sistem inteligent care
utilizeaza protocolul Matter, consulta producatorul pentru a afla
caracteristicile disponibile.

Acest produs utilizeaza tehnologia Thread pentru a comunica
cu alte produse inteligente. Pentru conectarea la sistemele
Matter, este necesar un router marginal Thread. Multe produse
inteligente sau hub-uri au incorporat un router marginal
Thread.

Pentru a conecta produse certificate Matter la un sistem
inteligent, se recomanda utilizarea routerelor care functioneaza
pe banda de 2.4 GHz.

Materialele de constructie diferite si amplasarea produsului pot
afecta raza de actiune a conexiunii wireless.

Siguranta si conformitate

AVERTISMENT

« Ase utiliza exclusiv in interior si in spatii uscate.

Arunca produsul daca este deteriorat.

Nu scufunda n apa sau in alte lichide.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu produsul.

Nu folosi baterii care sunt aproape sau complet descarcate.
Bateriile se introduc intotdeauna conform indicatiilor privind
polaritatea (+/-).

Nu combina baterii de capacitati sau tipuri diferite ori marcate
cu date diferite.

Risc de explozie dacd bateria este inlocuita cu una nepotrivita.
Elimina bateriile folosite respectand instructiunile.

Bateriile trebuie predate pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale de mediu privind eliminarea deseurilor.
Temperatura de functionare: de la 0° C pana la 40° C

(32° F pana la 104° F).

Date tehnice

VARMBLIXT

Tip: E2516

Putere de intrare: 100 - 240 V~, 10 W

Flux maxim lumeni: 800 Im

Frecventa de functionare: 2400 - 2483.5 MHz
Raza de actiune radio: 10 m in camp deschis.

BILRESA

Tip: E2489

Putere de intrare: 2 x AAA/HRO3

Raza de actiune: 10 m n spatiu deschis.
Frecventa de functionare: 2402 - 2480 MHz

Tipul de baterii recomandate
Baterii reincarcabile LADDA HRO3 AAA.

Producator: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SUEDIA

hi¢
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Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat

de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu
privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,

vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi
arse sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului
impact negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.

45



Slovensky
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Popis vyrobku

Tieto inteligentné vyrobky od IKEA su vopred sparované

a pripravené na pouZzitie bez inteligentného systému.
Upozoriiujeme, Ze vyrobky su certifikované podla Standardu
Matter a moézu fungovat'so systémom IKEA Home smart alebo
akymkolvek inym systémom, ktory pouZiva Standard Matter.

Prvé spustenie

S vopred sparovanym dialkovym ovladacom

Pripojte lampu k elektrickej sieti a zapnite ju. Dialkové ovlddanie
zapnite vloZzenim dvoch batérii AAA HR03. Pomocou tlacidla 1

a tlacidla 2 na dialkovom ovladaci moézete lampu zapnut alebo
vypnut, stimit'alebo zmenit farbu.

So systémom IKEA Home smart
Na pripojenie k systému IKEA Home smart je potrebny hub od
IKEA a aplikacia IKEA Home smart.

. Pripojte lampu k elektrickej sieti a zapnite ju. Automaticky
prejde do rezimu pérovania na 15 minut, aby sa mohla pripojit'k
systému IKEA Home smart.

N

. Naskenujte QR kdd zo zltého obalu v baleni, aby ste ziskali
pristup k aplikacii IKEA Home smart a pripojili lampu. Podla
pokynov v aplikacii naskenujte QR kéd s logom Matter, ktory
néjdete na prednej strane ndvodu a pokynov starostlivost alebo
vytlaceny na vyrobku.

w

. Dialkovy ovladac zapnite vlozenim dvoch batérii AAA HRO3.
Automaticky prejde do rezimu parovania na 15 minut, aby
sa mohol pripojit' k systému IKEA Home smart. V aplikacii
naskenujte QR kéd s logom Matter, ktory najdete na prednej
strane ndvodu a pokynov na starostlivost'alebo vytlaceny na
vyrobku, ktory sa ma pripojit.

Ak vyrobky neboli dIhsi ¢as pouzivané, vypnite a znovu zapnite

lampu alebo stlacte tlacidlo systému na dialkovom ovladaci, aby
sa opat prepli do rezimu parovania.
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So systémom s certifikaitom Matter
Na pripojenie k inteligentnému systému, ktory pouZiva Standard
Matter, je potrebny hub a aplikacia od rovnakého vyrobcu.

-

. Pripojte lampu k elektrickej sieti a zapnite ju. Automaticky
prejde do rezimu parovania na 15 minut, aby sa mohla pripojit’
k inteligentnému certifikovanému systému so Standardom
Matter.

N

Postupujte podla pokynov v aplikacii vyrobcu zariadeni
inteligentnej domdcnosti a naskenujte QR kéd s logom Matter,
ktory najdete na prednej strane navodu alebo vytlaceny na
vyrobku.

w

. Dialkovy ovladac zapnite vlozenim dvoch batérii AAA HRO3.
Automaticky prejde do rezimu parovania na 15 minut, aby sa
mohol pripojit'k inteligentnému certifikovanému systému so
Standardom Matter. V aplikacii naskenujte QR kéd s logom
Matter, ktory najdete na prednej strane navodu a pokynov
starostlivost alebo vytlaceny na vyrobku, ktory sa méa pripojit.

Ak vyrobky neboli dlhsi ¢as pouZivané, vypnite a znovu zapnite
lampu alebo stlacte tlacidlo systému na dialkovom ovladaci, aby
sa opat prepli do rezimu parovania.

PouZitie vyrobku

Resetovanie (1)
Stlacte a uvolnite, ak chcete vykonat resetovanie.

Tlacidlo 1 (2) a tlacidlo 2 (3)
Jednym stlacenim zapnete alebo vypnete lampu, dvojitym
stlacenim zmenite farbu a dlhym stlacenim stimite svetlo.

Systémové tlacidlo (4)
Stlatenim prepnete dialkovy ovladac¢ do reZimu parovania alebo
ho resetujete.



ReZim parovania

Lampa a dialkové ovladanie musia byt zapnuté a v rezime
parovania, aby sa mohli pripojit'k inteligentnému systému IKEA
Home alebo akémukolvek systému, ktory pouZiva Standard
Matter, alebo aby sa mohli priamo spérovat' medzi sebou.

Ak chcete pripojit systém IKEA Home smart alebo akykolvek
systém, ktory pouZiva Standard Matter, zapnite svetlo lampy a
stlacte tlacidlo systému na dialkovom ovladaci, aby sa produkty
prepnuli do rezimu parovania. Rezim parovania zostane aktivny
pocas 15 minut. Postupujte podla pokynov na parovanie v
aplikacii vyrobcu inteligentnej domacnosti. Lampa a LED
kontrolka na dialkovom ovladaci po pripojeni dvakrat zablikajd.
Vyrobky pripajajte postupne po jednom.

Ak chcete zariadenia sparovat priamo medzi sebou, rychlo stlacte
tlacidlo systému na dialkovom ovladaci 4-krat a podrzte ho vo
vzdialenosti do 5 cm od lampy, s ktorou sa ma sparovat. Rezim
parovania na dialkovom ovladaci bude aktivny pocas 30 sekdnd.
Poznamka: Po zapnuti zostane lampa v reZime pérovania, aby
bolo mozné kedykolvek priamo sparovat dialkové ovladanie.

Poznamka: Jednym dialkovym ovldda¢om moZzno ovladat
maximalne 10 inteligentnych vyrobkov od IKEA priamym
parovanim. Ak su vyrobky uréené na parovanie blizko seba,
vypnite a odpojte uz pripojené vyrobky a zaroveri pridajte dalSi
vyrobok.

Starostlivost o batérie

Ked je batéria vybita, pri stlaceni lubovolného tlacidla dvakrat
zablika Cervena kontrolka LED. Ak je dialkovy ovladac pripojeny
k systému IKEA Home smart, stav batérie sa zobrazi aj v aplikacii
IKEA Home smart. Dve nové batérie LADDA AAA HRO3 zvycajne
vydrzia napajat dialkovy ovladac¢ 24 mesiacov, nez ich bude
potrebné vymenit.

Resetovanie tovarenskych nastaveni

Na resetovanie lampy vloZte Spendlik do otvoru a uvolnite ho.
Lampa dvakrat zablikd, ¢im sa potvrdi resetovanie. Na resetovanie
dialkového ovladaca stlacte a podrzte systémové tlacidlo po dobu
10 sekund alebo dovtedy, kym cervena LED kontrolka prestane
blikat. Tymto sa vymazu staré Udaje a odstrania vSetky existujlce
pripojenia. Vyrobky sa automaticky restartuji a budu pripravené
na parovanie s inteligentnym systémom pocas 15 minut. Ak nie
je lampa pripojena k Ziadnemu inteligentnému systému, zostane
Vv rezime parovania, aby bolo moZzné kedykolvek priamo sparovat
dialkovy ovladac.

Pokyny na starostlivost’
Ak chcete vyrobok vycistit, utrite ho suchou handrickou.

UZito€né informacie

+ Vyrobky je moZné sparovat priamo medzi sebou alebo pripojit'k
inteligentnému systému IKEA Home alebo akémukolvek inému
systému, ktory pouZiva Standard Matter. Sicasne je mozné
pouZit'len jednu metédu pripojenia.

QR kédy su jedinecné pre kazdy vyrobok.

UloZte si pokyny a navod na Udrzbu pre buduce pouZitie.
Obsahuju QR kédy s logom Matter, ktoré s potrebné na
pripojenie vyrobkov k systému IKEA Home smart alebo
akémukolvek inému systému, ktory pouziva Standard Matter.
Ak sl nastavenia osvetlenia upravené pomocou dialkového
ovladaca alebo aplikacie IKEA Home smart, zostant nezmenené
aj po vypnuti a opatovnom zapnuti lampy.

Resetovanie tovarenskych nastaveni lampy vymaze v3etky
prednastavené osvetlenia a iné Udaje.

Ak je vyrobok pripojeny k systému IKEA Home smart, v aplikacii
IKEA Home smart su k dispozicii dalSie funkcie.

- Ak je vyrobok pripojeny k inému inteligentnému systému,
ktory pouziva Standard Matter, informujte sa u vyrobcu o
dostupnych funkciach.

Tento vyrobok vyuziva technolégiu Thread na komunikaciu s
inymi inteligentnymi vyrobkami. Na pripojenie k systémom
Matter je potrebny smerovac na hranici. Na pripojenie k
systémom Matter je potrebny smerovac okrajovej siete Thread.
Na vyrobkov produktov s certifikaciou Matter k inteligentnému
systému sa odporucaju routre pracujice v pasme 2.4 GHz.
R6zne stavebné materidly a rozmiestnenie zariadeni méze
ovplyviiovat dosah bezdrétového pripojenia.

Bezpecnost'a vyhlasenie o zhode

UPOZORNENIE

PouZzivajte len v suchu a v interiéroch.

Ak je vyrobok poSkodeny, vyhodte ho.

Nikdy ju neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa s vyrobkom nehrali.
NepouZivajte batérie, ktoré su slabo nabité alebo vybité.
Batérie vkladajte vzdy podla oznacenia polarity (+/-).
Nemie3ajte batérie s r6znou kapacitou, typom alebo datumom.
Ak batérie nahradite nevhodnym typom, hrozi vybuch. Batérie
zrecyklujte podla inStrukcii.

Batérie by sa mali odovzdat na recyklaciu v sulade s miestnymi
predpismi na likvidaciu odpadu.

Prevadzkové teploty: 0° C az 40° C (32° F az 104° F).

Technické informacie

VARMBLIXT

Typ: E2516

Vstup: 100 - 240 V~, 10 W

Maximalny svetelny tok: 800 Im
Prevadzkova frekvencia: 2400 - 2483.5 MHz
Radiovy dosah: 10 m na volhom priestranstve.

BILRESA

Typ: E2489

Vstup: 2 x AAA/HR03

Dosah: 10 m na otvorenom priestranstve.
Prevadzkova frekvencia: 2402 - 2480 MHz

Odporacané typy batérii
Nabijacie batérie LADDA AAA HRO3.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB -
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKO

hi¢
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Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok
musi byt zlikvidovany oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunélneho odpadu, poméZete zniZit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na sklddku a minimalizovat’
pripadny negativny dopad na [udské zdravie a Zivotné prostredie.
Pre viac informécii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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OnucaHue Ha NpoayKTa

Cmapt npogyktute oT MKEA ca npesBapuTenHO CABOEHM U
ca roToBv 3a usnonseaHe 6e3 cMapT cuctema. Mons, umarite
npeABuWz, Ye NpoaykTuTe ca Matter-cepTuduuypanHm n morat
Za paboTaT cbe cuctema IKEA Home smart unu ¢ Bcsika Agpyra
cucTemMa, KosiTo 13Moni3Ba CTaHgapTa Matter.

MbpBY CTHNKU

C npeaBapuTe/IHO CABOEHOTO AUCTAHLVNOHHO

CBbpxeTe namnaTa KbM 3axpaHBaHeTO 1 5 BK/toYeTe. Bknitoyete
AVCTaHUVMOHHOTO KaTo nocTtaBuTe 2 6atepun AAA HRO3.
V3non3BaiiTe 6yToH 1 1 6YTOH 2 Ha AUCTaHLMOHHOTO, 3a Aa
BK/IHOYBATe UM V3K/HOYBaTe namnaTta, Aa s AuMupaTe Uam Aa
CcMeHsATe UBeTa.

Cbe cuctema IKEA Home smart
3a Aa cBbpxeTe NpogykTta kbM cuctema IKEA Home smart, ca
HYXHW xb6 IKEA 1 npunoxeHneTo IKEA Home smart.

. CB'bp)KeTe namnaTta KbM 3axXpaHBaHETO U A BKIOYeETe. Ta uie
npeMnHe aBTOMaTN4YHO B PEXUM Ha CABOsBaHe 3a 15 MWUHYTH,
Taka ye ja No3BO/IM CBbpP3BaHe kbM cuctemata IKEA Home
smart.

N

. CkaHvpaiite QR KoAa BbPXY XbATOTO NOKPUTME Ha
onakoBKaTa, Taka ye Ja cu ocurypuTe JoCTbM A0
npunoxeHueto IKEA Home smart n ga cBbpxeTe namnara.
CnepBalikv UHCTPYKLMUTE B MPUIOXEHNETO, CkaHupaiite QR
KoAa € IoroTo Ha Matter oTnpea Ha VIHCTpyKUMKWTe 3a rpyxa u
noAAPBXKa UAW MPUHTUPaH BbPXY NpoayKTa.

w

. Bk/itoueTe AMCTAHUMOHHOTO KaTo noctaBuTe 2 6atepun AAA
HRO3. To we npeMrHe aBTOMaTUYHO B PEXMM Ha CABOsIBaHE
3a 15 MUHYTKY, Taka Ye Aa NO3BO/N CBBbP3BaHe KbM C1cTemMaTa
IKEA Home smart. B npuioxeHuneTo ckaHupaiite QR koga
c noroTo Ha Matter otnpes Ha VIHCTpyKLMWTe 3a rpmxa
Y NOAAPBXKA UV NPUHTUPaH BbPXy NPOAYKTA, 3a Aa ro
cBbpXeTE.
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AKO MPOAYyKTUTE Ca 6UNN B PEXMM Ha FOTOBHOCT 3@ M3BECTHO
BpeMe, U3K/oYeTe 1 BK/IYeTe OTHOBO lamMnaTta Uan HaTucHeTe
6yTOHa 3a yrpaBneHve BbpXy ANCTaHLVOHHOTO, 3a Aa '
BbPHETe OTHOBO B PEXVM Ha C/BOSIBaHE.

Cbc cepTudmumpaHa ot Matter cmapT cuctema

3a Jla cBbpXeTe NpoJykTa CbC CMapT CUCTEMaA, KOSITO 13Mo3Ba
cTaHAapT Matter, ca HeO6X0ANMY Xb6 1 MPUOXKEHME OT CbLUMA
npovssoauUTen.

1. CBbpXeTe 1aMnaTa KbM 3axpaHBaHETO U 51 BKItoYeTe. Ts Lue ce
BKJ/IHOUM aBTOMATUYHO U LLIE MPEMUHE B PEXIM Ha CABOsIBaHe
3a 15 MUHYTK, Taka Ye Aa No3BO/IN CBbp3BaHe KbM Matter-
cepTdurLMpaHa CMapT cucTemMa.

N

. CﬂeABaVITe WNHCTPYKUNUTE B MPUIOXKEHNETO Ha NponsBoanTens
3a CcMapT AOM U1 ckaHupaliTe QR koga ¢ ioroTto Ha Matter
oTnpes Ha VIHCTpyKUMnTe 3a rpmxka 1 NoaapbXKa Uam
NPUHTVPaH BbPXY MNPoAyKTa.

w

. BknitoueTe AMCTaHUMOHHOTO KaTo noctaBuTe 2 6atepunt AAA
HRO3. To we npemMnHe aBTOMaTUYHO B PEXWUM Ha CABOSIBaHe
3a 15 MUHYTWY, Taka 4Ye Za No3BO/IM CBbp3BaHe KbM Matter-
cepTudurympaHa cmctema. B npunoxeHuneto ckaHmpaiite QR
KoJAa € IoroTo Ha Matter oTnpes Ha VIHCTpyKUMKTe 3a rpyixa
1 NOAAPBXKA UV NPUHTUPaH BbPXy NPOAYKTa, 3a Aa ro
cBBbPXEeTE.

AKO MPOAYyKTUTE Ca 61NN B PeXMM Ha FOTOBHOCT 3@ 13BECTHO
BpeMe, U3K/oYeTe 1 BK/IYeTe OTHOBO lamMnaTta Uan HaTucHeTe
6yTOHa 3a yrpaBneHve BbpXy ANCTaHLVOHHOTO, 3a Aa '
BbPHETe OTHOBO B PEXVM Ha CBOSIBaHE.

M3non3ssaHe Ha NpoAyKTa

PectapTupane (1)
HaTtucHeTe v oTnycHeTe, 3a Aa pectapTuparTe.

ByToH 1 (2) 1 6yTOH 2 (3)

HaTucHeTe BegHBX, 3a Aa BK/IOUMTE UM U3KIOUUTE NaMnaTa,
HaTMCHeTe ABa MbTW, 33 ja CMeHWTe LiBEeTa, 1 HaTUCHeTe
NPOABLKNTENHO, 33 Aa AUMUpaTe.



ByToH 3a ynpaBneHue (4)
HaTuncHeTe, 3a ja BbBegeTe AVCTaHLMOHHOTO B PeXIM Ha
cABosiBaHe 1V 3a ja pectapTuparte.

Pe>XXuM Ha caBosiBaHe

NlamnaTa v ANCTaHLMOHHOTO TpsibBa Aa 6bAaT BKAOYEHN U

B peXVM Ha CABOsIBaHE, 3a Aja Ce CBbPXaT KbM cucTemata

IKEA Home smart, KbM KOATO 1 la € CMcTeMa, KOSITO 13rosi3Ba
cTaHaapTa Matter, nav 3a ga ce CABOSIT AUPEKTHO €4HO C ApYro.

3a fa ceBbpxeTe NpoaykTuTe KbM cnctema IKEA Home smart

VNN KOATO 1 Aa e pyra cucTeMa, KosiTo M3Mon3Ba cTaHaapTa
Matter, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BK/IOYBaHe/U3KNIOUBAHE BbPXY
namnata v 6yToHa 3a yrpasneHune Ha AUCTaHLMOHHOTO,

3a la BbBejeTe NpoAyKTUTe B PeXVM Ha CABOsIBaHeE.
CABOSIBAHETO LLe 6b/ie akTUBHO B NPOABL/KEHME Ha 15 MUHYTU.
CnepBariTe MHCTPYKUMUTE 3@ CABOSIBAHE B MPUIOXKEHVETO Ha
npovnssoAnTens 3a cMapT AoM. Jlamnata v LED ceetnvHaTa Ha
AVNCTAHUMOHHOTO LLe MPeMUrHaT A4Ba MbTU C1e4 KaTo Ca CABOEHN.
CBbp3BaliTe NPOAYKTUTE €ANH MO eANH.

3a fja caBoUTE AVPEKTHO MPOAYKTUTE €AVH C APYr, HaTUCHeTe
6bp30 6yTOHA 3a yrpaBaeHne Ha AUCTaHLUMOHHOTO 4 MbTW 1 ro
3a/pBbXKTE Ha Pa3cTosiHMe 5 CM OT IamMnaTa, € KosTo Tpsibea Aa ce
cAABOV. PEXVMBT Ha CABOSIBAHE Ha AVCTAHLMOHHOTO Liie paboTun
B NpoAb/keHne Ha 30 cekyHAW. Jlamnata v LED cBeTivHata

Ha ANCTaHLMOHHOTO LUe MPemMurHaT ABa NbTU Cej KaTo ca
C/ABOEHW. VImaliTe NpeABuA, Ye NamnaTa LLie ocTaHe B pexunm

Ha CABOsIBaHe, C/1ef, KaTo € BK/IYEHa, 3a Aa NO3BOAN ANPEKTHO
C/ABOSIBaHE C ANCTAHLMOHHO MO BCAKO BpeMe.

3abenexka - Makcumym 10 cmapT npogykTa ot MKEA morat ga
6baaT ynpaensBaHn € €4HO ANCTaHLVIOHHO Ype3 AUPEeKTHO
caBosiBaHe. AKO NPOAYKTUTe, KOWUTO TPA6Ba Aa 6baaT CABOEHM, Ce
Hamupart B 6111M30CT eAUH A0 APYr, U3K/oYeTe Te3un OT TAX, KOUTO
BeYe ca CIBOeHW, 0KaTo Ao6aBsTe cieBaLLMa NPOAYKT.

Ipwka 3a 6aTepunATa

KoraTo 6aTepusiTa e n3ToLLeHa, NpY HaTUCKaHe Ha KOMTo

1 Aa e oT byToHWTe e Mura YepseHa LED cseTanHa. Ako
AVUCTaHUMOHHOTO e CBbP3aHo Cbe cnctema IKEA Home smart,
CTaTyCbT Ha 6aTepusTa CbLLO LWe 6b/Ae NokasaH B MPUIOKeHNeTo
IKEA Home smart. O6ukKHoBeHO 2 6aTepun LADDA AAA HRO3

LLie 3aXpaHBaT AUCTAHLMOHHOTO B NPOABL/XEHVE Ha 24 MeceLa,
npeAn Aa e HY>XHO fa 6b4aT CMeHeHMW.

Bb3cTaHoBsIBaHEe Ha $pa6pUUYHUTE HACTPOIAKKU

3a fa pecTapTvpaTe lamnaTa, HaTUCHeTe ¢ LT B 0TBOPa U
oTnycHeTe. JlamnaTa LLie NpeMurHe BeAHbX, 3a Aa NOTBBLPAN
pecTapTvpaHeTo. 3a Aja pectapTmpaTe AUCTaHLMOHHOTO,
HaTUCHeTe 1 3aApbXTe 6yTOHa 3a ynpasnerue 3a 10 cekyHAM nan
JAokato YepseHata LED csetaunHa cnpe ga npemursa. Tosa e
N3UNCTU CTapyTe AaHHW U LLie OTCTPaHWN BCUYKI ChLLECTBYBALLM
cBbp3BaHs. MPOAYKTUTE LLe ce pecTapTpaT aBTOMaTUYHO U e
ca HaMYHK 3a CABOSIBAHE CbC CMapT CUCTEMA B MPOABIIXKEHNE
Ha 15 MUHYTU. AKO lamnaTa He e CBbp3aHa KbM CMapT cucTema,
T$1 LLe OCTaHe B peXuM Ha CABOsIBaHE, 3@ Aa MO3BOV AVPEKTHO
C/ABOSIBaHe C ANCTAHLMOHHOTO MO BCSIKO BPeMe.

WNHCTPYKUWNW 3A NOAAPDBXKA
3a ja MoYMCTMTe NPOAYKTa, 3a6bpLUeTe ChbC CyXa Kbpra.

MonesHa nHpopmauus

+ MpoayKkTnTe TPsIGBa Aa 6bAAT UNW ANPEKTHO CABOEHUN €ANH

C Apyr, Wiy cBbp3aHn KbMm cnctemata IKEA Home smart nnv
KOSITO 11 i@ e CMCTeMa, KOSITO U3Mosi3Ba cTaHaapTa Matter.
Mose fa ce U3M0N3Ba CaMO eANH METO/ Ha CBbp3BaHe
e/iHOBpPeMeHHo.

QR Koz0BeTe Ca YHMKANHW 3a BCEKU MPOAYKT.

3anaseTte UHCTPYKLMWTE FpuxXa U NOAAPBXKKA 3a 6bAeLLm
cnpasku. Te cbabpxaT QR KogoseTe ¢ sioroto Ha Matter, kouto
Ce M31CKBAT 3a CBbP3BaHe Ha MpoAyKTuTe KbM cuctemara IKEA
Home smart nnu kosito 1 Aa e gpyra cuctema, Kosito U3nonssa
cTaHgapTa Matter.

AKO HaCTpOiK/Te 3a OCBETNIEHVETO Ca perynnpaHu upes
13Mnon3BaHe Ha ANCTaHLMOHHO AN Ype3 MPUIOXKEHNETO

IKEA Home smart, Te LLe ocTaHaT CbLMTe, KOraTo famnaTa ce
V3K/KOUN 11 BK/IOYM OTHOBO.

Bb3cTaHOBsIBaHETO Ha pabpyUHMTE HACTPOIKX Ha namnaTta
LLje U3TpUe BCAKO NpejBapyTesIHO HaCTPOEHO OCBETNeHIE UK
Apyra uHdopmauus.

AKO NpoAyKTHT e cBbp3aH Cbe cnctema IKEA Home smart, ca
HaIMYHN JOMBAHUTENHN GYHKLMM B NpunoxeHreTo IKEA
Home smart.

AKO NPOAYKTLT e CBbP3aH C Apyra CMapT cMcTema, KosiTo
n3nonsBea CTaHzapTa Matter, npoBepeTe HanNYHNUTE GyHKLUN
OT NpousBoANTENS.

MpoayKTLT n3nonssa TexHonorus Thread, 3a Aa KOMyHUKMpa
C Apyrv cMapT NpoaykTu. HyxeH e rpaHnyeH pyTep Thread 3a
CBbp3BaHe KbM cvcTemy Matter. MHOro cMapT nNpoayKTv uav
xb60oBe pa3nonarat ¢ BrpajeH rpaHunyeH pytep Thread.

3a aa cBbpxeTe Matter-cepTuduLMpaHy NPoAYKTV KbM cMapT
cucTema, ca NpenopbYUTE/IHU pyTepu, KOUTO paboTaT Ha
vectoTta 2.4 GHz.

PasfiMuHUTe CTPOWTENHN MaTepuant U MecTOMOIOKEHVETO Ha
npojykTa MoraT Aa 3acerHat o6xsaTa Ha 6e3XvyHaTa Bpb3ka.

be3onacHOCT n cboTBEeTCTBUE

BHUMAHWE!

+ /la ce 13Mon3Ba CaMo B 3aTBOPEHU CyX NOMeLLeHMs.
CnpeTe Aa v3non3saTte NPoAyKTa, ako e NMoBpPeAeH.

Hwvikora He noTansiiTe ypeAa BbB BOAA UAN APYTY TEHHOCTU.
YBepeTe ce, 4e NPOAYKTHLT HE Ce U3MO0A3Ba 3a Urpa oT gela.
He n3nonsgaiite 6atepuu cbe cnab 3apsig Mam KOUTo ca
V3TOLLEHM.

BuHaru noctaBsiiite 6atepunTe Crnopej HANKaLmsTa 3a
MONIAPHOCT (+/-).

He n3nonsgaiite 3aefHO 6aTepmu € pasavyHa MOLLHOCT, TUM
WIN CPOK Ha FOAHOCT.

OnacHOCT OT eKCrI03M1s Npun NoaMsiHa ¢ 6aTepum ot
HenoAXoAsALL, TUM. M3XBbpeTe U3MNON3BAHUTE U U3TOLLEHN
6aTepun Ha yKasaHuTe 3a ToBa MecTa.

BaTtepuwnTe TpsibBa Aa ce peunKAMpaT B 3aBUCUMOCT OT
MeCTHUTe HapeABM 3a U3XBbP/SHE Ha OTNaAbLN.

PaboTtHa Temnepatypa: 0° C go 40° C (32° F go 104° F).

TexHMnYecKn paHHn

VARMBLIXT

Tun: E2516

Bxopsauwia mowHocT: 100 - 240 V~, 10 W
MakcmmManHa MOLLHOCT Ha cBeTiMHaTa: 800 Im
Pa6oTHa yectoTa: 2400 - 2483.5 MHz

Paguo o6xsat: 10 M Ha OTKpUTO.

BILRESA

Typ: E2489

Vstup: 2 x AAA/HR03

Dosah: 10 m na otvorenom priestranstve.
Prevadzkova frekvencia: 2402 - 2480 MHz

Odporacané typy batérii
Nabijacie batérie LADDA AAA HRO3.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB -
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKO

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento

vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od beZzného

domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na

recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie

s odpadom. Oddelenim oznaceného vyrobku z
komunalneho odpadu, pombéZzete zniZit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku a minimalizovat’
pripadny negativny dopad na [udské zdravie a Zivotné prostredie.
Pre viac informécii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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Opis proizvoda

Ovi pametni proizvodi tvrtke IKEA unaprijed su upareni i mogu se
upotrebljavati bez pametnog sustava. Napomena: proizvodi imaju
certifikat koji daje Matter i mogu raditi sa sustavom IKEA Home
smart ili bilo kojim drugim sustavom koji koristi standard Matter.

Pocetak

S unaprijed uparenim daljinskim upravljacem
Prikljuci lampu u uti¢nicu i ukljudi je. Ukljuci daljinski upravlja¢
umetanjem 2 x AAA HRO3 baterije. Uz tipku 11 tipku 2 na

promijeni boju.

Sa sustavom IKEA Home smart
Za povezivanje sa sustavom IKEA Home smart potrebni su
pristupnik tvrtke IKEA i aplikacija IKEA Home smart.

1. Prikljuci lampu u uti¢nicu i ukljuci je. Automatski ¢e prijeci
u nacin za uparivanje na 15 minuta da bi se omogucilo
povezivanje sa sustavom IKEA Home smart.

2. Skeniraj QR kod na zutom dijelu pakiranja i prati upute u
aplikaciji IKEA Home smart za povezivanje lampe. Prateci upute
u aplikaciji, skeniraj QR kod s logotipom Matter na prednjoj
stranici savjeta i uputa za odrzavanie ili ispisan na proizvodu.

3. Ukljuci daljinski upravlja¢ umetanjem 2 x AAA HRO3 baterije.
Daljinski ¢e upravlja¢ automatski prije¢i u nacin za uparivanje
na 15 minuta da bi se omogucdilo povezivanje sa sustavom
IKEA Home smart. Prateci upute u aplikaciji, skeniraj QR kod
s logotipom Matter na prednjoj stranici savjeta i uputa za
odrZavanje ili ispisan na proizvodu.

Ako proizvodi neko vrijeme nisu bili aktivni, lampu treba iskljuciti

i ponovno ukljuditi ili pritisnuti tipku sustava na daljinskom
upravljacu da bi se vratili u nacin za uparivanje.
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S pametnim sustavom s certifikatom Matter
Za povezivanje s pametnim sustavom koji koristi standard Matter
potrebni su pristupnik i aplikacija istog proizvodaca.

-

. Prikljuci lampu u uti¢nicu i ukljuci je. Automatski ce prijeci
u nacin za uparivanje na 15 minuta da bi se omogucilo
povezivanje s pametnim sustavom s certifikatom Matter.

N

. Pratedi upute u aplikaciji proizvodaca proizvoda za pametni
dom, skeniraj QR kod s logotipom Matter na prednjoj stranici
savjeta i uputa za odrzavanije ili ispisan na proizvodu.

w

. Ukljudi daljinski upravlja¢ umetanjem 2 x AAA HRO3 baterije.
Daljinski ¢e upravlja¢ automatski prije¢i u nacin za uparivanje
na 15 minuta da bi se omogudilo povezivanje sa sustavom
s certifikatom Matter. Prateci upute u aplikaciji, skeniraj QR
kod s logotipom Matter na prednjoj stranici savjeta i uputa za
odrzavanije ili ispisan na proizvodu.

Ako proizvodi neko vrijeme nisu bili aktivni, lampu treba iskljuciti
i ponovno ukljuciti ili pritisnuti tipku sustava na daljinskom
upravljacu da bi se vratili u nacin za uparivanje.

Upotreba proizvoda

Vracanje na tvornicke postavke (1)
Pritisnuti i pustiti za vracanje na pocetne postavke.

Tipka 1 (2) i tipka 2 (3)
Jednim pritiskom lampa se ukljucuje ili iskljucuje, dvostrukim
pritiskom mijenja se boja, a dugim pritiskom lampa se prigusuje.

Tipka sustava (4)
Sluzi za postavljanje daljinskog upravljaca u nacin za uparivanje ili
za ponovno postavljanje.



Nacin za uparivanje

Lampa i daljinski upravlja¢ moraju biti u nacinu za uparivanje
da bi se povezali sa sustavom IKEA Home Smart ili bilo kojim
sustavom koji koristi standard Matter ili se pak izravno uparili
jedni s drugim.

Za povezivanje sa sustavom IKEA Home smart ili bilo kojim
sustavom koji koristi standard Matter potrebno je ukljuciti lampu
i pritisnuti tipku sustava na daljinskom upravljacu da bi proizvodi
presli u nacin za uparivanje. Uparivanje e biti aktivno 15 minuta.
Pri tome treba pratiti upute za uparivanje dostupne u aplikaciji
proizvodaca proizvoda za pametni dom. Lampa i LED svjetlo na

daljinskom upravljacu zasvijetlit ¢e dva puta u slucaju povezivanja.

Proizvode je potrebno dodavati jedan po jedan.

Za izravno uparivanje proizvoda potrebno je brzo pritisnuti tipku
sustava na daljinskom upravljacu 4 puta i drzati ga na udaljenosti
od 5 cm od lampe s kojom se uparuje. Nacin za uparivanje na
daljinskom upravljacu bit ¢e aktivan 30 sekundi. Lampa i LED
svjetlo na daljinskom upravljacu zasvijetlit ¢e dva puta u slucaju
povezivanja. Napomena: lampa ¢e ostati u nacinu za uparivanje
nakon uklju¢ivanja kako bi se omogucilo izravno uparivanje s
daljinskim upravljacem u bilo kojem trenutku.

Napomena: jednim daljinskim upravljatem nakon izravnog
uparivanja moguce je upravljati s najvise 10 pametnih proizvoda
tvrtke IKEA. Ako se proizvodi koji ¢e se upariti nalaze u
medusobnoj blizini, treba iskljuiti i prekinuti vezu s onima koji su
vec povezani prije dodavanja sljedeceg proizvoda.

Briga o bateriji

Kada je razina napunjenosti baterije niska, crveno LED svjetlo
zatreptat ¢e dvaput kad se pritisne bilo koja tipka. Ako je daljinski
upravlja¢ povezan sa sustavom IKEA Home smart, status baterije
bit ¢e prikazan i u aplikaciji IKEA Home smart. 2 x nove LADDA
AAA HRO3 baterije napajat ¢e daljinski upravljac otprilike 24
mjeseca prije nego Sto ih je potrebno zamijeniti.

Vracanje na tvornicke postavke

Za vracanje lampe na pocetne postavke potrebno je gurnutiiglu u
otvor i pustiti. Lampa ¢e dvaput zasvijetliti za potvrdu vra¢anja na
tvornicke postavke. Za vracanje daljinskog upravljaca na pocetne
postavke potrebno je pritisnuti tipku sustava i drzati je 10 sekundi
ili sve dok crveno LED svjetlo ne prestane treperiti. Time e se
izbrisati stari podaci i ukloniti sve postojece veze. Proizvodi ¢e

se automatski ponovno pokrenuti i biti dostupni za uparivanje

s pametnim sustavom na 15 minuta. Ako lampa nije povezana

s pametnim sustavom, ostat ¢e u nacinu za uparivanje da bi se
omogucilo izravno uparivanje s daljinskim upravljacem u bilo
kojem trenutku.

UPUTE ZA NJEGU
Obrisati suhom krpom.

Dobro za znati

* Proizvodi moraju biti upareni izravno jedan s drugim il
povezani sa sustavom IKEA Home smart ili bilo kojim sustavom
koji koristi standard Matter. Istovremeno se moZze koristiti samo
jedan nacin povezivanja.

QR kodovi jedinstveni su za svaki proizvod.

Sacuvati upute za odrzavanje za buduce potrebe. U njima su
navedeni QR kodovi s logotipom Matter koji su potrebni za
povezivanje proizvoda sa sustavom IKEA Home smart ili bilo
kojim drugim sustavom koji koristi standard Matter.

Ako se postavke svjetla podesavaju uz daljinski upravljac ili
aplikaciju IKEA Home smart, ostat ce iste kada se lampa iskljuci
i ponovno ukljudi.

Vrac¢anjem lampe na tvornitke postavke izbrisat ¢e se sva
unaprijed postavljena svjetla i ostali podaci.

Ako je proizvod povezan sa sustavom IKEA Home smart,
dodatne znacajke dostupne su u aplikaciji IKEA Home smart.

Ako je proizvod povezan s drugim pametnim sustavom koji
koristi standard Matter, dostupne znacajke treba provijeriti kod
proizvodaca.

Proizvod koristi tehnologiju Thread za komunikaciju s drugim
pametnim proizvodima. Grani¢ni usmjeriva& (ruter) za Thread
potreban je za povezivanje sa sustavima s certifikatom Matter.
Brojni pametni proizvodi ili pristupnici u sebi imaju ugraden
granicni ruter za Thread.

Za povezivanje proizvoda s certifikatom Matter s pametnim
sustavom, preporucuju se ruteri koji rade na frekvenciji od

2.4 GHz.

Razli¢iti materijali izrade i poloZaji proizvoda mogu utjecati na
domet beZitne veze.

Sigurnost i uskladenost

UPOZORENJE

Koristiti samo u zatvorenom, na suhim mjestima.

Ostecen proizvod potrebno je baciti.

Uredaj se ne smije uranjati u vodu ili druge tekucine.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

Ne koristiti baterije koje su na niskoj razini ili prazne.

Uvijek umetnuti baterije prema indikatorima polariteta (+/-).
Ne mije3ati baterije razli¢itih kapaciteta, vrsti ili razli¢itih rokova
trajanja.

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni krivom
vrstom. Baterije se moraju bacati u skladu s uputama.
Baterije treba predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada.

Radna temperatura: 0° C do 40° C (32° F do 104° F).

Tehnicki podaci

VARMBLIXT

Vrsta: E2516

Ulazna snaga: 100 - 240 V~, 10 W
Maksimalni lumen: 800 Im

Radna frekvencija: 2400 - 2483.5 MHz
Doseg radija: 10 m na otvorenom.

BILRESA

Vrsta: E2489

Ulazna struja: 2 x AAA/HRO3

Doseg: 10 m na otvorenom

Radna frekvencija: 2402 - 2480 MHz

Preporucena vrsta baterija
LADDA AAA HRO3 punjive baterije.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

hi¢

—

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod ne

smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se
odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem ozna¢enog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada
koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okoli$. Za viSe informacija kontaktirati
svoju robnu kucu IKEA.
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NepLypapn mpoidvtog

Autd ta éEuntva Tipoidvta IKEA Bpiokovtal nén o oUZeuin

Kal propolv va xpnotpototnBolv xwpig kdroto éutvo
olotnpa. Autd ta mpoidévta eival eykekpLpéva amnd tn Matter kat
HTTopOoUV va AELToupyrioouv He To cvotnpa IKEA Home smart

1) oTIoLoSNTOTE GAAO CUCTNHA TTIOU XPNOLHUOTIOLEL TO TIPOTUTIO
Matter.

Ag &gKLvriooupe

Me to 18n cuvsedepévo TNAEXELPLOTHPLO

TUVSEECTE TO PWTLOTLKO OTO PEVHA KAL EVEPYOTIOLOTE TO.
EVEPYOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTHPLO TOTIOBETWVTAG 2 pTtatapieg
AAA HRO3. XpnOLHOTIOLOTE TO KOUWTIL 1 KAl TO KOUTIL 2 6TO
TNAEXELPLOTAPLO yLa VA AVAPETE 1} va OPHOETE TO PWTLOTLKOG, Va
HELWOETE TNV €VTaoH TOU YWTLOHOU ) va AANAEETE XpwHa.

Me to cOotnua IKEA Home smart.
o va ouvsebeite og éva ovotnua IKEA Home smart, amtacteitat
pia TOAN amoé tnv IKEA kat n epappoyry IKEA Home smart.

. ZUVSEOTE TO (PWTLOTLKO OTO PEVHA KaL EVEPYOTIOLHOTE TO. Oa
petaBel autdpata o Aettoupyia oUZeuEng yLa 15 Aemtd, yla va
emLtpéPeL tn olvSeon pe To ocvotnpa IKEA Home smart.

N

. ZapwoTte Tov KwdLkd QR aro to Kitpvo kaAuppa tng
ouoKeuaolag yLa va amokToete pdofacn otnv epappoyn
IKEA Home smart Kat GUVSECTE TO (PWTLOTLKO. AKOAOUBWVTAG
TLG 08nyleg TNG EPAPHOYNG, CApPWOTE TOV KwdLKO QR HE TO
Aoyotuto Matter Tiou BpLoKETAL GTO PTIPOCTVO PEPOG TWV

0O8nyLwv Xprong kat Ppovtidag f eivat tunwpévog oto Ttpoidv.

w

. EVEPYOTIOLAOTE TO TNAEXELPLOTPLO TOTIOBETWVTAG 2 Patapieg
AAA HRO3. Oa petafet avtopata o Asttoupyia o0leugng yLa
15 Aemtd, yia va emLtpéPet tn ovvdeon pe to clotnpa IKEA
Home smart. £Tnv epappoyr|, capwote Tov KWSKO QR pe to
Aoyotuto Matter Ttou BPLOKETAL OTO PTIPOOTIVO PEPOG TWV
0O8nywwv Xprong kat ®povtidag f elvat Tutwpévog oto Tpoidv
yla va ouvSeBeite.

Edv ta tpotévta éxouv mapapeivel adpavr) yla kamoto Stdotnua,
QTIEVEPYOTIOLOTE KAl EVEPYOTIOLAOTE EAVA TO PWTLOTLKO 1
TIATAOTE TO KOUUTIL CUGTAPATOG OTO TNAEXELPLOTAPLO, YLa va Ta
emavapépete oe Aettoupyla ovevEng.
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Me éva £€§umtvo oUGTnpa iLetomoLnpévo amno tn Matter

Na va ouvsebeite o€ éva €EuTvo cUCTNHA TIOU XPNOLHOTIOLEL TO
mpdTuTo Matter, amattovvtat pia AN Kat Lo egappoyr arnd
Tov {810 Kataokevaotr.

. ZUVSEOTE TO PWTLOTLKO OTO PEVPA KAL EVEPYOTIOLHOTE TO.
Oa petaBel autdpata oe Asttoupyia oUZeLENG yLa 15 Aemtd,
WOTE Va ETILTPEYPEL TN oUVEEDN PE TO €5UTIVO cUOTNHA HE
TiLotomnoinon Matter.

N

. AkohouBr\ote TLG 08nyieg otnv pappoyr) IKEA Home smart
Kal 0apwoTe Tov KwdLkd QR He To Aoydtuto Matter armo to
€EWPUANO TOU eyXELPLSLOU ZUPPBOUAEG & Ppovtida ) amod to
TPOLOV.

w

. EvepyoTtoLote To TNAEXELPLOTIPLO TOTIOBETWVTAG 2 Pratapieg
AAA HRO3. To tnAexelpLotrpto Ba petaBet avtopata os
Aettoupyia o0ZeuENG yLa 15 AEMTd, WOTE Va EMLTPEPEL TN
olvSeon e éva ovotnua Pe TiLotomoinon Matter. Etnv
£(papHoyr), capwote Tov KwdLkd QR e To Aoyoturo Matter
TIoU BplokeTat 0To PPOooTvd PEPOG TWV OSNYLWV Xprong Kat
Ppovtidag i eivat TuTwpévog oTo Ttpoidv yla va cuvSebeite.

Edv ta ipoidvta éxouv Tapapeivel adpavr) yla Karmoto Staotnua,
ATTEVEPYOTIOLOTE KAl EVEPYOTIOLHOTE EQVA TO PWTLOTLKO 1
TIATIOTE TO KOUKTIL OUGTAPATOG OTO TNAEXELPLOTHPLO, yLa va ta
eMaVaEpeTe o€ Aettoupyla oUZeVENG.

Xprion tou mpoidvtog
Emavagopd (1)
MEOTE Kal aPrjoTe yLa emavagpopd.

Koupmi 1 (2) kat koupTi 2 (3)

Matrote pla @opd yla va avaypete r) va oBrCETE TO PWTLOTLKO,
Tatrote V0 POPEG yLa va AANAEETE XPWHA KAl TIATHOTE
TIAPATETAPEVA YL VA pPUBULOETE TNV évTaon Tou PWTdg.

Koupmi cuctrjpatog (4)
MEOTE yLa vVa PTIEL TO TNAEXELPLOTHPLO OF KatdoTtach oUeuEng
yla emavagopd.



Aewtoupyia o0leving

TO PWTLOTLKO Kal TO TNAEXELPLOTHAPLO TIPETIEL VA Efvat
gvepyoTtoLnpéva Kat o€ Aettoupyia oUZeuEng yla va cuvsebolv o
éva ovotnpa IKEA Home smart ) o€ ortolodrmote cUoTnpa IO
XpnotpotoLel to pdtutio Matter ) yla va cuvSeBolv ameubeiag
petagl toug.

o va ouvsebeite oto clotnpa IKEA Home smart fj og
OTIOLOSATIOTE CUCTNHA TIOU XPNOLHOTIOLEL TO TpdTUTIO Matter,
AVAYPTE TO PWG TOU PWTLOTLKOU KaL TIATFAOTE TO KOUMTTL
OUCTHHATOG OTO TNAEXELPLOTHPLO yLa va BEoeTe Ta Tipoidvta

og Aettoupyla 0Ueugng. H oUeuén Ba eilvat StaBéotpn yla

15 Aemttd. AkoAouBrote TG 08nyieg cUleuEng otnv pappoyn
TOU KATAOKELAOTH. TO YWTLOTLKO Kal n €vSelgn LED oto
TnAexeLpLotripLo Ba avaBooBricouv U0 PopEG HOALG CUVEEBOUV.
TuvSEote €va TIPolov KAbe popd.

o va ta ouvséoete ameuBeiag petagy Toug, matriote ypriyopa 4
(POPEG TO KOUPTIL CUCTHHATOG OTO TNAEXELPLOTAPLO KAL KPATHOTE
TO O€ andotaon 5 cm arod TO PWTLOTLKO, HE TO oTtolo BEAETE va
To ouvséoete. H Aettoupyla oUeuEng oto TnAexeLpLotripLo Ba
Tapapeivel evepyr yla 30 SeutepOAemta. To QWTLOTLKO Kat n
€v8elgn LED oto tnAexetpLotripto Ba avaBoaBricouv 800 popég
HOALG cuVEEBOUVV. To PWTLOTIKO Ba TIapapeivel o€ Asttoupyia
00euEnG HOALG evepyoTtoLnBEl, WOTE va ETLTPETEL TNV dpEon
00eUEN HE TO TNAEXELPLOTAPLO aVd TTAoA OTLYHH.

Me éva tnAexeLpLoTripLo Hrtopolv va eheyxBoulv péxpt 10 utva
Tpotévta amnd tnv IKEA pe ameubeiag ouleuén. Eav ta potovta
Tou Ttpoopidovtat yla cUZevEn Bpilokovtat kovtd petagl toug,
QTIEVEPYOTIOLAOTE KaL ATTOCUVEECTE Ta 8N CUVSESEPEVA EVW
TIPOCBETETE TO EMOPEVO TIPOLOV.

Ddpovtisa pratapiag

‘Otav n otddun tng pratapiag eivac xapnAn, pia kékkvn LED
€v8elgn Ba avaBooPrivel, 6tav tatnbet omolodnmote koupTi.
Edv to tnAexelpLotriplo lvat ouvSedepévo oto ovotnpa IKEA
Home smart, n katdotaon tng pratapiag Ba eppavidetat emtiong
otnv gpappoyr] IKEA Home smart. 2 x véeg pmatapieq LADDA AAA
HRO3 Ba tpo@oS0TroouV auTdV TO TNAEXELPLOTAPLO yLa TepiTou
24 prveg TipL XpeLaotel va T aAagete.

ETtavapopd pyocTtacLlakwy pubpicswv

L0 va EMAaVAPEPETE TO PWTLOTLKO, TILECTE pE pla Kapepitoa
TNV tpUTIa. To YWTLOTIKO Ba avaBooBriceL U0 PopEg yLa
emBePaiwon tng emavagopds. MNa va enavagépete to
TNAEXELPLOTHPLO OTLG EPYOOTACLOAKEG PUBULOELG, KpATHOTE
TIATNPEVO TO KOUUTIL cUOTANATOG yia 10 SeutepOAeTta fj péxpL
va otapatriost va avaBooPrivel To KOKKvo LED pwg. Autd

Ba Slaypaet ta aid Sedopéva kat Ba KatapyroeL Tuxov
UTIAPXOUOEG OLUVEECELG. Ta TtpolovTa Ba emavekkvnBolv
autépata kat Ba elvat Stabéotpa yia o0Zeugn pe Eva

£Eumvo olotnpa yla 15 Aemttd. EQv To QwTlotikd Sev lvat
ouvdedepévo oe kavéva EEumvo ouotnpa, Ba tapapeivel oe
Aettoupyia cUZeUENG yLa va eTILTPETEL TNV Apeon oUZEVEN P TO
TNAEXELPLOTHPLO AVA TIACA OTLYN.

OAHTIEZ ®PONTIAAZ
Mo va kaBapioete To Tpoidy, okouTiote pe éva oteyvo Tavi.

XprioLpeg TTAnpowopisg

+ Tampolovta propouv elte va cuvdeBolv ameubeiag petagld
Toug gite va ouvdeBolv oto clotnpa IKEA Home smart j o€
oTIoLOSATIOTE AANO GUGTNHA TIOU XPNOLUOTIOLEL TO TIPOTUTIO
Matter. Mmopet va xpnotpotown8st pévo pia pébodog
olvdeong KABe popd.

OL kwdLkol QR etvat povadikol yia K&be Tpolov.

®UAGETE TLG 08nyieg Xpriong Kat gpovTidag yLa HEANOVTLKY
avapopd. MepLéxet Toug KwSLkoug QR pe To Aoydtuto Matter
TIOU AMaALTOUVTAL YLa TN CUVSEDT TWV TIPOLOVIWVY HE TO
ocUotnpa IKEA Home smart rj ortolodrmote GA\o cUoTNHa TTou
XpnotpotoLet to mpoétTuto Matter.

Edv ot puBpioelg pwTiopol TIPOCapHOCTOUV PE T XPrion
tAexetpLotnpiou f Tng epappoyng IKEA Home smart, 6a
Tapapeivouy SLeg 6Tav To PWTLOTIKO arevepyoTtoLnBel Kat
evepyottolnBet avd.

+ H emava@opd Twv £pyooTaoLaKWY pUBHLCEWY TOU QWTLOTIKOU
Ba SLaypaet TUXOV TIPOKABOPLOPEVEG PUBHICELG PwTLoPOU 1
AaM\a edopéva.

Edv to Ttpoidv elvat ouvsedepévo oto «éEutvox» cuotnpa IKEA
Home, téte emunpoobeteg Asttoupyleg elvat Stabéotpeg otnv
gpappoyr) IKEA Home smart.

Edv to Ttpoidv elvat ouvsedepévo og AMO «€EuTVO» cloTnHa
TIOU XPNoLpoToLEl To TIPdTUTIO Matter, ETLKOLVWVHOTE UE ToV
KATOOKEVAOTH yLa TLG SLaBECLUEG AELTOUPYiEG.

AuTO TO TIPOLOV XpnotpoTotel texvoAoyia Thread yia va
£TILKOWVWVEL pe dMa «€§utva» Ttpotovta. Evag Spopoioyntrig
Thread amatteital yia tn oUvSeon pe cuotripata Matter.
Mo\ «£Euttvar Tipotdvta fj TIUAEG £XOULV EVOWHATWHEVO
Spoporoyntr Thread.

I'ia tn obvdeon Tpoldvtwy He TiLototoinon Matter o€ éva
£Eumvo oloTnpa, cuvLoTdTat n xprion SPOPoAOYNTWY TTIOU
AeLtoupyoUv otn {wvn cuxvotTwy 2.4 GHz.

Ta SLaPOPETLKA SOPLKA UALKA KaL N TOTIOB£TNON TOU TIpoidvtog
HTIopOUV va eMNPedoouy TNV epBéAeLa TG aclppatng
olvdeong.

AcCAAELA KL GUPHOPPWON

Mpoacoxn

XPNOLHOTIOLELTE HOVO OE ECWTEPLKOUG Kat ENpoUG XWPOoUG.
ATopplPTe TO TIPOLOV av éxeL YBapeL.

Moté pn Bubilete o€ vepd ) oe AAa vypa.

Ta adLd Ba mpémet va €xouv eniBAePn Wote va pnv maifouv
HE TO TIPOLOV.

MnV XpNOLHOTIOLELTE PTTATAPLES TTOU ElVAL HEPLKWG POPTLOPEVES
1 G&eleg.

Mavta va tomoBeTeite Tig pratapieg cUP@wva pe TG evSei&elg
™G TTOALKOTNTAG (+/-).

MnV avakateVETE PTATAPLEG SLAPOPETIKWIV XWPNTIKOTTWY,
TUTIWV 1} NUEPOUNVLWV.

KivSuvog €kpnEng av avTikataotroeTe T pratapia He
AavBaopévo tumo. H andppuyn Twv XpNoLHOTIOLNHEVWY
HTIATAPLWV TIPETIEL VA TIPAYHATOTOLETAL CUHPWVA PE TLG
odnyieg.

OL pmatapieg TpémeL va mapadisovtal yla avakUKAwon
OUHPWVA HE TOUG TOTILKOUG TEPLBAANOVTLKOUG KAVOVLOHOUG yLa
™ SLdBeon Twv amoPAATWY.

Oeppokpaocieg Aettoupylag: 0° C €wg 40° C (32° F €éwg 104° F).

Texvika sdopéva

VARMBLIXT

TOmog: E2516

Eloodog: 100 - 240 V~, 10 W

Méyiotn €€050¢6 o< lumen: 800 Im

Zuxvotnta Asttoupyiag: 2400 - 2483.5 MHz
EpBEAELa padLoouxvoTATWV: 10 m o€ avoLyTod XWpo.

BILRESA

TOTog: E2489

Elood0og: 2 x AAA/HRO3

EpBEAeLa: 10 m o€ avolyTo Xwpo
Zuxvotnta Asttoupyiag: 2402 - 2480 MHz

MpotelvépevoL TUTIOL PTTaTApLWY
Emavagpoptilopeveg pmatapieg LADDA AAA HRO3.

Kataokevaotrg: IKEA of Sweden AB
AwevBuvon: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

To oUPBOAO pE TO Slaypappévo TpoxHAATo KASo
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV Xpetadetal LIk Staxeipion
anoppuPng amoBATwy. To TTPoidv TpEmeL va
QAVAKUKAWOEL oUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TEPLBAANOVTLKOUG KavovlopoUg. Ataxwpilovtag éva
TIPOLdV pe autd To cVUPPBOAO, CUHPBANETE OTN HELWON TOU OyKOU
TWV aoBARTWY TTOU CTEAVOVTAL OTA ATIOTEPPWTIPLA I) OTOUG
XWPOUG UYELOVOULKNAG TAPHG KAL HELWVETE TLG APVNTIKEG
GUVETIELEG OTNV Lyela Kat To TiepLBAMoV. [a TEPLOCOTEPES
TAnpoyopieg, aneubuvbeite oe éva katdotnua IKEA.
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YKpaiHCcbKa

Onwuc Bnpoby

Lli po3ymHi Bpo6u IKEA Bxe 3'€AHaHi Ta roToBi 0 BUKOPUCTAHHS
6e3 po3yMHOI crcTemMu. 3ayBaxkTe, L0 BMPO6Y MatoTb cepTudikaT
Matter i nigxoasaTe gna cuctemu IKEA Home smart a6o iHwoi
PO3YMHOI C1MCTEMMU, L0 BUKOPUCTOBYE CTaHAapT Matter.

MouaTok po6oTn

3i 3'eAHAHNM NYNLTOM AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHSA
MNigknoyiTe NaMny A0 enekTpomepexi Ta yBIMKHITB ii. YBIMKHITb
nynbT AVCTaHLiNHOrO KepyBaHHS, BCTaBMBLUM 2 6aTapeliku AAA
HRO3. BukopucToByiite KHOMKW 1 2 Ha NynbTi AUCTaHUiiHOrO
KepyBaHHS, 06 YBIMKHYTU abo BUMKHYTU Namny, 3MiHUTK
ACKPaBICTb Yu KONip.

3 cuctemoto IKEA Home smart
LLlo6 nig'eaHaTv BUpi6 fo cuctemn IKEA Home smart, notpibeH
ueHTp IKEA Ta 3actocyHok IKEA Home smart.

. MigknouiTe namny 4o enekTpomepexi Ta yBiMKHITb ii. BoHa
aBTOMaTUYHO Nepelijie B peXuM 3'e4HaHHS Ha 15 XBUIWH, W06
nigknounTn i go cuctemmn IKEA Home smart.

N

. BiackaHyriTe QR-kog Ha XOBTIli 06KNaANHL NakoBaHHS,
o6 OTpUMaTLK A0CTYN A0 3acTocyHKy IKEA Home smart i
NiAKNIOYATI naMny Ao cucteMu. loTpumyinTecs iHCTpyKLii
Y 3aCTOCYHKY, BifickaHyiTe QR-Kog i3 noroTvnom Matter Ha
06KNagMHLI NocCibHVKa 3 ekcryaTaLii Ta Aorasgy uv Ha
BMPOGi.

w

. YBIMKHIiTb NyNbT ANCTAHLiAHOTO KepyBaHHs, BCTaBUBLLIN 2
6aTaperiku AAA HRO3. MynbT aBTOMaTUYHO Nepelifie B peXum
3'efiHaHHs Ha 15 XBUAVH, W06 MiAKNOUNTL 1IOTO A0 CUCTEMU
IKEA Home smart. [lnsi LibOro B 3aCTOCYHKY BigckaHyliTe QR-kog
i3 norotunom Matter Ha o6knaaMHLI NocibHMKa 3 excnyaTawii
Ta AOTNISAY UM Ha BUPOGI.

SIKLLO BUPO6W AefKUiA Yac He BUKOPUCTOBYBANICS, BUMKHITE

i 3HOBY BBIMKHITb 1aMry a60 HaTUCHITb CUCTEMHY KHOTKY Ha
nynbTi, W6 NMOBEPHYTY iX y PEXMM 3'€AHAHHS.
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3 pO3yMHOI0 CUCTEMOIO, LLI0 BUKOpUcToBye Matter

Ans nigknoyeHHs 40 PO3YMHOI CUCTEMU, L0 BUKOPUCTOBYE
cTaHAapT Matter, MOTPIGHi LLIeHTP i 3aCTOCYHOK BiJ 04HOTO
BMPO6HYIKa.

-

. NigkntouiTe Namny Ao enekTpomepexi Ta yBiMKHITL ii. BoHa
aBTOMAaTUYHO Mepeiije B pexuM 3'€HaHHS Ha 15 XBUNUH, LL06
NiAKAYATA Ti 40 PO3YMHOI crcTeMU 3 cepTudikaTom Matter.

N

. loTpUMyITECs IHCTPYKLI Y 3aCTOCYHKY BUPOBHMKA cUCTeMU
pO3yMHOro Aomy, BigckaHylite QR-kog i3 norotunom Matter
Ha 06K1aaMHLI NocibHMKa 3 ekcrnyaTawii Ta 4ornsay Yv Ha
BMPOGi.

w

. YBIMKHITb Ny/bT ANCTAHLiAHOTO KepyBaHHs, BCTaBUBLLIN 2
6aTapelikn AAA HRO3. My/nbT aBTOMaTUYHO Nepeiije B pexxvmM
3'€AHaHHSA Ha 15 XBUAVH, W6 NiAKNOUYUTL AOTO A0 CUCTEMUN
3 cepTudikaTom Matter. N LbOro B 3aCTOCYHKY BifjcKaHyiTe
QR-Kog i3 norotunom Matter Ha 06knaAVHL NOCIGHMKA 3
ekcnnyaTaujii Ta AorIsAy UM Ha BUPOGi.

SKLLO BMPO6U AesKuii Yac He BUKOPUCTOBYBANCS, BUMKHITE
i 3HOBY BBIMKHITb 1aMny ab0 HaTUCHITb CUCTEMHY KHOMKY Ha
nyNbTi, W06 NOBEPHYTY iX Y PEXMM 3'€AHAHHS.

BUKOpUCTaHHS BUPOGY

CKMHYTU HanawTyBaHHaA (1)
LLlo6 CKUHYTW HanalTyBaHHS, HaTUCHIThL | BIANYCTiTb.

KHonka 1 (2) i kHonka 2 (3)

HaTuCHITL 0AVH pa3, Wo6 yBIMKHYTV abo BUMKHYTV lamny,
HaTUCHITb ABiYi, LLO6 3MIHWUTW KOAIp, | yTpUMYIiTe, 06
3MEHLUNTM ACKPaBICTb.

CucteMHa KHonka (4)
HaTucHiTh, Wo6 nepeBecTy NyNbT ANCTAHLINHOrO KepyBaHHSA B
pexum 3'EAHaHH9| abo CKNHYTW HanawTyBaHHSA.



Pe>xum 3'egHaHHA

LLlo6 nigkaunTV Nnamny i NyabT ANCTaHLiiHOrO KepyBaHHSA
z0 cnctemu IKEA Home smart un 6yab-skoi cuctemu, Lwo
BMKOPUCTOBYE CTaHAApPT Matter, a6o NpocTo OAWH A0 OAHOrO,
BOHW MOBWHHI 6yTI BBIMKHEHVMW 11 nepebyBaTut B peXuMi
3'€efAHaHHS.

LLlo6 nigegHaTV BUpo6bu o cnctemu IKEA Home smart a6o
6yab-1KOI CMCTeMU, Lo BUKOPUCTOBYE CTaHAapT Matter, yBIMKHITb
namny i HaTUCHITb CUCTEMHY KHOMKY Ha Ny/abTi AUCTaHLiliHOro
KepyBaHHS, 06 nepeBecTy iX y pexum 3'e4HaHHs. Pexum
3'efHaHHA byAe aKTUBHUM NPOTAroM 15 XBUAVH. JoTpumyiiTecs
IHCTPYKLiI y 3aCTOCYHKY BUPOBHMKa CUCTEMU PO3YMHOIO AOMY.
Jlamna Ta CBITNI04I0A Ha Ny/bTi ANCTaHLiiHOrO KepyBaHHS
6AMMHYTbL ABivi Nicas nigkntoveHHs. Mig'egHyiTe KoxXeH BMPI6

no yepsi.

LLlo6 nig'eaHaTV BUPO6Y OAVH A0 OAHOTO, LBMAKO HAaTUCHITL
CUCTEMHY KHOMKY Ha NynbTi 4 pasu Ta TpMaiite iMoro Ha
BiACTaHi 5 CM Big namnu, 3 KO BiH Ma€ 3'€AHATUCS. Pexxunm
3'eHaHHA NynbTa 6y/e BBIMKHeHWI npoTarom 30 cekyHa. Jlamna
Ta CBiTNOAi0A Ha NyNbTi AUCTaHUIAHOIO KepyBaHHS 6IMMHYTb
ABidi nicna nigkaoyeHHs. 3ayBaxTe, WO Nicas BBIMKHEHHS
namMna 3annwaTMeTbCsA B PeXUMI 3'€HaHHS, W06 y byab-akunii
MOMEHT MOXHa 6y/10 BCTAHOBUTY MpsiMe 3'€AHaHHS 3 NyLTOM
AVCTaHLIHOMO KepyBaHHS.

3ayBaxcTe, LU0 3a 40MOMOrOK OAHOMO Ny/bTa AUCTaHLiiHOTO
KepyBaHHS MOXHa KepyBaTi LWoHai6inbLLe 10 po3yMHUMMN
Brpo6amu IKEA, nig'egHaBLun ix 6esnocepegHb0 A0 NynbTa. AKLWO
BMPO6W, AKi NOTPIBHO 3'€4HAaTW, 3HaX0AATLCS MOPYY, BUMKHITb i
Bif'eAHaliTe Ti, L0 BXe MiAKNOYEHI, NepLU HiX 40AaTN HaCTYNHNIA
BUPI6.

[Aornsp 3a 6aTapeiikoio

Konw 3apsiz 6aTapeliok HU3bKWIA, Nij Yac HaTUCKaHHS Byab-
AKOI KHOMKW ABiYi 61MMaTIMe YepBOHWIA CBITA0Ai04HWIA
BOrHUK. SIKLLO NyNbT ANCTAHLAHOrO KepyBaHHS MiA'€4HaHO A0
cnctemu IKEA Home smart, piBeHb 3apsily 6aTapeiiok Takox
BifobpaxaTumeTbcs B 3acTocyHKy IKEA Home smart. 2 HoBi
6aTapelikn LADDA AAA HRO3 3a6e3nevaThb XUB/EHHS MynbTa
NprGAN3HO Ha 24 MicsLi, NepLU HixX ix cnig byae 3amMiHUTK.

3aBOACHKI HanalwTyBaHHA

LL|o6 CKMHYTV HanalwTyBaHHs Namni, BCTaBTe WNUAbKY

B OTBIp i BiANYCTiTb. Jlamna 6anmMHe, W06 nigTBepAnTH
NOBTOPHE HanawTyBaHHS. LLI06 CKUHYTW HanaluTyBaHHA

nynbTa ANCTaHLiNHOro KepyBaHHSA, HAaTUCHITb Ta yTpUMYyiiTe
CUCTEMHY KHOMKY NpoTsiroM 10 cekyHA abo JoKu YepBOHWiA
iHAVKaTOp He nepecTaHe 6AMMaTK. Tak BU O4MCTUTE CTapi AaHi Ta
BUAANMTe HasiBHi 3'eqHaHHA. Micna Lboro BUPo6Y aBTOMaTUYHO
nepesaBaHTaXaTbCs | 6yAyTb AOCTYMHI ANA NiAKAOYEHHS

Z10 PO3YMHOI CMCTeMM NPOTSAroM 15 XBUAMH. AKLLO namny He
nig'e4HaTN 40 XOAHOT PO3YMHOI cMCTeMu, BOHA 3anMULLATUMETbCS
B PeXMMI 3'€4HaHHS, W06 Y 6yAb-AKUA MOMEHT MOXHa byno
BCTAHOBWTM NpsiMe 3'€JHaHHA 3 NYNbTOM AUCTaHLiiHOro
KepyBaHHS.

IHCTPYKLJi 3 gornagy
LLlo6 nouncTnTy BUpi6, NPOTPITh Oro CyXoto raH4ipKoto.

KopucHo 3HaTu

* Bupobu MoxHa 3'egHaT Mix cob0to abo MigKNUNTH

Ao cnctemu IKEA Home smart abo 6yab-saKoi cuctemu,

LLIO BUKOPUCTOBYE CTaHAapT Matter. OAHOYACHO MOXHa
BMKOPWUCTOBYBaTM INLLE OANH CMOCi6 NiAKAOYEeHHS.

QR-KOAW € YHIKaNbHUMM AN KOXKHOTO BUPOBY.

36epiraiiTe NocibHYK i3 ekcnayaTadii Ta gornsgy ans
NoAaNbLLIOrO BUKOPUCTAHHS. Y HbOMY MicTATbCS QR-koamn 3
norotunom Matter, siki HeO6XiAHI 415 NifKNOUEHHS BUPO6IB 0
cnctemu IKEA Home smart abo 6yab-AKoi iHLLIOT cucTemu, Lo
BMNKOPUCTOBYE CTaHAApPT Matter.

SIKLLLO HaNaLUTyBaHHS OCBITIEHHS PEry/oTLCS 3a 40MOMOroH
nynbTa AUCTaHLiNHOro KepyBaHHA abo 3actocyHKy IKEA Home
smart, BOHM 3aNMLLATLCS HE3MIHHUMM NICAS BUMKHEHHS Ta
MOBTOPHOTO BBIMKHEHHS! Iammn.

CKNAAHHS HanalwTyBaHb IaMNvi NpuU3Be/e A0 BUAANEHHS BCiX
BCTaHOB/IEHUX HaNaLLTyBaHb OCBITIEHHS Ta IHLIVX AaHUX.
Ao BMpi6 nigegHaHo go cuctemun IKEA Home smart,
AoaaTkoBi GyHKLT gocTynHi B 3acTocyHKy IKEA Home smart.
AKLLO BUPI6 Nig'€AHaHO A0 iHLLIOI PO3YMHOI C1CTEeMU, Lo
BIKOPUCTOBYE CTaHAapT Matter, nepesipTe HasBHiI GyHKLTy
BMPOBHWKa L€l cnctemu.

Lle BMpi6 BuKOpUCTOBYE TexHonorito Thread ans B3aemogii 3
HLIVIMY PO3YMHUMU NPUCTPOAMU. NS NiAEAHaHHSA A0 cucTeM
Matter noTpibeH mapLupyTmsatop Thread Border. barato
PO3yMHUX NPUCTPOIB abo LeHTPIiB BXXe MatoTb BOyA0BaHMIA
mMapLupyTusaTop Thread Border.

LLlo6 nigkntounTn BUpobu 3 ceptndikatom Matter 4o posymHoi
CUCTeMY, peKOMEeH/YEMO BUKOPVCTOBYBATV MapLUpyT13aTopu,
L0 NpaLotoTh Yy gianasoHi 2.4 Ty,

Pi3Hi 6ysiBenbHi MaTepianv Ta po3TallyBaHHS BUPOGY MOXYTb
BM/VBATUN Ha pajiyc Aii 6e34poToBoro 3'ejHaHHS.

besneka Ta BignoBigHicTb

3ACTEPEXXEHHA

BukopurcToByliTe fivLe y CyXxoMy NpUMILLEHHI.

He BMKOpUCTOBYTE MNOLLKOAXEHNIA BUPI6.

He 3aHyptoliTe y BOAY Uu iHLLY PignHY.

He pgo3Bonsiiite gitam rpatucs 3 BUpo6om.

He BrKOpUCTOBYiiTe baTapeliku 3 HA3bKUM piBHEM 3apsjy abo
pPo3psAsKeHi.

3aBXAu BCTaBAsiliTe 6aTapelikn 40TPUMYHOUNCH NOAAPHOCTI
(+/-).

He BrKOpUCTOBYTE OZHOYACHO H6aTapeku Pi3HOT MOTYXHOCTI,
1My abo 3 pisHUMK LWTaMnNamu gatu.

Moxe BUBYXHYTW, SKLLO BCTaBUTW 6aTapeiiky HenmpaBuibHOro
TMNy. YTunisyniTe BUKOPMCTaHi baTapeliku BignosigHo g0
IHCTPYKLNA.

BaTtapeiiky NoTpibHO NepesaBaTyt Ha yTUi3aLlito BiAnoBigHO
A0 MiCLIeBOro 3aKOHOAABCTBA 3 MUTaHb OXOPOHW JOBKiNNS Ta
nepepobaeHHs BiAXOZiB.

Poboua Temnepartypa: Big 0° C go 40° C (32° F go 104° F).

TexHiuHi xapaKTepucTukm

VARMBLIXT

Tun: E2516

Bxig: 100 - 240 V~, 10 W

Makc. csiTnocmna: 800 M

Po6ouya yacTtoTa: 2400 - 2483.5 MI'y,

Pagiyc gii curHany: 10 M Ha BigAKpUTOMY NpoCTOPi.

BILRESA

Twun: E2489

Bxia: 2 x AAA/HRO3

Pagiyc gii: 10 M y BigkpuTOMY NpocTopi.
Po6oua yacTtoTa: 2402 - 2480 My

PekomeHpAo0BaHi TUNKY 6aTapeiiok
LADDA NTALLAA akymynsTopHa 6aTaperika AAA HRO3.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca: a/c 702 SE-343 81, EnbmxynsT, LUBELLIA

hid

—_—

MantoHoK i3 3aKpec/1eH M KOHTeNHepOM A1 CMITTS Ha
Konecax 03Hayae, LLIo BMPi6 HeObXiAHO BUKMAATM OKPEMO Bij
nobyToBYX BiAX0AiB. BUpib HeobxigHO 34aTn Ha nepepobky
BiiNOBiAHO A0 MicLieBMX NONOXeHb LWOAO yTuAi3aLii Bigxoais.
Bigokpemntotoum nosHayeHuii BUpI6 Big NobyToBUX BiAXOAIB,
BU JONOMOXeETe 3MeHLLUMNTN 06'eEM BiAXOAiB, 5iKi BiANpPaBAAOTLCS
Ha CMITTeCnantoBanbHi CTaHLji a6o 3BanuLLa Ta A0NOMOXeTe
3MEHLUNTM NOTEeHLiNHWIA HeraTUBHWIA BNAUB Ha 340pOB'A
NIOAVHM Ta HAaBKONMLLHE cepefoByLLe. 3a AeTaNbHO
iHpopMaLjieto 3BepHiTbCA 40 MarasuHy IKEA.
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Srpski

— P
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Opis proizvoda

Ovi pametni proizvodi kompanije IKEA su unapred upareni i
spremi za upotrebu bez pametnog sistema. Imajte u vidu da
proizvodi imaju Matter sertifikat i da mogu da se koriste s IKEA
Home smart sistemom ili svakim drugim sistemom koji koristi
standard Matter.

Pocetni koraci

S unapred uparenim daljinskim upravljacem

PoveZi lampu s elektricnom mrezom i ukljudi je. Ukljuci daljinski
upravljac tako Sto ¢e$ umetnuti 2 AAA HRO3 baterije. Koristi
dugme 1idugme 2 na daljinskom upravljacu da ukljucis ili
iskljucis lampu, da je prigusis ili promenis boju.

S IKEA Home smart sistemom
Da poveZe$ s IKEA Home smart sistemom, potrebne su baza
kompanije IKEA i aplikacija IKEA Home smart.

. PoveZi lampu s elektricnom mrezom i ukljuci je. Ona ¢e
automatski preci u rezim uparivanja tokom 15 minuta da bi
omogucila povezivanje s IKEA Home smart sistemom.

N

. Skeniraj QR kod na Zutom delu na ambalazi da pristupis
aplikaciji IKEA Home smart i povezes lampu. Prati uputstva
u aplikaciji, skeniraj QR kod s Matter logotipom na naslovnoj
stranici saveta i uputstva za odrzavanije ili koji je odStampan na
proizvodu.

w

. Ukljuci daljinski upravljac tako Sto ¢e$ umetnuti 2 AAA HRO3
baterije. Daljinski upravlja¢ ¢e automatski predi u rezim
uparivanja tokom 15 minuta da bi omogucio povezivanje s IKEA
Home smart sistemom. U aplikaciji skeniraj QR kod s Matter
logotipom na naslovnoj stranici saveta i uputstva za odrzavanje
ili koji je odStampan na proizvodu radi povezivanja.

Ako su proizvodi bili neaktivni neko vreme, iskljuci lampu, pa je

ponovo ukljudi ili pritisni dugme sistema na daljinskom upravljacu
da ih vrati$ u rezim uparivanja.
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S pametnim sistemom koji ima Matter sertifikat
Da poveZe$ s pametnim sistemom koji koristi standard Matter,
potrebne su baza i aplikacija od istog proizvodaca.

-

. Povezi lampu s elektricnom mrezom i ukljuci je. Ona ¢e
automatski preci u rezim uparivanja tokom 15 minuta da bi
omogucila povezivanje s pametnim sistemom koji ima Matter
sertifikat.

N

. Prati uputstva u aplikaciji proizvodaca pametnog doma i
skeniraj QR kod s Matter logotipom na naslovnoj stranici saveta
i uputstva za odrzavanje ili koji je odStampan na proizvodu.

w

. Ukljuci daljinski upravljac tako Sto ¢e$ umetnuti 2 AAA HRO3
baterije. Daljinski upravljac¢ ¢e automatski preci u rezim
uparivanja tokom 15 minuta da bi omogucio povezivanje sa
sistemom s Matter sertifikatom. U aplikaciji skeniraj QR kod
s Matter logotipom na naslovnoj stranici saveta i uputstva za
odrzavanje ili koji je odStampan na proizvodu radi povezivanja.

Ako su proizvodi bili neaktivni neko vreme, iskljuci lampu, pa je
ponovo ukljuci ili pritisni dugme sistema na daljinskom upravljacu
da ih vrati$ u rezim uparivanja.

KoriS€enje proizvoda

Resetovanje (1)
Pritisni i otpusti da resetujes.

Dugme 1 (2) i dugme 2 (3)
Jedan pritisak za ukljucivanje ili iskljucivanje lampe, dva pritiska
za promenu boje i dugi pritisak za prigusivanje.

Sistemsko dugme (4)
Pritisni da stavis daljinski upravlja¢ u rezim uparivanja ili da
resetujes.



ReZim uparivanja

Lampa i daljinski upravlja¢ treba da budu ukljuceni i u rezimu
uparivanja da bi se povezali s IKEA Home smart sistemom, bilo
kojim sistemom koji koristi standard Matter ili da bi se direktno
uparili medusobno.

Da povezes s IKEA Home smart sistemom ili nekim drugim
sistemom koji koristi standard Matter, pritisni dugme
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE na lampi i dugme sistema na
daljinskom upravljacu da proizvode stavis$ u rezim uparivanja.
Uparivanje e biti otvoreno 15 minuta. Prati uputstva za
uparivanje u aplikaciji proizvodac¢a pametnog doma. Lampa i
LED lampica na daljinskom upravljacu ¢e trepnuti dvaput kada se
poveZu. Povezuj samo po jedan proizvod odjednom.

Da upari$ direktno medusobno, brzo pritisni dugme sistema

na daljinskom upravljacu 4 puta i drzi ga najviSe 5 cm od lampe
s kojom treba da se upari. Rezim uparivanja na daljinskom
upravljacu ce biti otvoren 30 sekundi. Lampa i LED lampica na
daljinskom upravljacu ¢e trepnuti dvaput kada se povezu. Imaj

u vidu da ¢e lampa ostati u rezimu uparivanja kada se ukljuci da
bi omogucila direktno uparivanje s daljinskim upravljatem u bilo
kom trenutku.

Da lampu poveze$ s IKEA Home smart sistemom ili nekim drugim
sistemom koji koristi standard Matter, ukljuci svetlo lampe i
pritisni dugme sistema na daljinskom upravljacu da proizvode
stavi$ u rezim uparivanja. Uparivanje ¢e biti otvoreno 15 minuta.
Prati uputstva za uparivanje u aplikaciji proizvodaca pametnog
doma. Lampa i LED lampica na daljinskom upravljacu ¢e trepnuti
dvaput kada se povezu. Povezuj samo po jedan proizvod
odjednom.

Imaj u vidu da maksimalno 10 pametnih proizvoda kompanije
IKEA moZze da se kontroliSe jednim daljinskim upravljacem putem
direktnog uparivanja. Ako se proizvodi predvideni za uparivanje
nalaze blizu jedan drugom, iskljuci ve¢ povezane proizvode i
prekini vezu s njima dok dodajes slede¢i proizvod.

OdrZavanje baterije

Kada je baterija skoro prazna, crveno LED svetlo ce treptati kada
se pritisne bilo koje dugme. Ako je daljinski upravlja¢ povezan

s IKEA Home smart sistemom, status baterije ¢e se prikazatiiu
aplikaciji IKEA Home smart. 2 nove LADDA AAA HRO3 baterije ¢e
obi¢no napajati daljinski upravlja¢ oko 24 meseca pre nego 5to
treba da se zamene.

Vracanje na fabricke postavke

Da resetuje$ lampu, gurni iglu u otvor i otpusti. Lampa ¢e trepnuti
dva puta da potvrdi resetovanje. Da resetujes daljinski upravljac,
pritisni i drzi dugme sistema 10 sekundi ili dok crveno LED svetlo
ne prestane da trepce. Ovo ce izbrisati stare podatke i ukloniti

sve postojece veze. Proizvodi ¢e se automatski ponovo pokrenuti

i bi¢e dostupni za uparivanje s pametnim sistemom tokom 15
minuta. Ako lampa nije povezana s nekim pametnim sistemom,
ostace u rezimu uparivanja da bi omogucila direktno uparivanje s
daljinskim upravljacem u bilo kom trenutku.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE
Proizvod se €isti brisanjem vlaznom krpom.

Korisne informacije

+ Proizvodi mogu da se direktno upare medusobno ili da se
povezu s IKEA Home smart sistemom ili bilo kojim sistemom
koji koristi standard Matter. Samo jedan nacin povezivanja
mozZe da se koristi odjednom.

QR kodovi su jedinstveni za svaki proizvod.

Sacuvaj savete i uputstva za odrZavanje za buduce potrebe.
Oni sadrze QR kodove s Matter logotipom koji su potrebni za
povezivanje proizvoda s IKEA Home smart sistemom ili bilo
kojim sistemom koji koristi standard Matter.

Ako se podesavanja svetla podese pomocu daljinskog
upravljaca ili aplikacije IKEA Home smart, ostace ista kada se
lampa iskljuci i ponovo ukljuci.

Fabritko resetovanje lampe Ce izbrisati sve podeSene podatke o
svetlu, kao i druge podatke.

Ako je proizvod povezan sa sistemom IKEA Home smart,
dodatne funkcije su dostupne u aplikaciji IKEA Home smart.
Ako je proizvod povezan s drugim pametnim sistemom

koji koristi standard Matter, proveri dostupne funkcije kod
proizvodaca.

Ovaj proizvod koristi tehnologiju Thread za komunikaciju

s drugim pametnim proizvodima. Thread granicni ruter je
potreban da povezivanje s Matter sistemima. Mnogi pametni
proizvodi ili centri imaju ugraden Thread granicni ruter.

Za povezivanje proizvoda s Matter sertifikatom s drugim
pametnim sistemom preporucuju se ruteri koji rade na 2.4 GHz.
Razliciti gradevinski materijali i mesto postavljanja proizvoda
mogu da uti¢u na domet beZi¢ne veze.

Bezbednost i uskladenost

UPOZORENJE

Upotrebljavaj samo u zatvorenom prostoru i na suvim mestima.
Proizvod baci ako je ostecen.

Nemoj potapati u vodu ili druge te€nosti.

Treba paziti da se deca ne igraju proizvodom.

Nemoj koristiti baterije koje su skoro prazne ili prazne.
Uvek stavi baterije pazeci na polove (+/-).

Ne mes3aj baterije raznih kapaciteta, vrsta ili datuma
proizvodnje.

Postoji rizik od eksplozije ako se bilo koja baterija zameni
neispravnom vrstom. IstroSene baterije odloZi u skladu s
uputstvima.

Baterije treba predati na recikliranje u skladu s vaze¢im
ekoloskim propisima.

Radna temperatura: 0° C do 40° C (32° F do 104° F).

Tehnicki podaci

VARMBLIXT

Vrsta: E2516

Ulaz: 100 - 240 V~, 10 W

Maks. jacina svetla u lumenima: 800 Im
Radna frekvencija: 2400 - 2483.5 MHz
Domet radio-signala: 10 m bez prepreka.

BILRESA

Vrsta: E2489

Ulaz: 2 x AAA/HR03

Domet: 10 m bez prepreka.

Radna frekvencija: 2402 - 2480 MHz

Preporucene vrste baterija
LADDA AAA HRO3 punjive baterije.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB 5
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA

i

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati proizvod
treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu.
Proizvod treba predati na reciklaZu u skladu s vaZe¢im propisima
za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izrucuje na spaljivanje i deponiju, a
time ¢e$ umanjiti neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZih obavestenja, molimo obrati se robnoj kudi
IKEA.
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Slovenscina

Opis izdelka

Ti pametni izdelki IKEA so predhodno seznanjeni in nared za
uporabo brez pametnega sistema. Pomni: izdelki imajo certifikat
Matter in delujejo s sistemom IKEA Home smart in tudi vsakim
drugim pametnim sistemom, ki uporablja standard Matter.

Prvi koraki

S predhodno seznanjenim daljinskim upravljalnikom
Prikljuci svetilko v elektricno omreZje in jo vkljuci. Daljinski
upravljalnik vkljuci tako, da vanj vstavis 2 bateriji AAA HRO3.
Da vkljudis in izkljucis svetilko, jo zatemnis$ ali zamenja$ barvo,
uporabi gumba 1in 2 na daljinskem upravljalniku.

S sistemom IKEA Home smart
Za povezavo s sistemom IKEA Home smart sta potrebni IKEA
kontrolna enota in aplikacija IKEA Home smart.

. Prikljuci svetilko v elektri¢no omreZje in jo vkljuci. Samodejno
bo za 15 minut presla v nacin za seznanjanje in omogocila
povezavo s sistemom IKEA Home smart.

N

. Skeniraj QR kodo na rumeni podlagi v paketu, da dostopi$ do
aplikacije IKEA Home smart in poveZe$ svetilko. Sledi navodilom
v aplikaciji in skeniraj QR kodo z logom Matter, ki je na sprednji
strani knjizice Nasveti in navodila za nego ali je natisnjena na
izdelku.

w

. Daljinski upravljalnik vkljuci tako, da vanj vstavis 2 bateriji AAA
HRO3. Daljinski upravljalnik bo samodejno za 15 minut presel
v nacin za seznanjanje in omogocil povezavo s sistemom IKEA
Home smart. Za vzpostavitev povezave v aplikaciji skeniraj QR
kodo z logom Matter, ki je na sprednji strani knjizice Nasveti in
navodila za nego ali je natisnjena na izdelku.

Ce so bili izdelki nekaj ¢asa v mirovanju, svetilko ugasni

in ponovno prizgi ali pritisni gumb sistema na daljinskem
upravljalniku, da jih vrne$ v nacin za seznanjanje.
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S pametnim sistemom s certifikatom Matter
Za povezavo s pametnim sistemom, ki uporablja standard Matter,
sta potrebni kontrolna enota in aplikacija istega proizvajalca.

-

. Prikljuci svetilko v elektricno omreZje in jo vkljuci. Samodejno
bo za 15 minut presla v nacin za seznanjanje in omogocila
povezavo s pametnim sistemom s certifikatom Matter.

N

. Sledi navodilom v aplikaciji proizvajalca pametnega sistema in
skeniraj QR kodo z logom Matter, ki je na sprednji strani knjiZice
Nasveti in navodila za nego ali je natisnjena na izdelku.

w

. Daljinski upravljalnik vkljuci tako, da vanj vstavis 2 bateriji AAA
HRO03. Daljinski upravljalnik bo samodejno za 15 minut presel v
nacin za seznanjanje in omogocil povezavo s sistemom, ki ima
certifikat Matter. Za vzpostavitev povezave v aplikaciji skeniraj
QR kodo z logom Matter, ki je na sprednji strani knjizice Nasveti
in navodila za nego ali je natisnjena na izdelku.

Ce so bili izdelki nekaj ¢asa v mirovanju, svetilko ugasni
in ponovno prizgi ali pritisni gumb sistema na daljinskem
upravljalniku, da jih vrne$ v nacin za seznanjanje.

Uporaba izdelka

Ponastavitev (1)
Za ponastavitev pritisni in spusti.

Gumb 1 (2) in gumb 2 (3)
Enkraten pritisk za vklop ali izklop svetilke, dvakraten pritisk za
spremembo barve in dolg pritisk za zatemnitev.

Gumb sistema (4)
Pritisni, da senzor preide v nacin za seznanjanje ali Ce Zelis izvesti
ponastavitev.



Nacin za seznanjanje

Da se lahko svetilka in daljinski upravljalnik poveZeta s sistemom
IKEA Home smart, katerim koli drugim sistemom, ki uporablja
standard Matter, ali neposredno drug z drugim, morata biti
prizgana in v nacinu za seznanjanje.

Za povezavo s sistemom IKEA Home smart ali katerim koli
drugim sistemom, ki uporablja standard Matter, pritisni gumb
sistema na daljinskem upravljalniku, da izdelki preidejo v nacin
za seznanjanje. Seznanjanje bo mogoce 15 minut. Upostevaj
navodila za seznanjanje v aplikaciji proizvajalca pametnega
sistema. Svetilka in LED lu¢ka na daljinskem upravljalniku bosta
dvakrat utripnili, ko bo povezava vzpostavljena. Izdelke je treba
seznaniti posamicno.

Za neposredno povezavo izdelkov med seboj 4-krat na kratko
pritisni gumb sistema na daljinskem upravljalniku, ki naj bo
najvec 5 cm oddaljen od svetilke, s katero ga Zelis seznaniti.
Daljinski upravljalnik bo v nacinu za seznanjanje ostal 30 sekund.
Svetilka in LED lu¢ka na daljinskem upravljalniku bosta dvakrat
utripnili, ko bo povezava vzpostavljena. Pomni: ko je svetilka
priZzgana, bo ostala v na¢inu za seznanjanje, tako da lahko kadar
koli vzpostavi neposredno povezavo z daljinskim upravljalnikom.

Pomni: z enim daljinskim upravljalnikom lahko upravljas najvec 10
pametnih izdelkov IKEA, ki so neposredno seznanjeni z njim. Ce so
izdelki, ki jih Zeli$ seznaniti, blizu skupaj, je treba med dodajanjem
novega izdelka izkljuciti Ze povezane izdelke in prekiniti povezavo

z njimi.

VzdrZevanje baterije

Ko sta bateriji skoraj prazni, ob pritisku na katerikoli gumb rdeca
LED lu¢ka dvakrat utripne. Ce je daljinski upravljalnik povezan s
sistemom IKEA Home smart, je stanje baterij vidno tudi v aplikaciji
IKEA Home smart. Z 2 novima LADDA baterijama AAA HR03
daljinski upravljalnik navadno deluje priblizno 24 mesecev.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Za ponastavitev svetilke na kratko s konico pritisni v odprtino.
Svetilka z dvakratnim utripom potrdi uspesno ponastavitev. Za
ponastavitev daljinskega upravljalnika pritisni gumb sistema

za 10 sekund oz. dokler rdeca LED lu¢ka ne neha utripati. To bo
pocistilo stare podatke in odstranilo obstojece povezave. Izdelek
se bo ponovno zagnal in bo 15 sekund na voljo za seznanjanje

s pametnim sistemom. Ce svetilka ni povezana z nobenim
pametnim sistemom, bo ostala v na¢inu za seznanjanje, tako
da lahko kadar koli vzpostavi neposredno povezavo z daljinskim
upravljalnikom.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE
Izdelek ocistiS tako, da ga obrises s suho krpo.

Dobro je vedeti

Izdelke je mogoce seznaniti neposredno med seboj ali povezati
s sistemom IKEA Home smart ali katerim koli drugim sistemom,
ki uporablja standard Matter. So¢asno je mogoce uporabiti
samo en nacin povezave.

QR koda vsakega izdelka je edinstvena.

KnjiZico Nasveti in navodila za nego shrani za kasnejSo
uporabo. Vsebuje kode QR z logotipom Matter, ki so potrebne
za povezavo izdelkov s sistemom IKEA Home smart ali katerim
koli drugim sistemom, ki uporablja standard Matter.

Ce svetilko upravlja$ z daljinskim upravljalnikom ali aplikacijo
IKEA Home smart, so nastavitve ob ponovnem vklopu taksne,
kot so bile ob izklopu svetilke.

Ponastavitev tovarniskih nastavitev izbrise vse predhodne
osvetlitve in podatke.

Ce je izdelek povezan s sistemom IKEA Home smart, so v
aplikaciji IKEA Home Smart na voljo dodatne funkcije.

Ce je izdelek povezan z drugim pametnim sistemom, ki
uporablja standard Matter, se pri proizvajalcu pozanimaj o
razpoloZzljivih funkcijah.

Ta izdelek za komunikacijo z drugimi pametnimi izdelki
uporablja tehnologijo Thread. Za povezavo s sistemi s
standardom Matter je potreben mejni usmerjevalnik Thread.
Mnogi pametni izdelki in kontrolne enote imajo mejni
usmerjevalnik Thread Ze vgrajen.

Za povezavo izdelkov s certifikatom Matter s pametnim
sistemom priporo¢amo usmerjevalnike, ki delujejo v pasu 2.4
GHz.

Razli¢ni gradbeni materiali in poloZaj izdelka lahko vplivajo na
domet brezZi¢ne povezave.

Varnost in skladnost

OPOZORILO

Uporabljaj samo v suhih zaprtih prostorih.

« Zavrziizdelek, e je poSkodovan.

Naprave nikoli ne potopi v vodo ali katerokoli drugo tekocino.
Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo z
izdelkom.

Ne uporabljaj skoraj praznih ali praznih baterij.

Baterije vedno vstavi tako, kot kaZejo oznake polaritete (+/-).
Hkrati ne uporabljaj baterij razli¢nih kapacitet in tipov ali z
razliénim rokom trajanja.

Pri zamenjavi z neustreznimi baterijami obstaja nevarnost
eksplozije. IztroSene baterije zavrzi skladno z navodili.
Baterije je treba zavredi oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi.

Temperatura med delovanjem: od 0 do 40° C (32 do 104° F).

Tehnicni podatki

VARMBLIXT

Tip: E2516

Vhodna napetost: 100 - 240 V~, 10 W

Najv. svetilnost: 800 Im

Delovna frekvenca: 2400 - 2483.5 MHz
Domet signala: 10 m zra¢ne razdalje brez ovir.

BILRESA

Vrsta: E2489

Vhod: 2 x AAA/HR03

Domet: 10 m na prostem.

Frekvenca delovanja: 2402 - 2480 MHz

Priporocene vrste baterij:
LADDA polnilne baterije AAA HR03.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
Naslov: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA

hid

—

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne
spada med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi
predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov
v sezigalnicah in na smetis¢ih in s tem morebiten negativen vpliv
na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na voljo v
najblizji trgovini IKEA.
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Turkce

— P

N

Uriin agiklamasi

IKEA'nin bu akilli Grinleri 6nceden eslestirilmis olup akilli sistem
olmadan kullanima hazirdir. Uriinler Matter sertifikalidir ve IKEA
Home smart sistemi veya Matter standardini kullanan diger
sistemlerle uyumludur.

Baslarken

Onceden eslestirilmis uzaktan kumanda ile kullanim

Lambayi elektrik prizine takin ve agin. 2 adet AAA HRO3 pil
takarak uzaktan kumandayi agin. Lambayr agmak veya kapatmak,
parlakhigini azaltmak veya rengini degistirmek icin uzaktan
kumandadaki Digme 1 ve Digme 2'yi kullanin.

IKEA Home smart sistemi ile
IKEA Home smart sistemine baglanmak icin IKEA'nin bir ag gecidi
ve IKEA Home smart uygulamasi gereklidir.

. Lambay: elektrik prizine takin ve agin. IKEA Home smart
sistemine baglanabilmek icin 15 dakika boyunca otomatik
olarak eslestirme moduna gececektir.

N

. Ambalajin sari kapagindaki karekodunu tarayarak IKEA Home
smart uygulamasina erisin ve lambayi baglayin. Uygulamadaki
talimatlari izleyerek, Tavsiye ve Bakim Talimatlarinin 6n
yuziinde veya Urinun tzerinde basil olan Matter logolu
karekodunu tarayin.

w

. 2 adet AAA HRO3 pil takarak uzaktan kumandayi agin.
Uzaktan kumanda, IKEA Home akilli sisteme baglanabilmek
icin otomatik olarak 15 dakika boyunca eslestirme moduna
gececektir. Uygulamada, baglanti kurmak icin Tavsiye ve Bakim
Talimatlarinin 6n ytziinde veya Grtinin tzerinde basili olan
Matter logolu karekodunu tarayin.

Urdinler bir stire kullanilmamissa, lambayi kapatip tekrar agin

veya uzaktan kumandadaki sistem diigmesine basarak eslestirme
moduna geri donin.
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G/Z

Matter sertifikali akilli sistem ile
Matter standardini kullanan bir akilli sisteme baglanmak igin, ayni
Ureticinin ag gecidi ve uygulamasi gereklidir.

-

. Lambayi elektrik prizine takin ve acin. Matter sertifikali akilli
sisteme baglanabilmek icin otomatik olarak 15 dakika boyunca
eslestirme moduna gececektir.

N

. Akilli ev Ureticisinin uygulamasindaki talimatlari izleyin ve
Tavsiye ve Bakim Talimatlarinin 6n ylziinde veya Griinin
Uzerinde basili olan Matter logolu karekodunu tarayin.

w

. 2 adet AAA HRO3 pil takarak uzaktan kumandayi agin.
Uzaktan kumanda, Matter sertifikali sisteme baglanabilmek
icin otomatik olarak 15 dakika boyunca eslestirme moduna
gececektir. Uygulamada, baglanti kurmak icin Tavsiye ve Bakim
Talimatlarinin 6n yiziinde veya Urinun tzerinde basih olan
Matter logolu karekodunu tarayin.

Uriinler bir surre kullanilmamissa, lambay1 kapatip tekrar agin
veya uzaktan kumandadaki sistem digmesine basarak eslestirme
moduna geri dénun.

Uriinii kullanirken

Sifirlama (1)
Sifirlamak icin bastirin ve birakin.

Buton 1 (1) ve Buton 2 (3)
Lambayr agmak veya kapatmak igin tek kez basin, rengi
degistirmek icin iki kez basin ve 151§1 kismak i¢in uzun stire basin.

Sistem diigmesi (4)
Uzaktan kumandayi eslestirme moduna gegirmek veya sifirlamak
icin basin.



Eslestirme modu

Lamba ve uzaktan kumanda, IKEA Home smart sistemine veya
Matter standardini kullanan herhangi bir sisteme baglanmak

veya birbirleriyle dogrudan eslestirmek icin agik ve eslestirme
modunda olmalidir.

IKEA Home smart sistemine veya Matter standardini kullanan
herhangi bir sisteme baglanmak icin, lambanin isigini agin ve
uzaktan kumandadaki sistem diigmesine basarak uranleri
eslestirme moduna gegirin. Eslestirme 15 dakika boyunca agik
olacaktir. Akilli ev Ureticisinin uygulamasindaki eslestirme
talimatlarini izleyin. Baglanti kuruldugunda uzaktan kumandadaki
lamba ve LED 15131 iki kez yanip sénecektir. Bir seferde tek bir triin
baglayin.

Birbirleriyle dogrudan eslestirmek icin, uzaktan kumandadaki
sistem digmesine 4 kez hizlica basin ve eslestirilecek lambaya 5
cm mesafede tutun. Uzaktan kumandadaki eslestirme modu 30
saniye boyunca acik kalacaktir. Baglanti kuruldugunda uzaktan
kumandadaki lamba ve LED 15131 iki kez yanip sdnecektir. Lamba
aclldiginda, herhangi bir zamanda uzaktan kumanda ile dogrudan
eslestirme baglantisi kurulabilmesi icin eslestirme modunda
kalacaktir.

IKEA'nin en fazla 10 akilli Grindndn dogrudan eslestirilerek tek
bir uzaktan kumanda ile kontrol edilebilecegini unutmayin.
Eslestirilmesi amaclanan Urunler birbirine yakinsa, bir sonraki
Urund eklerken halihazirda bagli olanlari kapatin ve baglantisini
kesin.

Pil bakimi

Pil zayifladiginda, herhangi bir digmeye basildiginda kirmizi
bir LED 1511 iki kez yanip sénecektir. Uzaktan kumanda bir IKEA
Home smart sistemine bagliysa, pil durumu IKEA Home smart
uygulamasinda da gosterilecektir. 2 x yeni LADDA AAA HR03
pil, degistiriimeleri gerekmeden dnce genellikle 24 ay boyunca
uzaktan kumandaya gui¢ saglayacaktir.

Fabrika ayarlari

Lambayi sifirlamak icin, igneyi igne deligine sokun ve birakin.
Lamba, sifirlamayi onaylamak icin iki kez yanip sénecektir.
Uzaktan kumandayi sifirlamak igin, sistem diigmesini 10 saniye
boyunca veya kirmizi LED 1s1§1 yanip sonmeyi durdurana kadar
basili tutun. Bu, eski verileri siler ve mevcut baglantilari kaldirir.
Uriinler otomatik olarak yeniden baslatilacak ve 15 dakika
boyunca akilli sistemle eslestirilmeye hazir olacaktir. Lamba
herhangi bir akilli sisteme bagl degilse, uzaktan kumanda ile her
an dogrudan eslestirme baglantisi kurulabilmesi icin eslestirme
modunda kalir.

BAKIM TALIMATLARI
Urind temizlemek igin kuru bir bezle siliniz.

Bilmekte fayda var

Uriinler birbirleriyle dogrudan eslestirilebilir veya IKEA Home
smart sistemine veya Matter standardini kullanan baska
herhangi bir sisteme baglanabilir. Ayni anda yalnizca bir
baglanti ydntemi kullanilabilir.

Her Grine ait karekodlar 6zel olarak olusturulmustur.

ileride bagvurmak (izere Tavsiye ve Bakim Talimatlarini saklayin.
Uriinleri IKEA Home smart sistemine veya Matter standardini
kullanan diger sistemlere baglamak icin gerekli olan Matter
logolu karekodlari igerir.

Isik ayarlari uzaktan kumanda veya IKEA Home smart
uygulamasi kullanilarak ayarlandiginda, lamba kapatilip tekrar
acildiginda ayni kalir.

Lambayi fabrika ayarlarina sifirlamak, énceden ayarlanmis
aydinlatma veya diger verileri siler.

Uriin bir IKEA Home smart sistemine bagliysa, IKEA Home
smart uygulamasinda ek 6zellikler mevcuttur.

Uriin Matter standardini kullanan bir akilli sisteme bagliysa,
mevcut ézellikler igin Ureticiye danisin.

Bu urdn, diger akilli Grinlerle iletisim kurmak icin Thread
teknolojisini kullanir. Matter sistemlerine baglanmak icin bir
Thread sinir yonlendiricisi gereklidir. Bircok akilli Griinde veya
ag gecidinde yerlesik bir Thread sinir ydnlendiricisi bulunur.
Matter sertifikali Grinleri akilli bir sisteme baglamak icin 2.4
GHz bandinda calisan yonlendiriciler énerilir.

Farkli yapi malzemeleri ve trindn yerlestiriimesi kablosuz
baglanti araligini etkileyebilir.

Giivenlik ve uyumluluk

UYARI

Sadece i¢ mekanda ve kuru alanlarda kullaniniz.

Hasar varsa Grlnu atiniz.

Su veya bagka bir sivi icine batirmayiniz.

Urtinle oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim
altinda tutulmahdir.

Sarji azalmis veya bos pilleri kullanmayiniz.

Pilleri her zaman kutup géstergelerine (+/-) gére yerlestirin.
Farkli kapasitelere, tiplere veya tarih damgalarina sahip pilleri
karistirmayiniz.

Pil, yanlis bir tip ile degistirilirse patlama riski yaratir. Kullaniimis
pilleri talimatlara uygun sekilde atin.

Piller, strdurulebilir bir gelecek icin yerel cevre yonetmeliklerine
uygun olarak geri dénusiime teslim edilmelidir.

« Calisma sicakhgi: 0° C - 40° C (32° F - 104° F).

Teknik bilgi

VARMBLIXT

Tip: E2516

Giris: 100 - 240 V~, 10 W

Maks. liimen g¢ikisi: 800 Im

Calisma frekansi: 2400 - 2483.5 MHz
Radyo mesafesi: Acik havada 10 m.

BILRESA

Tip: E2489

Giris: 2 x AAA/HRO3

Erisim: Acik havada 10 m

Calisma frekansi: 2402 - 2480 MHz

Tavsiye edilen pil tiirleri
LADDA AAA HRO3 sarj edilebilir piller.

Uretici: IKEA isveg AB .
Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult ISVEC

i

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢c6p kutusu sembolii,

o Urindn ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi gerektigini
belirtir. Uriin, ¢épe atilmasi gerektiginde geri déniisiim icin yerel
cevre dizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢dpe veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip rinlerin dogru bir
sekilde ¢épe atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve cevre Gzerindeki olasi
olumsuz etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla
bilgi icin, IKEA magazasi ile irtibata geginiz.
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Deskripsi produk

Produk pintar dari IKEA ini sudah dipasangkan sebelumnya dan
siap digunakan tanpa smart system. Perhatikan, produk-produk
ini telah bersertifikat Matter dan dapat digunakan dengan IKEA
Home Smart System atau sistem lain yang menggunakan standar
Matter.

Mulai

Dengan remote control yang sudah dipasangkan

Hubungkan lampu ke sumber listrik dan nyalakan. Nyalakan
remote control dengan memasukkan 2 x baterai AAA HRO03.
Gunakan Tombol 1 dan Tombol 2 pada remote untuk menyalakan
atau mematikan lampu, mengatur kecerahan, atau mengubah
warna.

Dengan IKEA Home smart system
Untuk menyambung ke IKEA Home smart system, diperlukan hub
dari IKEA dan aplikasi IKEA Home smart system.

. Hubungkan lampu ke sumber listrik dan nyalakan. Perangkat
ini akan secara otomatis masuk ke mode pemasangan selama
15 menit untuk memungkinkan koneksi ke sistem pintar IKEA
Home.

N

. Pindai kode QR dari sampul kuning pada kemasan untuk
mengakses aplikasi IKEA Home Smart dan menghubungkan
lampu. Ikuti petunjuk dalam aplikasi, pindai kode QR
dengan logo Matter yang terdapat di bagian depan petunjuk
penggunaan dan perawatan atau yang dicetak pada produk.

w

. Nyalakan remote control dengan memasukkan 2 x baterai
AAA HRO3. Remote akan secara otomatis masuk ke mode
pemasangan selama 15 menit untuk memungkinkan koneksi
ke sistem pintar IKEA Home. Di dalam aplikasi, pindai kode QR
dengan logo Matter yang terdapat di bagian depan petunjuk
penggunaan dan perawatan atau yang dicetak pada produk
untuk terhubung.
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Jika produk telah tidak digunakan dalam waktu lama, matikan
lampu dan nyalakan kembali, atau tekan tombol sistem

pada remote control untuk mengembalikan produk ke mode
pemasangan.

Dengan sistem pintar bersertifikasi Matter
Untuk terhubung ke sistem pintar yang menggunakan standar
Matter, diperlukan hub dan aplikasi dari produsen yang sama.

1. Hubungkan lampu ke sumber listrik dan nyalakan. Perangkat
ini akan secara otomatis masuk ke mode pemasangan selama
15 menit untuk memungkinkan koneksi ke sistem pintar yang
bersertifikat Matter.

2. Ikuti petunjuk dalam aplikasi pabrikan rumah pintar dan pindai
kode QR dengan logo Matter yang terdapat di bagian depan
Panduan Perawatan dan Pemeliharaan atau yang dicetak pada
produk.

w

. Nyalakan remote control dengan memasukkan 2 x baterai
AAA HRO3. Remote akan secara otomatis masuk ke mode
pemasangan selama 15 menit untuk memungkinkan koneksi
ke sistem yang bersertifikat Matter. Di dalam aplikasi, pindai
kode QR dengan logo Matter yang terdapat di bagian depan
petunjuk penggunaan dan perawatan atau yang dicetak pada
produk untuk terhubung.

Jika produk telah tidak digunakan dalam waktu lama, matikan
lampu dan nyalakan kembali, atau tekan tombol sistem

pada remote control untuk mengembalikan produk ke mode
pemasangan.

Menggunakan produk

Reset (1)
Tekan dan lepaskan untuk mereset.

Tombol 1 (2) dan Tombol 2 (3)

Tekan sekali untuk menyalakan atau mematikan lampu,
tekan dua kali untuk mengganti warna, dan tekan lama untuk
mengatur kecerahan.



Tombol sistem (4)
Tekan untuk mengalihkan remote control ke mode pemasangan
atau untuk mengatur ulang.

Mode pemasangan

Lampu dan remote control harus dinyalakan dan berada dalam
mode pemasangan untuk terhubung ke IKEA Home smart system
atau sistem lain yang menggunakan standar Matter, atau untuk
dipasangkan langsung satu sama lain.

Untuk terhubung ke IKEA Home smart system atau sistem lain
yang menggunakan standar Matter, nyalakan lampu dan tekan
tombol sistem pada remote control untuk memasukkan produk
ke mode pemasangan. Pasangan akan terbuka selama 15 menit.
Ikuti petunjuk pemasangan yang terdapat di aplikasi pabrikan
perangkat rumah pintar. Lampu dan lampu LED pada remote
akan berkedip dua kali setelah terhubung. Hubungkan satu
produk pada satu waktu.

Untuk menghubungkan secara langsung satu sama lain, tekan
tombol sistem pada remote secara cepat sebanyak 4 kali dan
tahan tombol tersebut dalam jarak 5 cm dari lampu yang akan
dihubungkan. Mode pemasangan pada remote akan terbuka
selama 30 detik. Lampu dan lampu LED pada remote akan
berkedip dua kali setelah terhubung. Perhatikan, lampu akan
tetap berada dalam mode pemasangan setelah dinyalakan untuk
memungkinkan koneksi pemasangan langsung dengan remote
control kapan saja.

Sebagai catatan, maksimal 10 produk pintar dari IKEA dapat
dikontrol dengan satu remote dengan cara memasangkannya
secara langsung. Jika produk yang akan dipasangkan saling
berdekatan, matikan dan lepaskan produk yang sudah
tersambung saat menambahkan produk berikutnya.

Perawatan baterai

Apabila baterai hampir habis, lampu LED merah akan berkedip
dua kali ketika tombol apa pun ditekan. Jika remote control
terhubung ke sistem pintar IKEA Home, status baterai juga akan
ditampilkan di aplikasi pintar IKEA Home. 2 x baterai LADDA AAA
HRO3 baru biasanya akan memberi daya pada remote selama 24
bulan sebelum perlu diganti.

Setelan ulang pabrik

Untuk mereset lampu, masukkan pin ke dalam lubang, kemudian
lepaskan. Lampu akan berkedip dua kali untuk mengonfirmasi
reset. Untuk mereset remote control, tekan dan tahan tombol
sistem selama 10 detik atau hingga lampu LED merah berhenti
berkedip. Ini akan menghapus data lama dan menghapus semua
koneksi yang ada. Produk-produk tersebut akan secara otomatis
restart dan tersedia untuk dipasangkan dengan sistem pintar
selama 15 menit. Jika lampu tidak terhubung ke sistem pintar apa
pun, lampu akan tetap berada dalam mode pemasangan untuk
memungkinkan koneksi pemasangan langsung dengan remote
control kapan saja.

PETUNJUK PEMELIHARAAN
Untuk membersihkan produk, lap dengan lap kering.

Penting untuk diketahui

Produk-produk ini dapat dipasangkan langsung satu sama lain
atau dihubungkan ke sistem pintar IKEA Home atau sistem
lain yang menggunakan standar Matter. Hanya satu metode
koneksi yang dapat digunakan pada satu waktu.

Kode QR unik untuk setiap produk.

Simpan petunjuk perawatan dan saran ini untuk referensi

di masa mendatang. Kode QR dengan logo Matter yang
diperlukan untuk menghubungkan produk ke sistem IKEA
Home Smart atau sistem lain yang menggunakan standar
Matter.

Jika pengaturan cahaya disesuaikan menggunakan remote
control atau aplikasi IKEA Home smart, pengaturan tersebut
akan tetap sama saat lampu dimatikan dan dinyalakan kembali.
Mengembalikan pengaturan pabrik pada lampu akan
menghapus semua pengaturan pencahayaan yang telah
disimpan atau data lainnya.

Jika produk terhubung ke sistem pintar IKEA Home, fitur
tambahan tersedia di aplikasi pintar IKEA Home.

Jika produk terhubung ke sistem pintar lain yang
menggunakan standar Matter, tanyakan kepada produsen
untuk mengetahui fitur yang tersedia.

Produk ini menggunakan teknologi Thread untuk
berkomunikasi dengan produk pintar lainnya. Router
perbatasan Thread diperlukan untuk terhubung ke sistem
Matter. Banyak produk pintar atau hub, memiliki router
perbatasan Thread di dalamnya.

Untuk menghubungkan produk yang bersertifikat Matter ke
sistem pintar, disarankan menggunakan router yang beroperasi
pada band 2.4GHz.

Bahan bangunan dan penempatan produk yang berbeda dapat
memengaruhi jangkauan konektivitas nirkabel.

Keamanan dan kepatuhan

PENTING

Hanya gunakan di dalam ruangan di area kering.

Buang produk jika rusak.

Jangan pernah merendamnya di dalam air atau cairan lainnya.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan produk.

Jangan gunakan baterai yang lemah dan dalam kondisi yang
kosong.

Selalu masukkan baterai sesuai dengan indikasi polaritas (+/-).
Jangan mencampur baterai dengan kapasitas, tipe atau cap
tanggal yang berbeda .

Risiko ledakan jika salah satu baterai diganti dengan jenis yang
salah. Buang baterai bekas sesuai petunjuk.

Baterai yang akan didaur ulang harus sesuai dengan regulasi
lingkungan setempat untuk pembuangan limbah.

Suhu pengoperasian: 0° C hingga 40° C (32° F hingga 104° F).

Data teknis

VARMBLIXT

Tipe: E2516

Input: 100 - 240 V~, 10 W

Output lumen maksimum: 800 Im
Frekuensi operasi: 2400 - 2483.5 MHz
Jangkauan sinyal: 10 m di udara terbuka.

BILRESA

Tipe: E2489

Masukan: 2 x AAA/HRO3
Jangkauan: 10 m di udara terbuka.
Frekuensi operasi: 2402 - 2480 MHz

Jenis baterai yang direkomendasikan
Baterai isi ulang LADDA AAA HRO3.

Pabrikan: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDIA

hi¢

EEEE  Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan bahwa
item tersebut harus dibuang secara terpisah dari limbah rumah
tangga. Item ini harus diserahkan untuk daur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan setempat untuk pembuangan
limbah. Dengan memisahkan item yang ditandai dari limbah
rumah tangga, anda akan membantu mengurangi volume
sampah yang dikirim ke insinerator atau isi tanah dan
meminimalkan potensi dampak negatif terhadap kesehatan
manusia dan lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut, silahkan
hubungi toko IKEA.
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Keterangan produk

Produk pintar daripada IKEA ini telah digandingkan terlebih
dahulu dan sedia untuk digunakan tanpa sistem pintar. Produk
pintar ini diperakui Matter dan berfungsi dengan sistem IKEA
Home smart atau mana-mana sistem lain yang menggunakan
standard Matter.

Langkah permulaan

Dengan alat kawalan jauh sebelum berpasangan
Sambungkan lampu ke sesalur dan hidupkannya. Hidupkan
alat kawalan jauh dengan memasukkan 2 x bateri AAA HR03.
Gunakan Butang 1 dan Butang 2 pada alat kawalan jauh untuk
menghidupkan atau mematikan lampu, memalapkan atau
menukar warna.

Dengan sistem IKEA Home smart.
Untuk menyambung kepada sistem IKEA Home smart, hab
daripada IKEA dan aplikasi IKEA Home smart diperlukan.

. Sambungkan lampu ke sesalur dan hidupkannya. la akan
beralih ke mod berpasangan secara automatik selama 15 minit
bagi membolehkan sambungan ke sistem IKEA Home smart.

N

. Imbas Kod QR dari penutup kuning dalam pembungkusan
untuk mengakses aplikasi IKEA Home smart dan menyambung
lampu. Ikut arahan dalam aplikasi, imbas Kod QR dengan logo
Matter dari bahagian hadapan Arahan Nasihat & Penjagaan
atau yang dicetak pada produk.

w

. Hidupkan alat kawalan jauh dengan memasukkan 2 x bateri
AAA HRO3. Alat kawalan jauh akan beralih ke mod berpasangan
secara automatik selama 15 minit bagi membolehkan
sambungan ke sistem IKEA Home smart. Dalam aplikasi, imbas
Kod QR dengan logo Matter dari bahagian hadapan Arahan
Nasihat & Penjagaan atau yang dicetak pada produk untuk
menyambung.

Jika produk melahu untuk seketika, matikan lampu dan hidupkan

semula atau tekan butang sistem pada alat kawalan jauh untuk
mengembalikannya ke mod berpasangan.
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Dengan sistem pintar yang diperakui oleh Matter

Untuk menyambung kepada sistem pintar yang menggunakan
standard Matter, hab dan aplikasi daripada pengeluar yang sama
diperlukan.

-

. Sambungkan lampu ke sesalur dan hidupkannya. la akan
beralih ke mod berpasangan secara automatik selama 15 minit
bagi membolehkan sambungan ke sistem IKEA Home smart.

N

Ikut arahan dalam aplikasi pengeluar rumah pintar dan imbas
Kod QR dengan logo Matter dari bahagian hadapan Arahan
Nasihat & Penjagaan atau yang dicetak pada produk.

w

. Hidupkan alat kawalan jauh dengan memasukkan 2 x bateri
AAA HRO3. Alat kawalan jauh akan beralih ke mod berpasangan
secara automatik selama 15 minit bagi membolehkan
sambungan ke sistem diperakui Matter. Dalam aplikasi, imbas
Kod QR dengan logo Matter dari bahagian hadapan Arahan
Nasihat & Penjagaan atau yang dicetak pada produk untuk
menyambung.

Jika produk melahu untuk seketika, matikan lampu dan hidupkan
semula atau tekan butang sistem pada alat kawalan jauh untuk
mengembalikannya ke mod berpasangan.

Menggunakan produk

Mengeset semula (1)
Tolak dan lepaskan untuk mengeset semula.

Butang 1 (2) dan Butang 2 (3)
Tekan sekali untuk menghidupkan atau mematikan lampu, tekan
dua kali untuk menukar warna dan tekan lama untuk malap.

Butang sistem (4)
Tekan untuk memasukkan penderia kepada mod berpasangan
atau untuk menetapkan semula.



Mod berpasangan

Lampu dan alat kawalan jauh perlu dihidupkan dan dalam mod
berpasangan untuk disambungkan ke sistem IKEA Home smart
atau mana-mana sistem yang menggunakan standard Matter
atau untuk berpasangan langsung antara satu sama lain.

Untuk disambungkan ke sistem IKEA Home smart atau sistem lain
yang menggunakan standard Matter, hidupkan cahaya lampu
dan tekan butang sistem pada alat kawalan jauh untuk produk
beralih ke mod berpasangan. Berpasangan akan dibuka selama
15 minit. Ikut arahan berpasangan dalam aplikasi pengeluar
rumah pintar. Lampu dan cahaya LED pada alat kawalan jauh
akan berkelip-kelip dua kali sebaik sahaja disambungkan.
Menyambungkan satu produk pada satu-satu masa.

Untuk berpasangan langsung antara satu sama lain, tekan pantas
butang sistem pada alat kawalan jauh 4 kali dan tahannya dalam
lingkungan 5 cm dari lampu yang sepatutnya digandingkan
dengannya. Mod berpasangan pada alat kawalan jauh akan
dibuka selama 30 saat. Lampu dan cahaya LED pada alat kawalan
jauh akan berkelip-kelip dua kali sebaik sahaja disambungkan.
Ambil perhatian, lampu akan kekal dalam mod berpasangan
sebaik sahaja ia dihidupkan bagi membolehkan sambungan
berpasangan langsung dengan alat kawalan jauh pada bila-bila
masa.

Ambil perhatian, maksimum 10 produk pintar daripada

IKEA boleh dikawal dengan satu alat kawalan jauh dengan
berpasangan terus. Jika produk yang dimaksudkan untuk
berpasangan rapat bersama-sama, matikan dan putuskan
sambungan yang telah disambungkan di samping menambah
produk seterusnya.

Penjagaan bateri

Apabila bateri lemah, cahaya LED merah akan berkedip-kedip dua
kali apabila mana-mana butang ditekan. Jika alat kawalan jauh
disambungkan kepada sistem IKEA Home smart, status bateri
akan turut terpapar dalam aplikasi IKEA Home smart. 2 x bateri
LADDA AAA HRO3 baharu biasanya akan menghidupkan alat
kawalan jauh selama 24 bulan sebelum ia perlu ditukar.

Pemformatan

Untuk mengeset semula lampu, tolak pin ke dalam lubang
jarum dan lepaskan. Lampu akan berkelip-kelip dua kali bagi
mengesahkan pengesetan semula. Untuk mengeset semula
alat kawalan jauh, tekan dan tahan butang sistem selama 10
saat atau sehingga cahaya LED merah berhenti berkelip-kelip.
Ini akan memadamkan data lama dan menyingkirkan sebarang
sambungan sedia ada. Produk akan mula semula secara
automatik dan tersedia ada untuk berpasangan dengan sistem
pintar selama 15 minit. Jika lampu tidak disambungkan pada
mana-mana sistem pintar, ia akan kekal dalam mod berpasangan
bagi membolehkan sambungan berpasangan langsung dengan
alat kawalan jauh pada bila-bila masa.

ARAHAN PENJAGAAN
Untuk membersihkan produk, kesat dengan kain kering.

Maklumat memanfaatkan

+ Produk-produk ini boleh berpasangan langsung antara satu
sama lain atau disambungkan pada sistem pintar IKEA Home
atau mana-mana sistem lain yang menggunakan standard
Matter. Hanya satu kaedah sambungan sahaja yang boleh
digunakan pada satu-satu masa.

Kod QR adalah unik bagi setiap produk.

Simpan Arahan Nasihat & Penjagaan untuk rujukan pada
masa hadapan. la mengandungi Kod QR dengan logo Matter
yang diperlukan untuk menyambung produk ke sistem IKEA
Home smart atau mana-mana sistem lain yang menggunakan
standard Matter.

Jika tetapan lampu dilaraskan menggunakan alat kawalan jauh
atau aplikasi IKEA Home smart, ia akan kekal sama apabila
lampu dimatikan dan dihidupkan semula.

Pemformatan mengeset semula lampu akan memadamkan
sebarang pencahayaan praset atau data lain.

Jika produk disambungkan kepada sistem IKEA Home smart,
ciri-ciri tambahan tersedia ada dalam aplikasi IKEA Home smart.
Jika produk disambungkan kepada sistem pintar lain yang
menggunakan standard Matter, periksa dengan pengilang
untuk ciri-ciri yang tersedia ada.

Produk ini menggunakan teknologi Jalur untuk berkomunikasi
dengan produk pintar lain. Penghala sempadan Jalur
diperlukan untuk disambungkan kepada sistem Matter. Banyak
produk atau hab pintar, mempunyai penghala sempadan Jalur
terbina dalam.

Untuk menyambung produk yang diperakui Matter ke sistem
pintar, penghala yang beroperasi pada jalur 2.4GHz adalah
disyorkan.

Bahan binaan dan perletakan unit yang berbeza-beza boleh
mengesankan julat penyambungan tanpa wayar.

Keselamatan dan pematuhan

AMARAN

Gunakan hanya di dalam rumah di kawasan yang kering.
Buang produk jika rosak.

Jangan sekali-kali merendam pengecas di dalam air atau cecair
lain.

Kanak-kanak perlu diawasi bagi memastikan yang mereka tidak
bermain dengan produk.

Jangan gunakan bateri yang lemah atau kosong semasa
pengecasan.

Sentiasa masukkan bateri mengikut penunjuk kekutuban (+/-).
Jangan campur bateri dengan kapasiti, jenis atau cap tarikh
yang berbeza-beza.

Risiko letupan jika salah satu bateri digantikan dengan jenis
yang salah. Buang bateri terpakai mengikut arahan.

Bateri harus diserahkan untuk pengitaran semula mengikut
peraturan persekitaran setempat untuk pelupusan sampah.
Suhu kendalian: 0° C hingga 40° C (32° F hingga 104° F).

Data teknikal

VARMBLIXT

Jenis: E2516

Input: 100 - 240 V~, 10 W

Output lumen maks.: 800 Im

Frekuensi pengendalian: 2400 - 2483.5 MHz
Julat radio: 10 m di kawasan terbuka.

BILRESA

Jenis: E2489

Input: 2 x AAA/HRO3

Julat: 10 m di tempat terbuka.

Frekuensi pengendalian: 2402 - 2480 MHz

Jenis bateri yang disyorkan:
Bateri dapat dicas semula AAA HRO3 LADDA.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
Alamat:Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

i

Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini harus dilupuskan
berasingan daripada bahan buangan isi rumah. Item ini
sepatutnya diserahkan untuk dikitar semula selaras dengan
peraturan alam sekitar tempatan untuk pelupusan sampah.
Dengan mengasingkan item bertanda daripada bahan buangan
isi rumah, anda akan membantu mengurangkan jumlah bunagan
yang dihantar ke tapak pelupusan dan meminimumkan kesan
negatif yang berpotensi ke atas kesihatan manusia serta alam
sekitar. Untuk maklumat lanjut, hubungi gedung IKEA anda.
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